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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich fiir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als
Sprihextraktionsreiniger fur die Fleckentfernung auf
Polstertextilien und Teppichbdden in Innenrdumen be-
stimmt.

WOoONNNNOOOGOO oo oo O

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Symbole auf dem Gerat

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

2
:.‘ f1 /%

Pump cleaning

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1

5

Only fresh water
6

%1 gl

Auf der Innenseite des Schmutzwassertanks befindet
sich ein Aufkleber, der die Geratereinigung vor der Ge-
rateaufbewahrung beschreibt.

Die Beschreibung der Schritte 1 - 6, siehe Kapitel Gerét
reinigen

Geratebeschreibung

Je nach gewéahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(@) Netzkabel

(2 Geratefuls

() Frischwassertank

(@) Ein-/ Ausschalter

() Schmutzwassertank

@ Halter fiir Sprihsaugschlauch

(@) Halter fur Netzkabel
Aufbewahrungsmadglichkeit fiir Spotbirste
@ Griff Schmutzwassertank

Tragegriff

(@i Griff Frischwassertank
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@ Verriegelungstaste Sprithdlse
(i3 Dusenhalter

Spriihtaste

(5 Spriihduse

Spriihsaugschlauch

(i * Spotbiirste

KARCHER SE-Reinigungsmittel (100 ml)

* optional

Inbetriebnahme

Vorreinigung
Hinweis
Da das Gerét keine Trockensaugfunktion hat, falls not-
wendig, vor der Textilreinigung grobkérnigen Schmutz
(z. B. Kriimel) mit einem handelstiblichen Staubsauger
entfernen.

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwassertank
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.

ACHTUNG
Frisch- und Schmutzwassertank miissen fest im Geréat
sitzen.

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann das
Gerét beschédigen und zum Ausschluss von Garantie-
leistungen fiihren.

ACHTUNG
Das Gerét darf nicht mit dem RM 519N, Natural Carpet
& Upholstery Cleaner (Best.-Nr. 6.296-237.0) verwen-
det werden.
Verwenden Sie fiir das Gerédt nur RM 519, Carpet &
Upholstery Cleaner (Best.-Nr. 6.295-771.0).
Hinweis
Nach Bedarf zur Polsterreinigung KARCHER SE-Reini-
gungsmittel verwenden.
e Bei der Dosierung des Reinigungsmittels auf die
Mengenangaben des Herstellers achten.
e Pro Tankfiillung wird eine Dosierung von ca. 100 ml
Reinigungsmittel empfohlen.
e Reinigungsmittel einfiillen und bis “Max” mit Wasser
auffiillen.
o Die komplette Fiillmenge betrdgt max. 1,5 Liter.
1. Den Tank am Griff senkrecht nach oben herauszie-
hen.
Abbildung B
2. Den Frischwassertank fillen.
Abbildung C
a Tankverschluss leicht nach oben ziehen, um den
Deckel zu entriegeln.
b Den Tankdeckel abnehmen.
¢ Den Tank bis zur "MAX" Markierung mit Lei-
tungswasser fiillen.
3. Den Tankdeckel einbauen.
Abbildung D
a Die zwei Laschen, die sich auf der Riickseite des
Tankdeckels befinden, in die beiden schmalen
Tankoéffnungen einsetzen.
b Den Tankdeckel wieder aufsetzen, bis er horbar
einrastet.

4. Den Tank am Griff vollstandig nach unten driicken.
Abbildung E

Spriihdiise ein- und ausbauen
1. Die Spriihdise bis an den Bund in den Diisenhalter
stecken.
Abbildung F
2. Die Spriihdiise ausbauen
Abbildung G
a Die Entriegelungstaste driicken.
b Die Spriihdiise vom Disenhalter abziehen.

Spotbiirste ein- und ausbauen
1. Die Spotblirste entsprechend der Spriihdiise bis an
den Bund in den Dusenhalter stecken.
Abbildung F
2. Die Spotbirste entsprechend der Spriihdiise aus-
bauen.
Abbildung G
a Die Entriegelungstaste driicken.
b Die Spotbirste vom Duisenhalter abziehen.

Gerat einschalten

&N WARNUNG

Stromschlaggefahr

Bei nicht komplett abgewickeltem Netzkabel besteht die

Gefahr, dass die Reichweite (iberschétzt und dadurch

das Stromkabel strapaziert und beschédigt wird.

Wickeln Sie das Stromkabel stets komplett ab.

Voraussetzungen:

e Der Frischwassertank ist gefiillt und eingerastet.
Siehe Kapitel Frischwassertank fiillen.

e Der Schmutzwassertank ist leer und eingerastet.

Siehe Kapitel Schmutzwassertank leeren.

Das Netzkabel ist komplett abgewickelt.

Der Saugschlauch ist komplett abgewickelt.

Den Netzstecker in eine Steckdose stecken.

Den Ein- / Ausschalter driicken.

Abbildung H

Das Gerat startet.

NP

Flecken entfernen
Hinweis
Warmes Wasser (maximal 50 °C) erh6ht die Reini-
gungswirkung.
Hinweis
Verwenden Sie zur Reinigung nur KARCHER SE-Reini-
gungsmittel.

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung

Beschédigungsgefahr

Priifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem

Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-

heit und Wasserbesténdigkeit.

1. Den Frischwassertank mit Wasser und / oder Reini-
gungsmittel flllen, siehe Kapitel Frischwassertank
fiillen.

2. Das Gerat einschalten, siehe Kapitel Gerit ein-
schalten

3. Die Spriihtaste driicken und gedriickt halten.
Abbildung |
Wasser und / oder Reinigungslésung wird aufge-
spriiht.

4. Um das Aufspriihen zu beenden, die Spriihtaste
loslassen.
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5. Bei starker Verschmutzung, die Reinigungslésung
mindestens 5 Minuten einwirken lassen.

6. Die Spriihdise in Uberlappenden Bahnen riickwarts

Uiber die zu reinigende Flache ziehen, nicht schie-

ben.

Abbildung J

Reste der Reinigungslésung absaugen.

Falls erforderlich den Vorgang wiederholen.

Um Reinigungsmittelreste zu entfernen, mit klarem,

warmen Wasser nachreinigen.

Hinweis

Die Verwendung der Spotblirste erméglicht eine zu-

sétzliche fasertiefe Reinigung hartnéckiger Flecken auf

Textilien.

e Fiir ein optimales Ergebnis den Schmutz zuerst mit
der Polsterdiise entfernen um ein tieferes Einreiben
von Schmutz zu vermeiden. AnschlieBend das Ge-
webe mit der Biirste reinigen.

Schmutzwassertank leeren
Sobald das Schmutzwasser den Fiillstand “MAX” er-
reicht hat, muss der Schmutzwassertank geleert wer-
den.
1. Das Gerat ausschalten, siehe Kapitel Gerét aus-
schalten
Den Tank am Griff senkrecht nach oben ziehen.
Abbildung K
Den Schmutzwassertank entleeren.
Abbildung L
a Den Tankverschluss entriegeln.
b Den Tankdeckel abnehmen.
¢ Das Schmutzwasser entsorgen.
Den Schwimmer aus dem Schmutzwassertank neh-
men und beide Teile mit Leitungswasser grundlich
ausspllen / abspulen.
Den Tankdeckel aufsetzen und nach unten driicken,
bis er horbar einrastet.
Hinweis
Damit verbleibende Fliissigkeit riickstandsfrei trocknen
kann, den Tankdeckel bei Beendigung der Reinigungs-
arbeiten nicht einrasten, sondern leicht geéffnet lassen.
Abbildung M
6. Den Tank am Griff vollstdndig nach unten driicken.
Abbildung N

Betrieb beenden

Gerat ausschalten

1. Den Ein-/ Ausschalter driicken.
Abbildung H
Das Gerat stoppt.

Gerat aufbewahren

Abbildung O
(@) Halterung Netzkabel
@ Halterung Spriihsaugschlauch

©®N

N

[

&

o

1. Den Sprithsaugschlauch mit Sprithdlise um das Ge-
rat wickeln.

Den Spriihsaugschlauch in die Halterung driicken.
Das Netzkabel um das Gerat wickeln, dabei das
Netzkabel durch die Halterung fiihren.

Das Gerat in einem trockenen und frostfreien Raum
aufbewahren.

wnN

»
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Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts.

Transport von Hand
1. Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behalter und das Zubehdr bei Bedarf mit Was-
ser ausspulen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

Spriihdiise reinigen
Hinweis
Bei ungleichméigem Spriihstrahl kann die Spriihdiise
vom Waschsaugzubehér durch Riicksténde verstopft
sein und muss gereinigt werden.
1. Sprihduse ausbauen, siehe Kapitel Spriihdiise ein-
und ausbauen.
2. Sprihduse unter flieRendem Wasser reinigen.
3. Sprihduse einbauen, siehe Kapitel Spriihdiise ein-
und ausbauen.

Gerit reinigen

Hinweis

Damit keine Reinigungs- und Schmutzpartikel in den

Leitungen zuriick bleiben, nach jeder Anwendung eine

Systemreinigung durchfiihren.

Hinweis

Vor der Systemreinigung muss das Gerét ausgeschal-

tet und der Frischwassertank ohne Restwasser mit Rei-

nigungsmittel sein.

Hinweis

Die Arbeitsschritte 1 - 6, die fiir die Systemreinigung er-

forderlich sind, befinden sich auf einem Aufkleber auf

der Innenseite des Schmutzwassertanks, siehe Kapitel

Symbole auf dem Gerét

1. Den Frischwassertank entnehmen und bis zur Half-
te mit Frischwasser fillen.

2. Den Frischwassertank am Gerat wieder einset-
zen,siehe Kapitel Frischwassertank fiillen.

3. Um das System zu reinigen, Gerat einschalten und
die Spriihduse fir 30 Sekunden aktivieren.

Hinweis

Zusétzliche Option fiir die Systemreinigung:

Die Spriihdtise vollsténdig in den Frischwassertank einfiih-

ren und das Gerét einschalten. Die Reinigung ist beendet,

sobald der Frischwassertank komplett entleert ist.

4. Den Schmutzwassertank entnehmen.

5. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

6. Den Schwimmer aus dem Schmutzwassertank ent-
nehmen und beide Teile griindlich mit Frischwasser
reinigen.

Nach Beendigung der Systemreinigung:

Deutsch 7



Den Schwimmer in den Schmutzwassertank einset-
zen, danach den Schmutzwassertank am Geréat ein-
setzen, siehe Kapitel Schmutzwassertank leeren
Das Gerat ausschalten.

Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen,

Bei Verunreinigungen auch den Frischwassertank
mit klarem Wasser ausspilen und den Filter reini-
gen, siehe Kapitel Filter im Frischwassertank reini-
gen.

Beide Tankdeckel aufsetzen, aber nicht verriegeln,
sondern leicht gedffnet lassen (Trocknungspositi-
on), damit verbleibende Flussigkeit riickstandsfrei
trocknen kann.

Sprihdise reinigen, siehe Kapitel Spriihdiise reini-
gen.

Gerat und Zubehor trocknen lassen.

Filter im Frischwassertank reinigen

Fehler Behebung

Schaumbildung oder ® Zur Vermeidung von
Wasseraustritt an der Un- Schaumbildung zu-
terseite des Geréts satzlich folgende Ent-
schaumungsmittel in
den Schmutzwasser-
tank geben:

oder FoamStop Fruity,
Hinweis

ferumfang enthalten.

2-4 ml / 1-2 Deckelkap-
pen FoamStop Neutral,
(Best.-Nr. 6.295-873.0)
(Best.-Nr. 6.295-875.0).

FoamStop ist nicht im Lie-

Technische Daten

Hinweis

Auf dem Boden des Frischwassertanks befindet sich
ein Filter auf dem sich Schmutzpartikel absetzen und
den Wasserdurchlauf behindern kénnen. Deshalb wird
empfohlen regelméaBig den Filter zu reinigen.

Hinweis

Ftir die Filterreinigung muss der Frischwassertank aus
dem Gerét entnommen und vollsténdig geleert sein.
1. Den Tank am Griff nach oben aus dem Gerat zie-

hen.
2. Den Filter ausbauen.
Abbildung P

a Die Halterung abschrauben.
b Die Halterung mit Filter nach unten aus dem

Tank ziehen.

3. Den Filter mit Wasser gut abspiilen oder mit einer
weichen Burste vorsichtig reinigen.

4. Den Filter einbauen.
Abbildung Q

a Die Halterung mit Filter nach oben in den Tank

schieben.

b Die Halterung festschrauben.

Hilfe bei Stérungen

Fehler

Behebung

Ungeniigende Saugleis-
tung

Verstopfung entfernen.

Frischwassertank auf
korrekten Sitz prufen.
Tank senkrecht nach
unten driicken.

Schmutzwassertank
auf korrekten Sitz pri-
fen. Tank senkrecht
nach unten driicken.

Kein Wasseraustritt an
der Diise

Frischwassertank auf-
fullen.

Frischwasserfilter reini-
gen.

Korrekte Verbindung
zwischen Zubehér und
Dusenhalter herstellen.

Kundendienst beauf-
tragen.

Spriihstrahl
ungleichmaBig

Spriihdise reinigen.

Elektrischer Anschluss

Frequenz Hz 50-60
Spannung \Y 220-240
Netzabsicherung (trage) A 10
Nennleistung W 450
Leistungsdaten Gerat
Max. Fullmenge Frischwasser | 1,5
Max. Fullmenge Schmutzwasser | 0,8
Flachenleistung bei vollem Frisch- m? 2,89
wassertank
Restfeuchte g/m? 75,4
MaRe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 4,2
Lange x Breite x Hohe mm 440x230
x260
Arbeitsbreite der Dise mm 75
Lange Saugschlauch m 1,8
Aktionsradius m 6,3
Netzkabel
Lange m 4,5
Ermittelte Werte geman EN 60704-2-1
Schalldruckpegel dB(A) 70

Technische Anderungen vorbehalten.
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English



Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-

IS.

()

Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended for use as a spray extraction
cleaner for stain removal on upholstery textiles and car-
pets in accordance with the descriptions given in these
operating instructions and the safety instructions.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SuUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Symbols on the device
|

AFTER USAGE

Please clean the system before storage
2
v
F -t
st
Only fresh water
6

81 @

There is a label on the inside of the waste water tank,
which describes how to clean the device before storing
it.

For a description of steps 1 - 6, see chapter Cleaning
the device

Device description

The device is equipped with different equipment de-
pending on the model selected. The specific equipment
is described on the device packaging.

For the figures, please refer to the graphics page.
Illustration A

(@) Mains cable

(2) Device base

(3) Fresh water tank

(@) On/ off switch

(&) Waste water tank

@ Holder for spray vacuum hose
(@ Holder for mains cable
Storage option for spot brush
(9) Waste water tank handle
Carrying handle

() Fresh water tank handle

(19 Spray nozzle locking button
(3 Nozzle holder

Spray button

(i® Spray nozzle

Spray vacuum hose

(i7) * Spot brush

KARCHER SE detergent (100 ml)

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1 3

Pump cleaning

* optional

Initial startup

Pre-cleaning
Note
As the device does not have a dry vacuum function, if
necessary remove coarse-grained dirt (e.g. crumbs)

English 9



with a commercially available vacuum cleaner before
cleaning the textiles.

Filling the fresh water tank

ATTENTION
Only switch on the device when the fresh water tank and
waste water tank are installed.

ATTENTION
The fresh water and waste water tanks must be firmly
seated in the device.

ATTENTION

The use of unsuitable detergents can damage the de-
vice and result in loss of eligibility for warranty claims.

ATTENTION
The device must not be used with RM 519N, Natural
Carpet & Upholstery Cleaner (order no. 6.296-237.0).
Only use RM 519, Carpet & Upholstery Cleaner (order
no. 6.295-771.0) for the device.
Note
If necessary, use KARCHER SE detergent for cleaning
upholstery.
e Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent.
e A dosage of approx. 100 ml of detergent is recom-
mended per tank filling.
e Pour in the detergent and then fill up to "Max" with
water.
e The total filling quantity is a maximum of 1.5 litres.
1. Pull out the tank vertically upwards using the han-
dle.
lllustration B
2. Fill the fresh water tank.
Illustration C
a Pull the tank cap slightly upwards to unlock the
cap.
b Remove the petrol cap.
¢ Fill the tank with tap water up to the "MAX" mark-
ing.
3. Install the petrol cap.
lllustration D
a Insert the two tabs on the back of the petrol cap
into the two narrow tank openings.
b Reattach the petrol cap until you hear it click into
place.
4. Press the tank completely down by the handle.
lllustration E

Installing and removing the spray nozzle

1. Insert the spray nozzle into the nozzle holder up to

the collar.

Illustration F
2. Removing the spray nozzle

lllustration G

a Press the unlocking button.

b Remove the spray nozzle from the nozzle holder.

Installing and removing the spot brush

1. Insert the spot brush into the nozzle holder up to the
collar, in the same manner as the spray nozzle.
lllustration F

2. Remove the spot brush in the same manner as the
spray nozzle.
Illustration G
a Press the unlocking button.
b Remove the spot brush from the nozzle holder.

Turning on the device

&N WARNING

Risk of electric shock

If the power cable is not completely unwound, the dan-

ger exists of you straining and damaging the mains ca-

ble by overestimating the range of the cable.

Always completely unwind the power cable.

Prerequisites:

e The fresh water tank is filled and engaged. See
chapter Filling the fresh water tank.

e The waste water tank is empty and engaged. See

chapter Emptying the waste water tank.

The mains cable is completely unwound.

The suction hose is completely unwound.

Plug the mains plug into a mains socket.

Press the On / Off switch.

lllustration H

The device starts.

NP

Removing stains
Note
Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning
effect.
Note
Only use KARCHER SE detergent for cleaning.

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an incon-

spicuous place.

1. Fill the fresh water tank with water and / or deter-
gent, see chapter Filling the fresh water tank.

2. Switch on the device, see Chapter Turning on the
device

3. Press and hold the spray button.

Illustration |
Water and/or cleaning solution is sprayed.

4. To stop spraying, release the spray button.

5. In case of heavy contamination, allow the cleaning
solution to act for at least 5 minutes.

6. Pull the spray nozzle backwards over the surface to
be cleaned in overlapping paths, do not push.
lllustration J

7. Suck off any residues of the cleaning solution.

8. Repeat the process if necessary.

9. To remove cleaning agent residues, clean with
clear, warm water.

Note

Using the spot brush enables additional fibre-deep

cleaning of stubborn stains on textiles.

e for optimum results, first remove the dirt with the
upholstery nozzle to avoid rubbing dirt in deeper.
Then clean the fabric with a brush.

Emptying the waste water tank
As soon as the waste water has reached the "MAX" fill-
ing level, the waste water tank must be emptied.
1. Switch off the appliance, see Chapter Switching off
the device
2. Pull the tank vertically upwards using the handle.
lllustration K
3. Empty the waste water tank.
Illustration L
a Unlock the tank cap.
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b Remove the petrol cap.

c Dispose of the waste water.

Remove the float from the waste water tank and

rinse both parts thoroughly with tap water.

5. Attach the petrol cap and press downwards until you
hear it click into place.

Note

To allow any remaining liquid to dry without leaving any

residue, do not latch the petrol cap when cleaning work

is complete, but leave it slightly open.
Illustration M

6. Press the tank completely down by the handle.
Illustration N

Finishing operation

Switching off the device
1. Press the On / Off switch.
Illustration H
The device stops.

Storing the device

lllustration O

»

@ Support for mains cable
@ Support for spray vacuum hose

1. Wrap the spray vacuum hose with spray nozzle
around the device.

Press the spray vacuum hose into the support.
Wind the mains cable around the device, guiding the
mains cable through the support.

4. Store the device in a dry and frost-free room.

Transport
AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

wn

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Cleaning the spray nozzle
Note
If the spray jet is uneven, the spray nozzle of the spray
extracting accessory can be damaged by residues and
will need to be cleaned.
1. Remove the spray nozzle, see chapter Installing
and removing the spray nozzle.
Clean the spray nozzle under running water.
Install the spray nozzle, see chapter Installing and
removing the spray nozzle.

wn

Cleaning the device

Note

To ensure no cleaning and dirt particles remain in the

lines, perform a system cleaning after each use.

Note

Before the system cleaning, the device must be

switched off and the fresh water tank must be free of re-

sidual water with detergent.

Note

Steps 1 - 6, which are required for the cleaning the sys-

tem, can be found on a label on the inside of the waste

water tank, see chapter Symbols on the device

1. Remove the fresh water tank and fill it halfway with
fresh water.

2. Reinsert the fresh water tank into the device, see
chapter Filling the fresh water tank.

3. To clean the system, switch on the device and acti-
vate the spray nozzle for 30 seconds.

Note

Additional option for system cleaning:

Insert the spray nozzle fully into the fresh water tank and

switch on the device. Cleaning is complete as soon as

the fresh water tank is completely empty.

4. Remove the waste water tank.

5. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.

6. Remove the float from the waste water tank and
thoroughly clean both parts with fresh water.

After completion of the system cleaning:

e Insert the float into the waste water tank, then place
the waste water tank back into the device; see chap-
ter Emptying the waste water tank.

e Switch off the device.

Pull the mains plug out of the outlet.

e If contaminated, also rinse the fresh water tank with
clear water and clean the filter, see chapter Clean-
ing the fresh water tank filter.

o Replace both petrol caps, but do not lock them,
leave them slightly open (drying position) so that
any remaining liquid can dry without leaving any res-
idue.

e Clean the spray nozzle, see chapter Cleaning the
spray nozzle.

e Allow the device and accessories to dry.

Cleaning the fresh water tank filter
Note
A filter is fitted to the bottom of the fresh water tank, on
which dirt particles can settle and thus hinder the water
flow. We therefore recommend cleaning the filter requ-
larly.
Note
To clean the filter, the fresh water tank must be com-
pletely emptied and removed from the device.
1. Pull the tank upwards out of the device using the
handle.
2. Remove the filter.
Illustration P
a Unscrew the support.
b Pull the support with filter downwards out of the
tank.
3. Rinse the filter thoroughly with water or clean it care-
fully with a soft brush.
4. Install the filter.
lllustration Q
a Push the support with filter upwards into the tank.
b Screw the support tight.
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Troubleshooting guide

Fault Rectification
Poor suction perfor- ® Remove the blockage.
mance ® Check the fresh water

tank for correct seat-
ing. Press the tank
down vertically.

® Check the waste water
tank for a correct fit.
Press the tank down

vertically.
No water emitted from the |® Fill up the fresh water
nozzle tank.

® Clean the fresh water
filter.

® Establish the correct
connection between
accessories and noz-
zle holder.

® Request repair by Cus-
tomer Service.

Spray jet uneven ® Clean the spray noz-
Zle.

Foaming or water leaking (® To prevent foaming,

from the underside of the add the following de-

device foaming agents to the
waste water tank:
2-4 ml/ 1-2 lid caps
FoamStop Neutral,
(order no. 6.295-
873.0) or FoamStop
Fruity, (order no.
6.295-875.0).

Note

FoamStop is not included

in the scope of delivery.

Technical data

Electrical connection

Frequency Hz 50-60

Voltage \% 220-240

Power protection (slow-blowing) A 10

Rated power w 450

Device performance data

Max. fresh water filling quantity | 1,5

Max. waste water filling quantity | 0,8

Area coverage with full fresh wa- m?2 2,89

ter tank

Residual moisture g/m2 75,4

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 4,2

Length x width x height mm 440x230
X260

Working width of the nozzle mm 75

Length of the suction hose m 1,8

Working radius m 6,3

Mains cable
Length m 4,5
Determined values in acc. with EN 60704-2-1

Sound pressure level dB(A) 70

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniqguement pour un usage ménager
privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme nettoyant par
pulvérisation-extraction pour I'enlévement des taches,
des textiles d’'ameublement et des moquettes en inté-
rieur, conformément aux descriptions et aux consignes
de sécurité figurant dans le présent manuel d'utilisation.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH
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Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers & toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Symboles sur I'appareil

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

1 2
N
( >

Only fresh water
6

«l gl

Un autocollant qui décrit le nettoyage de I'appareil
avant de le ranger se trouve sur la face intérieure du
bac d'eau sale.

La description des étapes 1 a 6, voir chapitre Net-
toyage de I'appareil

Descri n de I'appareil

Selon le modéle choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de I'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
lllustration A

(1) Cable secteur
(2) Pied de I'appareil

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

3

Pump cleaning

@ Réservoir d’eau propre

(@ Bouton de marche/d'arrét

(®) Bac d'eau sale

@ Manche du flexible d'aspiration et aspersion
@ Support pour le cordon d'alimentation
Possibilité de stockage pour brosse Spot
(® Poignée du bac d'eau sale

Poignée de transport

@ Poignée du réservoir d'eau propre

@ Bouton de verrouillage de la buse de pulvérisation
(@3 Porte-buse

Bouton de pulvérisation

() Buse de pulvérisation

Flexible d'aspiration et aspersion

({7 * Brosse Spot

Détergeant SE KARCHER (100 ml)

* en option
Mise en service
Prénettoyage
Remarque

L’appareil n’ayant pas de fonction d’aspiration a sec, éli-
miner au besoin la saleté a gros grains (comme les
miettes) avec un aspirateur courant avant le nettoyage
du textile.

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION
Ne mettez I'appareil sous tension que lorsque le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.

ATTENTION

Les réservoirs d'eau propre et d'eau usée doivent étre
solidement fixés dans l'appareil.

ATTENTION

L'utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut
endommager I'appareil et entrainer I'exclusion de la ga-
rantie.

ATTENTION

L'appareil ne doit pas étre utilisé avec le RM 519N, Na-

tural Carpet & Upholstery Cleaner (réf. 6.296-237.0).

Utilisez uniquement le RM 519, Carpet & Upholstery

Cleaner (réf. 6.295-771.0) pour l'appareil.

Remarque

Si nécessaire, utiliser le détergent KARCHER SE pour

le nettoyage du rembourrage.

e [ors du dosage du produit de nettoyage, tenir
compte des quantités indiquées par le fabricant.

e Un dosage d'environ 100 ml de détergent est re-
commandé par remplissage du réservoir.

e Verser le produit de nettoyage et remplir d’eau
Jjusqu’au repére « Max ».

e Le volume de remplissage complet est de 1,5 litre
au maximum.

1. Retirer le réservoir par la poignée en tirant vers le
haut.
lllustration B

Frangais 13



1.

Remplir le réservoir d'eau propre.

Illustration C

a Tirer légérement le bouchon du réservoir vers le
haut pour le déverrouiller.

b Retirer le couvercle du réservoir.

¢ Remplir le réservoir d'eau potable jusqu'au mar-
quage « MAX ».

Mettre le couvercle du réservoir.

lllustration D

a Insérer les deux languettes qui se trouvent a I'ar-
riére du couvercle du réservoir dans les deux ou-
vertures étroites du réservoir.

b Remettre le couvercle du réservoir en place
jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniére audible.

Pousser complétement le réservoir vers le bas en le

tenant par la poignée.

Illustration E

Démontage et montage des buses de
pulvérisation
Insérer la buse de pulvérisation dans le porte-buse
jusqu'au collet.
lllustration F
Démontage de la buse de pulvérisation
lllustration G
a Appuyer sur la touche de déverrouillage.
b Retirer la buse de pulvérisation du porte-buse.

Démontage et montage de la brosse Spot

Insérer la brosse Spot de la buse de pulvérisation
correspondante dans le porte-buse jusqu'au collet.
Illustration F

Démonter la brosse Spot en fonction de la buse de
pulvérisation.

lllustration G

a Appuyer sur la touche de déverrouillage.

b Retirer la brosse Spot du porte-buse.

Utilisation

Démarrage de I’appareil

AN AVERTISSEMENT

Risque d'électrocution

Lorsque le cable n'est pas complétement déroulé, la
portée risque d'étre surestimée et le cable électrique
risque d'étre mis a rude épreuve et endommage.
Déroulez entierement le cable électrique.

Conditions requises :

INE

Le réservoir d'eau propre est rempli et enclenché.
Voir chapitre Remplir le réservoir d'eau propre.

Le bac d'eau sale est vide et inséré. Voir chapitre
Vidange du bac d’eau sale.

Le cordon d'alimentation est complétement déroulé.
Le tuyau d'aspiration est complétement déroulé.
Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.
Appuyer sur le bouton de Marche/d'Arrét.
Illustration H

L'appareil démarre.

Enlever les taches

Remarque

L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettoyant.

Remarque

Pour le nettoyage, utiliser uniquement le détergent SE
KARCHER.
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ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs
et la résistance a I'eau de I'objet a nettoyer sur une zone
peu visible.

1.

7.
8.
9.

Remplir le réservoir d’eau propre avec de I'eau et /
ou du détergent, voir chapitre Remplir le réservoir
d'eau propre.

Allumer I'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil

Appuyer et maintenir enfoncée le bouton

« Pulvérisation ».

lllustration |

De I'eau et/ ou a solution de nettoyage est pulvéri-
sée.

Pour arréter la pulvérisation, relacher le bouton de
pulvérisation.

En cas de fort encrassement, laisser agir le produit
de nettoyage pendant au moins 5 minutes.

Tirer la buse de pulvérisation vers I'arriére sur la sur-
face a nettoyer avec un chevauchement des
bandes, ne pas pousser.

lllustration J

Aspirer la solution de nettoyage résiduelle.
Répéter I'opération si nécessaire.

Pour éliminer les résidus de détergent, rincer a I'eau
claire et chaude.

Remarque

L'utilisation de la brosse spot permet un nettoyage sup-
plémentaire en profondeur des fibres des taches te-
naces sur les textiles.

Pour un résultat optimal, enlever d'abord les salis-
sures avec le suceur pour canapés afin d'éviter que
les salissures ne s'incrustent plus profondément.
Nettoyer ensuite le tissu a I'aide d'une brosse.

Vidange du bac d’eau sale

Dés que I'eau sale atteint le niveau de remplissage
« MAX », le bac d'eau sale doit étre vidé.

1.

Eteindre I'appareil, voir chapitre Arréter I'appareil

2. Retirer le réservoir par la poignée en tirant vers le
haut.
Illustration K
3. Vider le bac d'eau sale.
Illlustration L
a Déverrouiller le bouchon du réservoir.
b Retirer le couvercle du réservoir.
¢ Eliminer 'eau sale.

4. Retirer le flotteur du bac d'eau sale et laver / rincer
soigneusement les deux parties a I'eau potable.

5. Remettre le couvercle du réservoir en place et ap-
puyer vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche de ma-
niére audible.

Remarque

Pour que le liquide restant puisse sécher sans laisser
de résidus, ne pas enclencher le couvercle du réservoir
a la fin des travaux de nettoyage, mais le laisser légére-

ment ouvert.
Illustration M
6. Pousser complétement le réservoir vers le bas en le

tenant par la poignée.
Illustration N



Terminer l'utilisation

Arréter I'appareil
1. Appuyer sur le bouton de Marche/d'Arrét.
lllustration H
L'appareil s'arréte.
Rangement de I’appareil
Illustration O

@ Fixation du cordon d'alimentation
@ Fixation du flexible d'aspiration et aspersion

1. Enrouler le flexible d’aspiration et aspersion avec la
buse de pulvérisation autour de I'appareil.
Pousser le flexible d'aspiration et aspersion dans la
fixation.

Enrouler le cordon d'alimentation autour de I'appa-
reil, en le faisant passer par la fixation.

Stocker I'appareil dans un endroit sec et a sans
risque de gel.

@ N

&

Transport
A PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Transport a la main
1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule
1. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
Entretenir I'appareil et les accessoires en matiére
synthétique a I'aide d’'un détergent pour synthétique
du commerce.

Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
a l'eau et les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyer la buse de pulvérisation
Remarque
Si le jet de pulvérisation n'est pas uniforme, la buse de
pulvérisation de I'accessoire de lavage peut étre bou-
chée par des résidus et doit étre nettoyée.
1. Démonter la buse de pulvérisation, voir chapitre
Démontage et montage des buses de pulvérisation.
Nettoyer la buse de pulvérisation a I'eau courante.
Monter la buse de pulvérisation, voir chapitre Dé-
montage et montage des buses de pulvérisation.

Nettoyage de I’appareil

wn

Remarque

Pour éviter que des particules de nettoyage et de salis-
sures ne restent dans les conduites, effectuer un net-
toyage du systeme aprés chaque utilisation.
Remarque

Avant de nettoyer le systéme, I'appareil doit étre éteint
et le réservoir d'eau propre ne doit pas contenir d'eau
résiduelle avec du détergent.

Remarque

Les étapes 1 a 6 nécessaires au nettoyage du systeme

se trouvent sur un autocollant & l'intérieur du bac d'eau

sale, voir chapitre Symboles sur I'appareil

1. Retirer le réservoir d'eau propre et le remplir d'eau
du robinet jusqu'a la moitié.

2. Remettre le réservoir d'eau propre dans l'appareil,
voir chapitre Remplir le réservoir d'eau propre.

3. Pour nettoyer le systeme, allumer I'appareil et acti-
ver la buse de pulvérisation pendant 30 secondes.

Remarque

Option supplémentaire pour le nettoyage du systeme :

Introduire complétement la buse de pulvérisation dans

le réservoir d'eau propre et mettre I'appareil en marche.

Le nettoyage est terminé dés que le réservoir d'eau

propre est completement vide.

4. Retirer le bac d'eau sale.

5. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vidange du
bac d’eau sale.

6. Retirer le flotteur du bac d'eau sale et nettoyer soi-
gneusement les deux parties a I'eau du robinet.

Une fois le nettoyage du systéme terminé :

e Insérer le flotteur dans le bac d’eau sale, puis insé-
rer le bac d'eau sale sur I'appareil, voir chapitre Vi-
dange du bac d’eau sale.

e Eteindre I'appareil.

e Retirer la fiche secteur de la prise de courant,

e En cas d'impuretés, rincer également le réservoir
d'eau propre a I'eau claire et nettoyer le filtre, voir
chapitre Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre

e Mettre les deux couvercles du réservoir en place,
sans les verrouiller, mais en les laissant Iégérement
ouverts (position de séchage), afin que le liquide
restant puisse sécher sans laisser de résidus.

e Nettoyer la buse de pulvérisation, voir chapitre Net-
toyer la buse de pulvérisation.

e Laisser sécher l'appareil et les accessoires.

Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre
Remarque
Au fond du réservoir d’eau propre se trouve un filtre sur
lequel des particules de salissures peuvent se déposer
et ainsi géner le passage de I'eau. Par conséquent,
nous recommandons de nettoyer le filtre a intervalles
réguliers.
Remarque
Pour le nettoyage du filtre, le réservoir d'eau propre doit
étre retiré de I'appareil et étre entierement vidé.
1. Retirer le réservoir de I'appareil en tirant vers le haut
par la poignée.
2. Démonter le filtre.
lllustration P
a Dévisser la fixation.
b Retirer la fixation avec le filtre du réservoir en ti-
rant vers le bas.
3. Bienrincer le filtre a I'eau ou le nettoyer délicate-
ment avec une brosse souple.
4. Monter le filtre.
lllustration Q
a Pousser la fixation avec le filtre vers le haut dans
le réservoir.
b Visser la fixation.
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Dépannage en cas de défaut

Erreur

Solution

Puissance d'aspiration |® Retirer le bouchon.
insuffisante °

Vérifier 'ajustement
correct du réservoir
d'eau propre. Enfoncer
le réservoir a la verti-
cale vers le bas.

® Vérifier 'ajustement
correct du bac d'eau
sale. Enfoncer le ré-
servoir a la verticale
vers le bas.

Aucune fuite d'eau au ni- [® Remplir le réservoir
veau de la buse d'eau propre.

® Nettoyage du filtre
d’alimentation d’eau
propre.

® Raccorder correcte-
ment les accessoires
et le porte-buse.

® Faire appel au service
apres-vente.

Jet de pulvérisation irré- |® Nettoyer la buse de
gulier pulvérisation.

Formation de mousse ou (® Pour éviter la forma-

fuite d'eau sur la partie in- tion de mousse, ajou-

férieure de I'appareil ter les agents
antimousse suivants
dans le bac d'eau
sale:
2-4 ml/1-2 capuchons
FoamStop Neutral,
(réf. 6.295-873.0) ou
FoamStop Fruity, (réf.
6.295-875.0).

Remarque

Foamstop n'est pas inclus

dans la livraison.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Fréquence Hz 50-60
Tension \% 220-240
Fusible principal (lent) A 10
Puissance nominale w 450

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Volume max. de remplissage de | 1,5
I'eau du robinet

Volume max. de remplissage | 0,8

d’eau sale

Rendement de surface avec ré-  m? 2,89

servoir d'eau propre plein

Humidité résiduelle g/m2 75,4

Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 4,2

Longueur x largeur x hauteur mm 440x230
x260

Largeur de travail de la buse mm 75
Longueur du tuyau d'aspiration ~ m 1,8
Rayon d'action m 6,3
Cable secteur

Longueur m 4,5
Valeurs déterminées selon EN 60704-2-1

Niveau de pression acoustique  dB(A) 70

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali
Impiego conforme alla destinazione .
Tutela del'ambiente ........... . 16

Servizio clienti........ 17
Accessori e ricambi 17
Volume di fornitura.... 17
Garanzia 17
Simboli riportati sull’apparecchio 17
Descrizione dell'apparecchio .... 17
Messa in funzione .. 17
Messa in funzione 18
Termine del funzionamento.... 19
Conservazione dell’apparecchio 19
Trasporto 19
Cura e manutenzione 19
Guida alla risoluzione dei guasti 20

Dati teCNiCi.......cceviiiiieiiiiccc 20
Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
& |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L’apparecchio & progettato per essere utilizzato come
pulitore a spruzzo/estrazione per la rimozione di mac-
chie da tappezzeria e moquette in ambienti interni, in
conformita con le descrizioni e le avvertenze di sicurez-
za riportate nelle presenti istruzioni per I'uso.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
B gliimballaggi nel rispetto dell'ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH
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Servizio clienti

In caso di domande o problemi, la filiale KARCHER é fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al pit
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Simboli riportati sull’apparecchio

AFTER USAGE For a more detailed instruction,
Please clean the system before storage please refer to the operating manual
1 2 3
v
F =l
st
Only fresh water Pump cleaning

5 6

4
~
o Q]
S

Sulla parte interna del serbatoio per l'acqua sporca &

presente un adesivo che descrive la pulizia dell'appa-
recchio prima della sua conservazione.

Per la descrizione dei passi da 1 a 6, vedere il capitolo
Pulizia dell'apparecchio

Descrizione dell'apparecchio

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L'effettiva dotazione € descritta sulla confezio-
ne dell'apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

&

/A

(1 Cavo di alimentazione
(2) Base del dispositivo
@ Serbatoio acqua pulita

Italiano

(@ Interruttore ON /OFF

@ Serbatoio per I'acqua sporca

@ Supporto per tubo flessibile aspirazione spruzzo
@ Supporto per il cavo di alimentazione

Possibilita di conservazione per la spazzola per
macchie

@ Manico serbatoio per I'acqua sporca

Maniglia di trasporto

@ Manico serbatoio acqua pulita

@ Tasto di bloccaggio dell'ugello di nebulizzazione
(3 Supporto ugelli

Pulsante spray
(® Ugello di nebulizzazione

Tubo flessibile di spruzzo / aspirazione
@ * Spazzola per macchie
Detergente KARCHER SE (100 ml)

* opzionale

Messa in funzione

Pulizia preliminare
Nota
Poiché I'apparecchio non dispone di una funzione di
aspirazione a secco, se necessario, prima di pulire i tes-
suti occorre rimuovere lo sporco grossolano (ad es. bri-
ciole) con un comune aspirapolvere disponibile in
commercio.

Riempimento del serbatoio acqua pulita

ATTENZIONE

Accendere I'apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca

ATTENZIONE

| serbatoi dell'acqua pulita e dell'acqua di scarico devo-
no essere saldamente inseriti nell'apparecchio.

ATTENZIONE

L'uso di detergenti non idonei pu6 danneggiare I'appa-
recchio e comportare la decadenza della garanzia.

ATTENZIONE

L'apparecchio non deve essere utilizzato con I'RM

519N, Natural Carpet & Upholstery Cleaner (codice

d'ordine 6.296-237.0).

Per I'apparecchio utilizzare esclusivamente RM 519,

Carpet & Upholstery Cleaner (codice d'ordine 6.295-

771.0).

Nota

Se necessario, per pulire la tappezzeria utilizzare il de-

tergente KARCHER SE.

e Peril dosaggio del detergente attenersi alle informa-
zioni del produttore sulla quantita.

e Siconsiglia un dosaggio di circa 100 ml di detergen-
te per ogni riempimento del serbatoio.

e Versare il detergente e riempire con acqua fino alla
marcatura "Max".

e La quantita di iempimento completo é di max 1,5 li-
tri.
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1. Estrarre il serbatoio dal manico tirandolo vertical-
mente verso l'alto.
Figura B
2. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.
Figura C
a Sollevare leggermente il tappo del serbatoio per
sbloccare il coperchio.
b Rimuovere il coperchio del serbatoio.
¢ Riempire il serbatoio con acqua di rubinetto fino

al segno "MAX".
3. Applicare il coperchio del serbatoio.
Figura D

a Inserire le due linguette sul retro del tappo del
serbatoio nelle due strette aperture del serbatoio.
b Riposizionare il tappo del serbatoio finché non si
sente lo scatto in posizione.
4. Premere completamente il serbatoio verso il basso
dal manico.
Figura E

Montare e smontare l'ugello di
nebulizzazione
1. Inserire I'ugello di nebulizzazione nel supporto ugelli
fino alla base.
Figura F
2. Smontare l'ugello di nebulizzazione.
Figura G
a Premere il tasto di sblocco.
b Rimuovere l'ugello di nebulizzazione dal suppor-
to ugelli.

Montare e smontare la spazzola per macchie
1. Inserire la spazzola per macchie nel supporto ugelli
fino alla base, come per l'ugello di nebulizzazione.
Figura F
2. Rimuovere la spazzola per macchie come l'ugello di
nebulizzazione.
Figura G
a Premere il tasto di sblocco.
b Staccare la spazzola per macchie dal supporto
ugelli.

Messa in funzione

Accensione dell’apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Rischio di scosse elettriche

Se il cavo di rete non e completamente svolto, sussiste

il pericolo di sopravvalutare la portata, logorando e dan-

neggiando il cavo elettrico.

Svolgere sempre completamente il cavo elettrico.

Requisiti:

e |l serbatoio dell'acqua pulita viene riempito e inne-
stato. Vedi capitolo Riempimento del serbatoio ac-
qua pulita.

e |l serbatoio dell'acqua sporca € vuoto e bloccato.
Vedi capitolo Svuotamento serbatoio per 'acqua
sporca.

e |l cavo di alimentazione &€ completamente srotolato.

e |l tubo flessibile di aspirazione € completamente
srotolato.

1. Inserire la spina di rete in una presa.

Premere l'interruttore On /Off.
Figura H
L'apparecchio si avvia.

Rimuovere le macchie
Nota
L'acqua calda (massimo 50° C) migliora I'efficacia della
pulizia.
Nota
Per la pulizia utilizzare esclusivamente il detergente per
SE di KARCHER.

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente

Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza

al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita

in un punto non visibile.

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua e /
o detergente, vedi capitolo Riempimento del serba-
toio acqua pulita.

2. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Accen-
sione dell’apparecchio

3. Premere e tenere premuto il pulsante spray.
Figura |
Si spruzza acqua e /o soluzione detergente.

4. Per interrompere la spruzzatura, rilasciare il pulsan-
te spray.

5. In caso di forte sporco, lasciare agire la soluzione
detergente per almeno 5 minuti.

6. Tirare l'ugello di nebulizzazione all'indietro sulla su-
perficie da pulire con movimenti sovrapposti, senza
spingerlo.

Figura J

7. Aspirare i resti della soluzione detergente.

8. Ripetere il processo se necessario.

9. Per rimuovere i residui di detergente, pulire con ac-
qua calda e pulita.

Nota

L'uso della spazzola per macchie consente di pulire ul-

teriormente in profondita le macchie piu ostinate sui tes-

suti.

e Per ottenere risultati ottimali, imuovere prima lo
sporco con la bocchetta poltrone per evitare di sfre-
gare lo sporco in profondita. Quindi pulire il tessuto
con una spazzola.

Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca
Non appena I'acqua di scarico raggiunge il livello
"MAX", il serbatoio dell'acqua di scarico deve essere
svuotato.

1. Spegnere 'apparecchio, vedi capitolo Spegnimento
dell'apparecchio

2. Tirare il serbatoio dal manico verticalmente verso
l'alto.

Figura K

3. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
Figura L
a Sbloccare il tappo del serbatoio.

b Rimuovere il coperchio del serbatoio.
¢ Smaltire I'acqua sporca.

4. Rimuovere il galleggiante dal serbatoio dell'acqua
sporca e sciacquare accuratamente entrambe le
parti con acqua di rubinetto.

5. Posizionare il coperchio del serbatoio e premere
verso il basso finché non scatta in posizione.

Nota

Per consentire al liquido residuo di asciugarsi senza la-

sciare residui, al termine delle operazioni di pulizia non

chiudere il tappo del serbatoio, ma lasciarlo leggermen-
te aperto.
Figura M
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6. Premere completamente il serbatoio verso il basso
dal manico.
Figura N

Termine del funzionamento

Spegnimento dell'apparecchio
1. Premere l'interruttore On /Off.
FiguraH
L’apparecchio si arresta.

Conservazione dell’apparecchio

Figura O
@ Supporto per il cavo di alimentazione
@ Supporto per tubo flessibile aspirazione spruzzo

1. Avvolgere il tubo flessibile aspirazione spruzzo con
ugello di nebulizzazione attorno all'apparecchio.
Premere il tubo flessibile aspirazione spruzzo nel
supporto.

Avvolgere il cavo di rete intorno all'apparecchio, fa-
cendolo passare attraverso il supporto.
Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e pro-
tetto dal gelo.

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

N

g

&

Trasporto manuale
1. Sollevare 'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli
1. Fissare 'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
Sciacquare serbatoio e accessori all’occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulizia dell'ugello di nebulizzazione
Nota
Se il getto spruzzo é irregolare, l'ugello di nebulizzazio-
ne dell'accessorio di lavaggio puo essere intasato da re-
sidui e deve essere pulito.
1. Smontare I'ugello di nebulizzazione, vedi capitolo
Montare e smontare I'ugello di nebulizzazione.
2. Pulire l'ugello di nebulizzazione sotto I'acqua cor-
rente.
3. Montare I'ugello di nebulizzazione, vedi capitolo
Montare e smontare I'ugello di nebulizzazione.

Pulizia dell'apparecchio
Nota
Affinché non rimangano residui di detergente e particel-
le di sporco nelle tubazioni, eseguire una pulizia del si-
stema dopo ogni utilizzo.

Nota

Prima della pulizia del sistema, I'apparecchio deve es-

sere spento e il serbatoio dell'acqua pulita deve essere

privo di acqua residua con detergente.

Nota

| passaggi da 1 a 6, necessari per la pulizia del sistema,

sono riportati su un adesivo posto all'interno del serba-

toio dell'acqua sporca, vedi capitolo Simboli riportati
sull’apparecchio

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e riempirlo
per meta con acqua dolce.

2. Riapplicare il serbatoio dell'acqua pulita sull'appa-
recchio, vedere capitolo Riempimento del serbatoio
acqua pulita.

3. Per pulire il sistema, accendere I'apparecchio e atti-
vare l'ugello di nebulizzazione per 30 secondi.

Nota

Opzione aggiuntiva per la pulizia del sistema:

Inserire completamente I'ugello di nebulizzazione nel

serbatoio dell'acqua pulita e accendere I'apparecchio.

La pulizia € completa non appena il serbatoio dell'acqua

pulita € completamente vuoto.

4. Prelevare il serbatoio per I'acqua sporca.

5. Pulireil serbatoio dell'acqua sporca, vedere capitolo
Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca.

6. Rimuovere il galleggiante dal serbatoio dell'acqua
sporca e pulire accuratamente entrambe le parti con
acqua pulita.

Al termine della pulizia del sistema:

e Inserire il galleggiante nel serbatoio dell'acqua spor-
ca, quindi inserire il serbatoio dell'acqua sporca
nell'apparecchio, vedere capitolo Svuotamento ser-
batoio per l'acqua sporca

e Spegnere I'apparecchio.

Togliere la spina di rete dalla presa.

e In caso di contaminazione, sciacquare anche il ser-
batoio acqua pulita con acqua pulita e pulire il filtro,
vedere il capitolo Pulire il filtro nel serbatoio acqua
pulita.

e Riposizionare entrambi i tappi del serbatoio, ma
senza bloccarli, lasciandoli leggermente aperti (po-
sizione di asciugatura) in modo che il liquido residuo
possa asciugarsi senza lasciare residui.

e Pulire l'ugello di nebulizzazione, vedi capitolo Puli-
zia dell'ugello di nebulizzazione.

e Lasciare asciugare I'apparecchio e gli accessori.

Pulire il filtro nel serbatoio acqua pulita
Nota
Sul fondo del serbatoio acqua pulita si trova un filtro sul
quale possono depositarsi particelle di sporco, ostruen-
do cosi il flusso dell'acqua. Per questo motivo, si consi-
glia di pulire regolarmente il filtro.
Nota
Per pulire il filtro, il serbatoio acqua pulita deve essere
rimosso dall'apparecchio e svuotato completamente.
1. Estrarre il serbatoio dall'apparecchio tirandolo verso
I'alto dal manico.
2. Smontare il filtro.
Figura P
a Svitare il supporto.
b Estrarre il supporto con il filtro verso il basso dal
serbatoio.
3. Sciacquare accuratamente il filtro con acqua o pulir-
lo con cura con una spazzola morbida.
4. Montare il filtro.
Figura Q
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a Spingere il supporto con il filtro verso I'alto nel
serbatoio.
b Avvitare il supporto.

Guida alla risoluzione dei guasti

Errore Correzione

Insufficiente potenza di |® Rimuovere le ostruzio-
aspirazione ni.

® Accertarsi che il serba-
toio acqua pulita sia
posizionato corretta-
mente. Premere il ser-
batoio verticalmente
verso il basso.

® Accertarsi che il serba-
toio per I'acqua sporca
sia posizionato corret-
tamente. Premere il
serbatoio verticalmen-
te verso il basso.

Nessuna fuoriuscita d'ac-
qua dall'ugello

Riempire il serbatoio
dell'acqua pulita.

® Pulizia del filtro acqua
pulita.

@ Stabilire il corretto col-
legamento tra gli ac-
cessori e il supporto
ugelli.

® rivolgersi al servizio
clienti.

Getto spruzzo irregolare |® Pulire 'ugello di nebu-
lizzazione.

Schiuma o perdite d'ac- |® Per evitare la formazio-

qua dalla parte inferiore ne di schiuma, aggiun-

dell'apparecchio gere i seguenti agenti
antischiuma al serbato-
io dell'acqua sporca:
2-4 ml / 1-2 tappi di Fo-
amStop Neutral, (n.
d'ordine 6.295-873.0) o
FoamStop Fruity, (n.
d'ordine 6.295-875.0).

Nota

FoamStop non é compreso

nella fornitura.

Collegamento elettrico

Frequenza Hz 50-60
Tensione \% 220-240
Protezione di rete (lento) A 10
Potenza nominale w 450
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Quantita di riempimento max. ac- | 1,5
qua dolce

Quantita di riempimento max. ac- | 0,8
qua sporca

Copertura dell'area con serbatoio m?2 2,89
dell'acqua pulita pieno

Umidita residua g/m? 75,4

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 4,2

Lunghezza x larghezza x altezza mm 440x230
x260

Larghezza di lavoro dell'ugello mm 75

Lunghezza tubo flessibile di aspi- m 1,8

razione

Raggio di azione m 6,3

Cavo di alimentazione

Lunghezza m 4,5

Valori rilevati secondo EN 60704-2-1

Livello di pressione acustica dB(A) 70

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actte conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Usar el equipo Unicamente en el ambito doméstico.

El equipo esta destinado a ser utilizado como limpiador
de extraccion por pulverizacion para la eliminacion de
manchas de tejidos de tapiceria en interiores y alfom-
bras, de acuerdo con las descripciones que figuran en
este manual de instrucciones y las instrucciones de se-
guridad.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
B& minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
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adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Simbolos en el equipo

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

a1 2 3
N L

Only fresh water Pump cleaning
6

&l gl

En el interior del depdsito de agua sucia hay una pega-
tina que describe como limpiar el equipo antes de guar-
darlo.

Para una descripcion de los pasos 1 - 6, véase el capi-
tulo Limpieza del equipo

Descripcion del equipo

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de graficos.

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

Figura A

(¥ Cable de red

(2) Base del equipo

@ Depésito de agua fresca

(® Interruptor On/Off

@ Depdsito de agua sucia

@ Soporte para la manguera de pulverizacion y aspi-
racion

@ Soporte para el cable de red

Posibilidad de almacenaje para el cepillo Spot

@ Empufadura del depésito de agua sucia

Asa de transporte

@ Empufadura del depésito de agua fresca

@ Boton de bloqueo de la boquilla de pulverizacion

(3 Portaboquillas

Tecla de pulverizacién

(15 Boquilla de pulverizacion

Manguera de pulverizacion y aspiracion

(i7) * Cepillo Spot

Detergente KARCHER SE (100 ml)

* opcional

Puesta en funcionamiento

Limpieza previa
Nota
Dado que el equipo no dispone de una funcién de aspi-
racién en seco, si es necesario, elimine la suciedad de
grano grueso (por ejemplo, migas) con una aspiradora
comercial antes de limpiar los textiles.

Llene el depdsito de agua fresca

CUIDADO

Encienda el equipo solo cuando el depésito de agua
fresca y el depésito de agua sucia estén instalados.

CUIDADO
Los depdsitos de agua limpia y aguas residuales deben
estar firmemente asentados en el dispositivo.

CUIDADO

Eluso de productos de detergentes inadecuados puede

danar el equipo y eximir de responsabilidad a la garan-

tia.

CUIDADO

El equipo no debe utilizarse con el detergente 519N,

Natural Carpet & Upholstery Cleaner (n.° de pedido

6.296-237.0).

Utilice unicamente el detergente 519, Carpet & Uphols-

tery Cleaner (n.° de pedido 6.295-771.0) para el equipo.

Nota

Si es necesario, utilice el detergente KARCHER SE pa-

ra limpiar los tapizados.

e Al dosificar los detergentes, preste atencion a la in-
formacién sobre la cantidad del fabricante.

e Se recomienda una dosificacion de aprox. 100 ml
de detergente por cada llenado del depdsito.
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o Vierta el detergente y llene hasta la marca "Max"
con agua.
e El volumen de llenado completo es de 1,5 litros co-
mo maximo.
1. Extraer el depésito verticalmente hacia arriba por la
empufiadura.
Figura B
2. Llenar el depésito de agua fresca.
Figura C
a Tirar ligeramente del cierre del depdsito hacia
arriba para desbloquear la tapa.
b Retirar la tapa del depdsito.
¢ Llenar el depdsito con agua del grifo hasta la
marca "MAX".
3. Montar la tapa del deposito.
FiguraD
a Insertarlas dos lengletas de la parte posterior de
la tapa del depésito en las dos estrechas abertu-
ras estrechas del depdsito.
b Volver a colocar la tapa del depdsito hasta que
encaje de forma audible.
4. Presionar el depdsito completamente hacia abajo
por la empufadura.
Figura E

Montaje y desmontaje de la boquilla de
pulverizacion
1. Introducir la boquilla de pulverizacion en el portabo-
quillas hasta el reborde.
Figura F
2. Desmontaje de la boquilla de pulverizacion
Figura G
a Pulse la tecla de desbloqueo.
b Retirar la boquilla de pulverizacion del portabo-
quillas.

Montaje y desmontaje del cepillo Spot
1. Introducir el cepillo Spot de la boquilla de pulveriza-
cion en el portaboquillas hasta el reborde.
Figura F
2. Desmontar el cepillo Spot de la boquilla de pulveri-
zacion.
Figura G
a Pulse la tecla de desbloqueo.
b Retirar el cepillo Spot del portaboquillas.

Servicio

Conexion del equipo

N ADVERTENCIA
Peligro de choques eléctricos
Si no desenrolla todo el cable de red, existe el riesgo de
que mida mal el alcance del cable y lo someta a cargas
excesivas o lo dafie.
Siempre debe desenrollar el cable de corriente del todo.
Requisitos:
e El depésito de agua fresca esta lleno y encajado.
Véase el capitulo: Llene el depésito de agua fresca.
e El depdsito de agua sucia esta vacio y encajado.
Véase el capitulo: Vacie el depésito de agua sucia.
e El cable de red esta completamente desenrollado.
e La manguera de aspiracion esta completamente
desenrollada.
1. Conectar el conector de red a una toma de corrien-
te.
2. Presionar el interruptor On/Off.
Figura H
El equipo arranca.

Eliminaciéon de manchas
Nota
El agua tibia (méaximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-
pieza.
Nota
Para la limpieza, utilizar unicamente el detergente KAR-
CHER SE.

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y

la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar

discreto.

1. Llenar el depdsito de agua fresca con aguay / o de-
tergente, véase el capitulo Llene el depdsito de
agua fresca.

2. Arranque del equipo: véase el capitulo Conexién
del equipo

3. Mantener pulsada la tecla de pulverizacién.

Figura |
El agua y/o la solucién de limpieza se rocia.

4. Para detener la pulverizacion, soltar la tecla de pul-
verizacion.

5. En caso de suciedad resistente, dejar que la solu-
cién de limpieza actle durante al menos 5 minutos.

6. Tirar de la boquilla de pulverizacién hacia atras so-
bre la superficie que desea limpiar en trayectorias
superpuestas, no la deslice.

Figura J

7. Aspirar los restos de la solucion de limpieza.

8. Repetir el proceso si es necesario.

9. Para eliminar los residuos del detergente, limpiar
con agua limpia y tibia.

Nota

El cepillo Spot permite limpiar a fondo las manchas mas

dificiles de los tejidos.

e Para obtener resultados optimos, eliminar primero
la suciedad con la boquilla para acolchado para evi-
tar frotar la suciedad mas profundamente. A conti-
nuacioén, limpiar la tela con un cepillo.

Vacie el depésito de agua sucia
En cuanto el agua sucia alcance el nivel "MAX", debera
vaciarse el depdsito de agua sucia.
1. Para desconectar el equipo, véase el capitulo Des-
conexién del equipo
2. Extraer el deposito verticalmente hacia arriba por la
empufadura.
Figura K
3. Vaciar el deposito de agua sucia.
Figura L
a Desbloquear el cierre del depdsito.
b Retirar la tapa del depésito.
¢ Eliminar el agua sucia.
4. Retirar el flotador del depésito de agua sucia y en-
juagar bien ambas piezas con agua del grifo.
5. Colocar la tapa del depésito y presionar hacia abajo
hasta que encaje de forma audible.
Nota
Para que el liquido restante se seque sin dejar residuos,
no cerrar la tapa del depésito una vez finalizados los
trabajos de limpieza, sino dejarlo ligeramente abierta.
Figura M
6. Presionar el depdsito completamente hacia abajo
por la empufiadura.
Figura N
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Finalizacién del servicio

Desconexién del equipo

1. Presionar el interruptor On/Off.
Figura H
El equipo se detiene.

Almacenaje del equipo
Figura O
@ Sujecion para el cable de red

() Sujecion para la manguera de pulverizacion y aspi-
racion

-

Enrollar la manguera de pulverizacion y aspiracion
con la boquilla de pulverizacion alrededor del equi-
po.

Presionar la manguera de pulverizacion y aspira-
cion en la sujecion.

Enrollar el cable de red alrededor del equipo, pa-
sando el cable de red por la sujecion.

Almacenar el equipo en una sala seca y protegida
contra heladas.

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y darios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

N

i

&

Transporte a mano

Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

-

Transporte en vehiculos
. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segun sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

-

Limpieza de la boquilla de pulverizacion
Nota
Si el chorro de pulverizacion es irregular, la boquilla de
pulverizacién del accesorio de lavado de aspiracion
puede estar atascada por residuos y hay que limpiarla.
1. Desmontar la boquilla de pulverizacion, véase el ca-
pitulo Montaje y desmontaje de la boquilla de pul-
verizacion.
Limpiar la boquilla de pulverizacién con agua co-
rriente.
Montar la boquilla de pulverizacion, véase el capitu-
lo Montaje y desmontaje de la boquilla de pulveri-
zacion.

N

d

Limpieza del equipo
Nota
Para garantizar que no queden particulas de limpieza y
suciedad en las tuberias, realizar una limpieza del sis-
tema después de cada uso.

Nota

Antes de limpiar el sistema, el equipo debe estar apa-

gado y el depésito de agua fresca no debe tener agua

restante con detergente.

Nota

Los pasos 1 - 6, necesarios para la limpieza del siste-

ma, se encuentran en una pegatina en el interior del de-

posito de agua sucia, véase el capitulo Simbolos en el
equipo

1. Retirar el depésito de agua fresca y llenarlo hasta la
mitad con agua fresca.

2. Volver a insertar el depédsito de agua fresca en el
equipo, véase el capitulo Llene el depésito de agua
fresca.

3. Para limpiar el sistema, conectar el equipo y activar
la boquilla de pulverizacion durante 30 segundos.

Nota

Opcién adicional para la limpieza del sistema:

Introducir a fondo la boquilla de pulverizacion en el de-

posito de agua fresca y conectar el equipo. La limpieza

se completa en cuanto el depésito de agua fresca esta
completamente vacio.

4. Retirar el depdsito de agua sucia.

5. Vaciar el deposito de agua sucia, véase el capitulo
Vacie el depédsito de agua sucia.

6. Retirar el flotador del deposito de agua sucia y lavar
bien ambas piezas con agua fresca.

Una vez finalizada la limpieza del sistema:

e |Insertar el flotador en el depdsito de agua sucia y, a
continuacion, insertar el depdsito de agua sucia en
el equipo, véase el capitulo Vacie el depésito de
agua sucia.

e Desconectar el equipo.

Desenchufar el conector de red del enchufe.

e Si esta contaminado, enjuagar también el depésito
de agua fresca con agua limpia y limpiar el filtro,
véase el capitulo Limpieza del filtro en el depédsito
de agua fresca.

e Volver a colocar las dos tapas del deposito, pero sin
cerrarlas, dejarlas ligeramente abiertas (posicién de
secado) para que el liquido restante pueda secarse
sin dejar residuos.

e Limpiar la boquilla de pulverizacién, véase el capi-
tulo Limpieza de la boquilla de pulverizacion.

e Dejar que se sequen los accesorios y el equipo.

Limpieza del filtro en el depésito de agua
fresca

Nota
En el fondo del depésito de agua fresca hay un filtro en
el que pueden depositarse particulas de suciedad que
obstruyan el caudal de agua. Por lo tanto, recomenda-
mos limpiar el filtro regularmente.
Nota
Para limpiar el filtro, el depdsito de agua fresca debe re-
tirarse del equipo y vaciarse por completo.
1. Extraer el deposito del equipo hacia arriba por la
empufadura.
2. Desmontar el filtro.
Figura P
a Desatornillar la sujecion.
b Extraer la sujecion del depdsito con el filtro hacia
abajo.
3. Enjuagar bien el filtro con agua o limpiarlo cuidado-
samente con un cepillo suave.
4. Monte el filtro.
Figura Q
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a Empujar la sujecion con el filtro hacia arriba en el
depésito.
b Atornillar la sujecion.

Ayuda en caso de fallos

Fallo Soluciéon

Potencia de aspiracion |® Eliminar el atasco.

Humedad residual g/m2 75,4

Peso y dimensiones

insuficiente °

asiento del deposito de
agua sucia. Presionar
el deposito vertical-
mente hacia abajo.

No sale agua de la ® Llenar el deposito de
boquilla agua fresca.

® Limpiar el filtro de
agua fresca.

® Establecerla conexion
correcta entre los ac-
cesorios y el portabo-
quillas.

® Acudir al servicio de
posventa.

Chorro de pulverizacion |(® Limpiar la boquilla de
irregular pulverizacion.

Formacion de espuma o |® Para evitar la forma-

salida de agua por la par- cién de espuma, afa-

te inferior del equipo dir los siguientes
agentes antiespuman-
tes al depdsito de agua
sucia:
2-4 ml/1-2 tapones de
FoamStop Neutral, (n.°
de pedido 6.295-
873.0) o FoamStop
Fruity, (n.° de pedido
6.295-875.0).

Nota

FoamStop no esta incluido

en el alcance del suminis-

tro.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Frecuencia Hz 50-60
Tension \% 220-240
Fusible de red (lento) A 10
Potencia nominal w 450
Datos de potencia del equipo

Volumen max. de llenado agua | 1,5
fresca

Volumen max. de llenado agua | 0,8
sucia

Rendimiento en superficie con el m? 2,89

depdsito de agua fresca lleno

Peso (sin accesorios) kg 4,2
Longitud x anchura x altura mm 440x230
X260
Ancho util de la boquilla mm 75
Comprobar que el de- Longitud de la manguera de aspi- m 1,8
posito de agua fresca racion
esté bien colocado. Radio de accion m 6,3
Presionar el deposito
verticalmente hacia Cable de red
abajo. Longitud m 4,5
® Comprobar el correcto Valores calculados conforme a EN 60704-2-1

Nivel de presién acustica dB(A) 70

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
& |||| leia 0 manual de instrucdes original e os
avisos de seguranga que o0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.

Utilizacao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.
O aparelho destina-se a ser utilizado como produto de
limpeza por pulverizagéo e extragdo para a remogéo de
nddoas de tecidos de estofos e alcatifas em interiores,
em conformidade com as descrigdes e os avisos de se-
guranga contidos neste manual de instrugdes

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
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Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Simbolos no aparelho

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

Pump cleaning

6

& )1 gl

g

No interior do depésito de agua suja, encontra-se um
autocolante que descreve como deve limpar o apare-
Iho antes de o guardar.

Para uma descri¢édo dos passos 1 - 6, ver o capitulo
Limpar o aparelho

Descrigao do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
¢as no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

(@) Cabo de rede

(2) Base do dispositivo

() Deposito de agua limpa

@ Interruptor de ligar/desligar

(5) Deposito de agua suja

@ Suporte para mangueira de pulverizagao/aspiragao
@ Suporte para o cabo de alimentagao

Possibilidade de armazenamento para a escova
para manchas

@ Pega do depdsito de agua suja

Pega de transporte

@ Pega do depésito de agua limpa

@ Botao de bloqueio do bico de pulverizagao
(@3 Suporte do bico

Botao de pulverizagdo

() Bico pulverizador

Mangueira de pulverizacédo/aspiracéo

@ * Escova para manchas

Produto de limpeza KARCHER SE (100 ml)

* opcional

Colocagao em funcionamento

Pré-limpeza
Aviso
Como o aparelho ndo tem uma fungéo de aspiragédo a
seco, se necessario, remover a sujidade grosseira (por
exemplo migalhas) com um aspirador de pé disponivel
comercialmente antes de limpar os téxteis.

Encher o depésito de agua limpa

ADVERTENCIA
Ligue o aparelho apenas quando o depdsito de agua
limpa e o depésito de agua suja estiverem instalados.

ADVERTENCIA

Os depdsitos de dgua limpa e de aguas residuais de-
vem estar bem encaixados no aparelho.

ADVERTENCIA

A utilizagdo de produtos de limpeza inadequados pode
danificar o aparelho e levar a exclusdo da garantia.

ADVERTENCIA

O aparelho nao pode ser utilizado com o produto de lim-

peza RM 519N, Natural Carpet & Upholstery Cleaner

(n.° de encomenda 6.296-237.0).

Utilize apenas o produto de limpeza RM 519, Carpet &

Upholstery Cleaner (n.° de encomenda 6.295-771.0)

para o aparelho.

Aviso

Utilizar o produto de limpeza KARCHER SE para limpar

os estofos, conforme necessario.

e Nadosagem do produto de limpeza, preste atengao
as informagédes de quantidades do fabricante.

o Recomenda-se uma dose de cerca de 100 ml de
produto de limpeza por cada enchimento do depdsi-
to.

e Adicionar detergente e encher até "Max" com agua.
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e A quantidade completa de enchimento é de 1,5 i-
tros, no maximo.
1. Retirar o depésito verticalmente para cima pelo pe-
ga.
Figura B
2. Encher o depésito de agua limpa.
Figura C
a Puxe a tampa do depésito ligeiramente para ci-
ma para a desbloquear.
b Retirar a tampa do deposito.
¢ Encha o depodsito com agua da rede até a marca
“MAX”.
3. Coloque a tampa do deposito.
FiguraD
a Insira as duas patilhas na parte de tras da tampa
do depdsito nas duas aberturas estreitas do de-
posito.
b Volte a colocar a tampa do depdsito até encaixar
de forma audivel.
4. Pressionar o depédsito completamente para baixo
pela pega.
Figura E

Colocar e retirar o bico pulverizador
1. Insira o bico pulverizador no suporte do bico até a
aba.
Figura F
2. Desmontar o bico pulverizador
Figura G
a Premir a tecla de desbloqueio.
b Retire o bico pulverizador do suporte do bico.

Colocar e retirar a escova para manchas

1. Insira a escova para manchas no suporte do bico
até a aba, de acordo com o bico pulverizador.
Figura F

2. Retire a escova para manchas de acordo com o bi-
co pulverizador.
Figura G
a Premir a tecla de desbloqueio.
b Retire a escova para manchas do suporte do bi-

co.

Ligar o aparelho

A ATENCAO

Perigo de choque elétrico

Se o cabo de rede néo estiver completamente desenro-

lado, existe o perigo de sobrestimar o alcance e o cabo

eléctrico pode ser esticado e danificado.

Desenrole sempre completamente o cabo eléctrico.

Pré-requisitos:

e O deposito de agua limpa esta cheio e encaixado.
Consultar o capitulo Encher o depésito de agua lim-
pa.

e O deposito de agua suja esta vazio e encaixado.
Consultar o capitulo Esvaziar o depdsito de agua
suja.

e O cabo de alimentagéo estd completamente desen-
rolado.

e A mangueira de aspiragao estd completamente de-
senrolada.

1. Ligar a ficha de rede a uma tomada.

Prima o interruptor Ligar/Desligar.
FiguraH
O aparelho € iniciado.

Remover manchas
Aviso
A &gua morna (no maximo 50 °C) aumenta o efeito de
limpeza.
Aviso
Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER SE pa-
ra a limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugao de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo

quanto a resisténcia da cor e consisténcia da agua num

local discreto.

1. Encha o depésito de dgua limpa com agua e / ou
produto de limpeza, ver capitulo Encher o depésito
de agua limpa.

2. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apa-
relho

3. Prima e mantenha premido o botdo de pulveriza-
Géo.

Figural
E pulverizada agua e / ou solugéo de limpeza.

4. Para parar a pulverizagao, solte o botéo de pulveri-
zagao.

5. Para sujidade intensa, deixe a solugéo de limpeza
atuar durante, pelo menos, 5 minutos.

6. Puxe o bico pulverizador para tras sobre a superfi-
cie a ser limpa em passagens sobrepostos.

Figura J
7. Aspirar quaisquer residuos da solucédo de limpeza.
. Repetir o processo se necessario.

9. Pararemover residuos de produtos de limpeza, lim-
pe com agua limpa morna.

Aviso

A utilizagé&o da escova para manchas permite-lhe uma

limpeza adicional em profundidade das manchas mais

dificeis nos téxteis.

e Para obter os melhores resultados, remova primeiro
a sujidade com o bocal para estofos para evitar es-
fregar a sujidade mais profundamente. Depois, lim-
pe o tecido com uma escova.

Esvaziar o depésito de agua suja
Assim que a agua suja atingir o nivel “MAX”, o depésito
de agua suja deve ser esvaziado.
1. Desligar o aparelho, consultar o capitulo Desligar o
aparelho
2. Retirar o depésito verticalmente para cima pelo pe-
ga.
Figura K
3. Esvaziar o depésito de agua suja.
Figura L
a Desbloquear a tampa do depésito.
b Retirar a tampa do depdsito.
¢ Eliminar a agua suja.
4. Retirar a boia do depésito de agua suja e lavar bem
ambas as pecas com agua da torneira.
5. Voltar a colocar a tampa do depdsito e pressiona-la
para baixo até encaixar de forma audivel.
Aviso
Para permitir que o liquido remanescente seque sem
deixar residuos, ndo fechar a tampa do depésito quan-
do o trabalho de limpeza estiver concluido, mas deixa-
la ligeiramente aberta.
Figura M
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6. Pressionar o depdsito completamente para baixo
pela pega.
Figura N

Terminar a operagao

Desligar o aparelho
1. Prima o interruptor Ligar/Desligar.
FiguraH
O aparelho para.

Armazenar o aparelho

Figura O
@ Suporte para o cabo de alimentagéo
@ Suporte para mangueira de pulverizagao/aspiragado

1. Enrolar a mangueira de pulverizagao/aspiragao
com o bico pulverizador a volta do aparelho.
Pressionar a mangueira de pulverizagao/aspiragao
no suporte.

Enrolar o cabo de alimentagéo a volta do aparelho,
passando-o pelo suporte.

Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

A

g

»

Transporte manual
Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.

-

Transporte em veiculos

Proteger o aparelho de forma a que o mesmo nao
se mova ou tombe.

Conservagao e manutengao

Instrucoes gerais de manutengao
Assegurar a conservacéo do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.

Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

-

Limpar o bico pulverizador
Aviso
Se o jato de pulverizagéo for irregular, o bico pulveriza-
dor do acessoério de aspiragdo/lavagem pode estar en-
tupido com residuos e deve ser limpo.
1. Desmontar o bico de alta presséo, ver capitulo Co-
locar e retirar o bico pulverizador.
Lavar a bico pulverizador sob agua corrente.
Montar o bico de alta presséo, ver capitulo Colocar
e retirar o bico pulverizador.

wn

Limpar o aparelho

Aviso

Para garantir que ndo ficam particulas de limpeza e su-
Jjidade nos tubos, limpar o sistema apos cada utilizagdo.
Aviso

Antes de proceder a limpeza do sistema, o aparelho de-
ve estar desligado e o depdésito de agua limpa deve es-
tar livre de agua residual com produto de limpeza.

Aviso

Os passos 1 a 6, necessarios para a limpeza do siste-

ma, encontram-se num autocolante no interior do depo-

sito de agua suja, ver capitulo Simbolos no aparelho

1. Retirar o depésito de agua limpa e enche-lo até
meio com agua limpa.

2. Substituir o dep6sito de agua limpa no aparelho, ver
capitulo Encher o depésito de agua limpa.

3. Para limpar o sistema, ligue o aparelho e ative o bi-
co pulverizador durante 30 segundos.

Aviso

Opcéo adicional para limpeza do sistema:

Introduzir completamente o bico pulverizador no depé-

sito de agua limpa e ligar o aparelho. A limpeza esta

concluida assim que o depdsito de agua limpa esteja
completamente vazio.

4. Retirar o depésito de agua suja.

5. Esvaziar o depésito de agua suja, ver capitulo Es-
vaziar o deposito de agua suja.

6. Retirar a boia do depésito de agua suja e limpar
bem ambas as pegas com agua limpa.

Apés a conclusao da limpeza do sistema:

e Insirir a boia no depdsito de agua suja e, em segui-
da, inserir o depdsito de agua suja no aparelho, ver
capitulo Esvaziar o depédsito de dgua suja

e Desligar o aparelho.

Retirar a ficha de rede da tomada.

e Se estiver contaminado, lavar também o depdsito
de agua limpa com agua limpa e limpar o filtro, ver
capitulo Limpar o filtro no depdsito de agua limpa.

e Voltar a colocar as duas tampas dos depdsitos, mas
ndo as fechar, deixa-las ligeiramente abertas (posi-
¢ao de secagem) para que o liquido restante possa
secar sem deixar residuos.

e Limpar o bico de alta presséao, ver capitulo Limpar
o bico pulverizador.

e Deixar secar o aparelho e os acessorios.

Limpar o filtro no depésito de agua limpa
Aviso
Existe um filtro no fundo do depésito de agua limpa, no
qual as particulas de sujidade se podem depositar e
obstruir o fluxo de agua. Por conseguinte, recomenda-
se a limpeza regular do filtro.
Aviso
Para limpar o filtro, o depdsito de agua limpa deve ser
retirado do aparelho e esvaziado completamente.
1. Retirar o depdsito para cima, para fora do aparelho,
pela pega.
2. Desmontar o filtro.
Figura P
a Desaparafusar o suporte.
b Puxar o suporte com o filtro para baixo, para fora
do reservatério.
3. Enxaguar bem o filtro com agua ou limpa-lo cuida-
dosamente com uma escova macia.
4. Montar o filtro.
Figura Q
a Empurrar o suporte com filtro para cima, para
dentro do deposito.
b Aparafusar o suporte.
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Ajuda em caso de avarias

Erro Reparagao
Poténcia de aspiracdo in-|® Remover a obstrugado.
suficiente ® \Verificar se o depdsito

de agua limpa assenta
corretamente. Pressio-
nar o depdsito vertical-
mente para baixo.

® Verificar se o deposito
de agua suja assenta
corretamente. Pressio-
nar o depdsito vertical-
mente para baixo.

Nao ha saida de agua pe-|® Encha o depésito de
lo bocal agua limpa.

® Limpar o filtro de agua
limpa.

® Estabelecer a ligagéo
correta entre o acesso-
rio e o suporte do bico.

® Solicitar intervengao
do servigo de apoio ao
cliente.

Jato de pulverizagao irre-|® Limpar o bico pulveri-
gular zador.

Formacao de espuma ou |® Para evitar a formagéo
saida de agua na parte in- de espuma, adicionar
ferior do aparelho os seguintes produtos
antiespuma ao depdsi-
to de agua suja:
2-4 ml/ 1-2 tampas de
FoamStop Neutral, (n.°
de encomenda 6.295-
873.0) ou FoamStop
Fruity, (n.° de enco-
menda 6.295-875.0).
Aviso
O FoamStop n&o esta in-
cluido no volume do forne-
cimento.

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Frequéncia Hz 50-60

Tenséo \% 220-240

Protecgao da rede (de acgdo len- A 10

ta)

Poténcia nominal w 450

Caracteristicas do aparelho

Quantidade de enchimento max. | 1,5

de agua de rede

Quantidade de enchimento max. | 0,8

de agua suja

Rendimento com depésito de m? 2,89

agua limpa cheio

Humidade residual g/m? 75,4

Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 4,2

Comprimento x Largura x Altura  mm 440x230
X260

Largura de trabalho do bico mm 75
Comprimento da mangueirade m 1,8
aspiragéo

Raio de acgéo m 6,3
Cabo de rede

Comprimento m 4,5

Valores determinados de acordo com a EN 60704-2-1
Nivel acustico dB(A) 70

Reservados os direitos a alteragées técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is bestemd voor gebruik als sproei-extrac-
tiereiniger voor het verwijderen van vliekken op bekle-
dingstextiel en tapijtvioeren in binnenruimten in
overeenstemming met de beschrijvingen in deze ge-
bruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH
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Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kércher-
website onder "Downloads".

Symbolen op het apparaat

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

F ®

Pump cleaning

P =t
— s
Only fresh water

5 6

&L gl

Op de binnenkant van het vuilwaterreservoir zit een
sticker die beschrijft hoe u het apparaat moet reinigen
voordat u het opbergt.

Voor een beschrijving van stappen 1 - 6, zie hoofdstuk
Apparaat reinigen

Beschrijving apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

(® Netsnoer
(@) Voet van apparaat

&

\

@ Schoonwaterreservoir
(® Aanluit-schakelaar

(®) Vuilwaterreservoir

@ Houder voor spuit-zuigslang

@ Houder voor netsnoer
Opbergmogelijkheid voor viekkenborstel

(9 Greep vuilwaterreservoir

Handgreep

@ Greep schoonwaterreservoir
(12 Vergrendelknop sproeier
(3 Sproeierhouder

Sproeiknop

({® Sproeier

Spuit-zuigslang

(i) * Viekkenborstel

KARCHER SE-reinigingsmiddel (100 ml)

* optioneel

Inbedrijfstelling

Voorreiniging
Instructie
Aangezien het apparaat niet over een droogzuigfunctie
beschikt, dient u eventueel grof vuil (bijv. kruimels) met
een in de handel verkrijgbare stofzuiger te verwijderen
voordat u het textiel reinigt.

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP

Schakel het apparaat alleen in, als het schoon- en het
vuilwaterreservoir geplaatst zijn.

LET OP

De verswater- en afvalwatertank moeten vast in het ap-
paraat zitten.

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het
apparaat beschadigen en tot uitsluiting van garantie lei-
den.

LET OP
Het apparaat mag niet worden gebruikt met RM 519N,
Natural Carpet & Upholstery Cleaner (bestelnr. 6.296-
237.0).
Gebruik uitsluitend RM 519, Natural Carpet & Uphol-
stery Cleaner (bestelnr. 6.295-771.0) voor het apparaat.
Instructie
Gebruik indien nodig reinigingsmiddel KARCHER SE
om de kussens te reinigen.
e Bij het doseren van het reinigingsmiddel op de do-
seringsaanwijzingen van de fabrikant letten.
e Per tankvulling wordt een dosering van ongeveer
100 ml reinigingsmiddel aanbevolen.
e Giet het reinigingsmiddel erin en vul het met water
bij tot "Max".
e De volledige inhoud bedraagt max. 1,5 liter.
1. De tank aan de greep verticaal omhoog eruit trek-
ken.
Afbeelding B
2. Vul het schoonwaterreservoir.
Afbeelding C
a De tankdop lichtjes omhoog trekken om het dek-
sel te ontgrendelen.
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b Het tankdeksel verwijderen.
c De tank vullen met leidingwater tot de markering
"MAX".
3. Het tankdeksel aanbrengen.
Afbeelding D
a De twee lipjes aan de achterkant van het tank-
deksel in de twee smalle tankopeningen steken.
b Het tankdeksel terugplaatsen totdat dit hoorbaar
vastklikt.
4. De tank aan de greep helemaal naar onderen druk-
ken.
Afbeelding E

Sproeier monteren en verwijderen
1. De sproeier tot aan de kraag in de sproeierhouder
steken.
Afbeelding F
2. De sproeier verwijderen
Afbeelding G
a De ontgrendelknop indrukken.
b De sproeier uit de sproeierhouder halen.

Vlekkenborstel monteren en verwijderen

1. De vlekkenborstel overeenkomstig de sproeier tot
aan de kraag in de sproeierhouder steken.
Afbeelding F

2. De vlekkenborstel overenkomstig de sproeier ver-
wijderen.
Afbeelding G
a De ontgrendelknop indrukken.
b De vlekkenborstel uit de sproeierhouder trekken.

Apparaat inschakelen

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken

Bij niet-compleet afgewikkelde netkabel bestaat het ge-

vaar dat de reikwijdte wordt overschat en hierdoor de

stroomkabel wordt beschadigd.

Wikkel de stroomkabel steeds compleet af.

Voorwaarden:

e Het schoonwaterreservoir is gevuld en zit vastge-
klikt. Zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir vullen.

e Het vuilwaterreservoir is leeg en zit vastgeklikt. Zie

hoofdstuk Vuilwaterreservoir leegmaken.

Het netsnoer is volledig afgerold.

De zuigslang is volledig afgerold.

De netstekker in een stopcontact steken.

De aan/uit-schakelaar indrukken.

Afbeelding H

Het apparaat start.

Vliekken verwijderen

NP

Instructie

Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende
effect.

Instructie

Gebruik voor de reiniging uitsluitend het reinigingsmid-
del KARCHER SE.

LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing
Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van
het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-
heid en waterbestendigheid.

1. Het schoonwaterreservoir vullen met water en/of
reinigingsmiddel, zie hoofdstuk Schoonwaterreser-

voir vullen.

2. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen

3. De sproeitoets indrukken en ingedrukt houden.
Afbeelding |

Water en/of reinigingsoplossing wordt opgebracht.

4. Om te stoppen met sproeien, de sproeitoets losla-
ten.

5. Bij sterke vervuiling, de reinigingsoplossing min-
stens 5 minuten laten inwerken.

6. De sproeier in overlappende banen achterwaarts

over het te reinigen oppervlak trekken, niet duwen.

Afbeelding J

Resten reinigingsoplossing afzuigen.

Herhaal het proces indien nodig.

Om resten van reinigingsmiddel te verwijderen, nog-

maals reinigen met schoon, warm water.

Instructie

Het gebruik van de vlekkenborstel maakt een extra ve-

zeldiepe reiniging van hardnekkige viekken op textiel

mogelijk.

e Voor een optimaal resultaat eerst het vuil met de
kussensproeier verwijderen om te voorkomen dat
het vuil dieper wordt ingewreven. Vervolgens het
weefsel reinigen met de borstel.

© N

Vuilwaterreservoir leegmaken

Zodra het vuile water het niveau "MAX" heeft bereikt,
moet het vuilwaterreservoir worden leeggemaakt.
1. Het apparaat uitschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
uitschakelen
De tank aan de greep verticaal omhoog trekken.
Afbeelding K
Het vuilwaterreservoir leegmaken.
Afbeelding L
a De tankdop ontgrendelen.
b Het tankdeksel verwijderen.
¢ Het vuile water afvoeren.
De vlotter uit het vuilwaterreservoir nemen en beide
onderdelen grondig uitspoelen/afspoelen met lei-
dingwater.
Het tankdeksel plaatsen en naar onderen drukken
totdat dit hoorbaar vastklikt.
Instructie
Wanneer het reinigen voltooid is, het tankdeksel niet
vergrendelen, maar een beetje open laten staan zodat
eventueel achtergebleven vioeistof volledig kan opdro-
gen.
Afbeelding M
6. De tank aan de greep helemaal naar onderen druk-

ken.

Afbeelding N

Werking beéindigen

Apparaat uitschakelen

1. De aan/uit-schakelaar indrukken.
Afbeelding H
Het apparaat stopt.

Apparaat opbergen
Afbeelding O
(™) Houder netsnoer
@ Houder spuit-zuigslang

N

@

>

i
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De spuit-zuigslang met de sproeier rond het appa-
raat wikkelen.

De spuit-zuigslang in de houder drukken.

Het netsnoer rond het apparaat wikkelen en het
door de houder leiden.

Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!

Verwondingen en beschadiging.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

wn

»

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Sproeier reinigen
Instructie
Als de sproeistraal ongelijk is, kan de sproeier van het
afzuigtoebehoren verstopt zijn door resten. Dan moeten
die worden verwijderd.
1. Sproeier verwijderen, zie hoofdstuk Sproeier mon-
teren en verwijderen.
2. De sproeier onder stromend water reinigen.
3. Sproeier monteren, zie hoofdstuk Sproeier monte-
ren en verwijderen.

Apparaat reinigen

Instructie

Om ervoor te zorgen dat er geen reinigingsmiddel en

vuildeeltjes in de leidingen achterblijven, dient u na elk

gebruik een systeemreiniging uit te voeren.

Instructie

V6or de systeemreiniging moet het apparaat worden

uitgeschakeld en moet het schoonwaterreservoir vrij

zijn van restwater met reinigingsmiddel.

Instructie

De stappen 1 - 6, die nodig zijn voor de systeemreini-

ging, staan op een sticker die zich aan de binnenkant

van het vuilwaterreservoir bevindt, zie hoofdstuk Sym-
bolen op het apparaat

1. Het schoonwaterreservoir verwijderen en het tot de
helft met schoon water vullen.

2. Het schoonwaterreservoir in het apparaat terug-
plaatsen, zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir vul-
len.

3. Om het systeem te reinigen, het apparaat inschake-
len en de sproeier gedurende 30 seconden active-
ren.

Instructie

Extra optie voor de systeemreiniging:

De sproeier volledig in het schoonwaterreservoir steken

en het apparaat inschakelen. De reiniging is voltooid zo-

dra het schoonwaterreservoir helemaal leeg is.

4. Het vuilwaterreservoir verwijderen.

5. Het vuilwaterreservoir leegmaken, zie hoofdstuk
Vuilwaterreservoir leegmaken.

6. De vlotter uit het vuilwaterreservoir nemen en beide
onderdelen grondig reinigen met schoon water.

Na voltooiing van de systeemreiniging:

o De viotter in het vuilwaterreservoir plaatsen, en
daarna het vuilwaterreservoir in het apparaat plaat-
sen, zie hoofdstuk Vuilwaterreservoir leegmaken

e Het apparaat uitschakelen.

o De netstekker uit het stopcontact trekken.

e Bij verontreinigingen ook het schoonwaterreservoir
met helder water uitspoelen en het filter reinigen, zie
hoofdstuk Filter in schoonwaterreservoir reinigen

e Beide tankdeksels plaatsen en niet vergrendelen,
maar een beetje open laten staan (droogstand) zo-
dat eventueel achtergebleven vioeistof volledig kan
opdrogen.

e Sproeier reinigen, zie hoofdstuk Sproeier reinigen.

e Apparaat en toebehoren laten drogen.

Filter in schoonwaterreservoir reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt
zich een filter waarop vuildeelties kunnen neerslaan en
zo de waterstroom kunnen belemmeren. Wij adviseren
daarom het filter regelmatig te reinigen.
Instructie
Om het filter te reinigen, moet het schoonwaterrreser-
voir uit het apparaat worden gehaald en volledig worden
leeggemaakt.
1. De tank aan de greep omhoog uit het apparaat trek-
ken.
2. Verwijder het filter.
Afbeelding P
a De beugel losschroeven.
b De houder met filter naar beneden uit de tank
trekken.
3. Het filter grondig afspoelen met water of het voor-
zichtig reinigen met een zachte borstel.
4. Monteer het filter.
Afbeelding Q
a De houder met filter naar boven in de tank schui-
ven.
b De houder vastschroeven.

Hulp bij storingen

Fout Remedie
Onvoldoende zuigcapaci-® Verstopping verhel-
teit pen.

® Schoonwaterreservoir
op correcte plaatsing
controleren. De tank
verticaal naar beneden
drukken.

® Vuilwaterreservoir op
correcte plaatsing con-
troleren. De tank verti-
caal naar beneden
drukken.
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Fout Remedie

Er komt geen water uit de |® Schoonwaterreservoir
sproeier bijvullen.

® Schoonwaterfilter reini-
gen.

® Zorgen voor de juiste
verbinding tussen het
toebehoren en de
sproeierhouder.

® Klantenservice inroe-
pen.

Sproeistraal ongelijkma- |® Sproeier reinigen.
tig

Schuimvorming of water-
lekkage aan de onderkant
van het apparaat

Voeg de volgende an-
tischuimmiddelen toe
aan het vuilwaterreser-
voirom schuimvorming
te voorkomen:

2-4 ml/ 1-2 dekseldop-
pen FoamStop Neu-
tral, (bestelnr. 6.295-
873.0) of FoamStop
Fruity, (bestelnr.
6.295-875.0).
Instructie

FoamStop behoort niet tot
de leveringsomvang.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Frequentie Hz 50-60
Spanning \% 220-240
Netbeveiliging (traag) A 10
Nominaal vermogen w 450
Gegevens capaciteit apparaat
Max. vulhoeveelheid schoon wa- | 1,5
ter
Max. vulhoeveelheid vuil water | 0,8
Oppervlaktecapaciteit met vol m2 2,89
schoonwaterreservoir
Restvochtigheid g/m? 75,4
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehoren) kg 4,2
Lengte x breedte x hoogte mm 440x230
x260
Werkbreedte sproeier mm 75
Lengte zuigslang m 1,8
Actieradius m 6,3
Netsnoer
Lengte m 4.5
Berekende waarden conform EN 60704-2-1
Geluidsdrukniveau dB(A) 70

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal

A |||| isletim kilavuzunu ve ekli gtivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Bu kullanim kilavuzundaki agiklamalara ve guvenlik ta-
limatlarina uygun olarak cihaz, i¢ mekanlarda déseme
kumaslarinda ve hali kaplamalarinda lekelerin ¢ikaril-
masi igin hali ve koltuk yitkama makinesi olarak kullanil-
mak lzere tasarlanmistir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-
<:9 fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
== Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriimasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Miisteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile karsi-
lagmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

32 Tirkge



Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Cihazdaki simgeler

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1 2] 3

N o Le

Only fresh water

Kirli su deposunun i¢ tarafinda, cihazin saklanmadan
once nasil temizlenecegini aciklayan bir etiket bulun-
maktadir:
1 - 6. adimlarin agiklamasi igin bkz. bélim Cihazi te-
mizleme

Cihaz acgiklamasi

Segilen modele bagl olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda aciklanmigtir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

(1) Sebeke kablosu
(2) Cihaz tabani
(® Temiz su deposu

(@) Agma / kapatma salteri

(&) Kirli su deposu

@ Piskirtme vakum hortum igin tutucu
(7 Elektrik kablosu tutucusu

Spot firgasi igin saklama yeri

(9 Kirli su deposu kulpu

Tasima kulpu

() Temiz su deposu kulpu

@ Piskirtme memesi kilitleme dugmesi

(3 Enjektor tutucusu

Piiskiirtme diigmesi

(® Puskiirtme memesi

Piiskiirtme/vakum hortumu

(i) * Spot firgasi

KARCHER SE temizleme maddesi (100 ml)

* istege bagli
Isletime alma
On temizlik
Not

Cihazin kuru vakumlama fonksiyonu olmadigindan ge-
rekirse tekstilleri temizlemeden énce, piyasada bulunan
bir elektrikli stiptirge ile kaba taneli kirlerden (6rn. kirin-
tilar) arindirin.

Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Cihazi yalnizca temiz su deposu ve kirli su deposu takili
ise agin.

DIKKAT

Temiz su ve atik su depolari cihaza saglam bir sekilde
oturmalidir.

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullaniimasi ciha-
za zarar verebilir ve garantinin gegersiz olmasina neden
olabilir.

DIKKAT
Cihaz, RM 519N Dogal Hali ve D6seme Temizleyicisi
(Siparis No. 6.296-237.0) ile birlikte kullanilmamalidir.
Cihaz igin yalnizca RM 519 Hali ve Déseme Temizleyi-
cisini (Siparig No. 6.295-771.0) kullanin.
Not
Déseme temizligi icin ihtiyaca gére KARCHER SE te-
mizleme maddesini kullanin.
e Temizlik maddesini dozlarken (reticinin belirledigi
miktarlara dikkat edin.
e Tank dolumu basina yaklasik 100 ml temizleme
maddesi dozaji tavsiye edilir.
e Temizlik maddesini koyun ve "Max" gizgisine kadar
suyla doldurun.
e Tam dolum miktari maksimum 1,5 litredir.
1. Depoyu kulpundan tutarak dikey bir sekilde yukari
dogru gekip ¢ikarin.
Sekil B
2. Temiz su deposunu doldurun.
Sekil C
a Kapagn kilidini agmak igin depo kapagini hafifce
yukari dogru gekin.
b Depo kapagini gikarin.
¢ Depoyu musluk suyuyla "MAX" isaretine kadar
doldurun.
3. Depo kapagini takin.
Sekil D
a Depo kapaginin arkasinda bulunan iki tirnagi, de-
ponun iki dar agikligina yerlestirin.
b Depo kapagini duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar tekrar yerlestirin.
4. Depoyu kulpundan asagi bastirarak tamamen yeri-
ne oturtun.
Sekil E
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Piiskiirtme memelerinin takiimasi ve
sokiilmesi
1. Puskirtme memesini, yakasina kadar enjektér tutu-
cusunun igine yerlestirin.
Sekil F
2. Puskurtme memesinin sokilmesi
Sekil G
a Kilit agma tuguna basin.
b Puskurtme memesini gekerek enjektor tutucu-
sundan gikarin.

Spot fircasinin takilmasi ve sokiilmesi
1. Spot firgasini, piskirtme memesi gibi yakasina ka-
dar enjektor tutucusunun igine yerlestirin.
Sekil F
2. Spot firgasini piskirtme memesi gibi sokin.
Sekil G
a Kilit agma tuguna basin.
b Puskurtme memesini gekerek enjektor tutucu-
sundan ¢ikarin.

Cihazin galistiniimasi

AN UYARI

Akim garpma tehlikesi

Elektrik kablosu komple acilmadigi takdirde cihazin ula-

sabilecegi mesafeyi yanlis hesaplama ve dolayisiyla

elektrik kablosunun asiri esnemesi ve hasar gérmesi

tehlikesi mevcuttur.

Elektrik kablosunu daima tam olarak agin.

On kosullar:

e Temiz su deposu doldurulur ve yerine kilitlenir. Bkz.
Bolum Temiz su deposunun doldurulmasi.

e Kirli su deposu bos. Bkz. Bélum Kirli su deposunun

bosaltiimasi.

Gug kablosu tamamen agilmis.

Vakum hortumu tamamen agilmistir.

Elektrik fisini bir prize takin.

Agma / kapatma salterine basin.

Sekil H

Cihaz baglatilir.

NENI

Lekelerin gikarilmasi
Not
ik su (maksimum 50 °C) temizleme etkisini arttirir.
Not
Temizlik igin sadece KARCHER SE temizleme maddesi
kullanin.

DIKKAT

Temizlik ¢ozeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gbrme tehlikesi

Cihazi kullanmadan 6nce, temizlenecek nesnenin gbze

carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii

yapin.

1. Temiz su deposuna su ve / temizleme maddesi doldu-
run, bkz. Bélim Temiz su deposunun doldurulmasi.

2. Cihazi agin, bkz. Bélum Cihazin ¢alistirimasi

3. Puskirtme digmesine basin ve basili tutun.
Sekil |
Su ve /veya temizleme sollisyonu puskurtilGr.

4. Puskirtme iglemini durdurmak igin piskirtme dug-
mesini birakin.

5. Yogun kirlenme durumunda temizleme sollisyonu-
nun en az 5 dakika etki etmesini bekleyin.

6. Puskurtme memesini temizlenecek ylizeyin Gzerin-
den binili hatlar seklinde gecgerek geriye dogru ge-
kin, itmeyin.

Sekil J

Temizleme sollisyonu kalintilarini vakumlayin.

Gerekirse islemi tekrarlayin.

Temizleme maddesi kalintilarini gikarmak igin te-

miz, ilik suyla tekrar gegin.

Not

Spot firgasinin kullanimi, tekstillerdeki inatgi lekelerin

daha derinlemesine temizlenmesini saglar.

e En iyi sonucu almak igin, kirin daha derine islemesi-
ni dnlemek amaciyla énce déseme basligiyla kiri te-
mizleyin. Daha sonra firga yardimiyla kumasi
temizleyin.

©®N

Kirli su deposunun bosaltilmasi

Kirli su “MAX” seviyesine ulastiginda kirli su deposu bo-
saltiimaldir.
1. Cihazi kapatin, bkz. bélim Cihazin kapatiimasi
2. Depoyu kulpundan tutarak dikey bir sekilde yukari
cekin.
Sekil K
Kirli su deposunu bosaltin.
Sekil L
a Depo kapaginin kilidini agin.
b Depo kapagini ¢ikarin.
¢ Kirli suyu uygun sekilde bertaraf edin.
Samandirayi atik su deposundan ¢ikarin ve her iki
pargay! da musluk suyuyla iyice durulayin.
Depo kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otura-
na kadar asagi bastirin.
Not
Kalan sivinin kalinti birakmadan kuruyabilmesi igin te-
mizlik igleri bittikten sonra depo kapagini kilittemeyin,
hafifce acik birakin.

Sekil M
6. Depoyu kulpundan asagi bastirarak tamamen yeri-

ne oturtun.

Sekil N

Isletmenin tamamlanmasi

Cihazin kapatiimasi

1. Agma / kapatma salterine basin.
Sekil H
Cihaz durur.

Cihazin saklanmasi

Sekil O
(@) Elektrik kablosu tutucusu

(2) Puskiirtme vakum hortumu tutucusu

d

>

o

1. Puskirtme vakum hortumunu puskirtme memesi
ile birlikte cihazin etrafina sarin.

Puskiirtme vakum hortumunu bastirarak tutucuya
takin.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarin ve elektrik
kablosunu tutucunun iginden gegirin.

Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

AN TEDBIR

Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!
Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.

N

@

>
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Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

El ile tagima
1. Cihazi tagima kulpundan kaldirin ve tasiyin.

Tasit icerisinde tagima
1. Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyi ve aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
durulayin ve tekrar kullanmadan 6nce kurulayin.

Piiskiirtme memesinin temizlenmesi
Not
Pliskiirtme huzmesi homojen degilse yikama vakum ak-
sesuarinin plskirtme memesi kalintilar nedeniyle ti-
kanmig olabilir ve temizlenmesi gerekir.
1. Puiskirtme memesinin sokiilmesi, bkz. Bolim Plis-
kirtme memelerinin takilmasi ve s6kilmesi.
2. Puskirtme memesini akan suyun altinda temizleyin.
3. Puskiirtme memesinin takilmasi, bkz. Bolim Plis-
kirtme memelerinin takilmasi ve s6kilmesi.

Cihazi temizleme

Not

Hatlarda temizleme maddesi ve Kir partikillerinin kal-

mamasi igin her kullanimdan sonra sistem temizligi ya-

pin.

Not

Sistemin temizlenmesinden énce cihaz kapatiimali ve

temiz su deposunda herhangi bir artik su ve temizlik

maddesi olmamalidir.

Not

Sistem temizligi icin gerekli olan 1 - 6 ¢alisma adimlari,

kirli su deposunun ig tarafindaki bir etikette yer almakta-

dir, bkz. béliim Cihazdaki simgeler

1. Temiz su deposunu gikarin ve yarisina kadar temiz
su ile doldurun.

2. Temiz su deposunu tekrar cihaza yerlestirin, bkz.
bdlim Temiz su deposunun doldurulmasi.

3. Sistemi temizlemek icin cihazi agin ve puskiirtme
memesini 30 saniye boyunca galistirin.

Not

Sistem temizligi i¢in ek opsiyon:

Pliskiirtme memesini tam olarak temiz su deposunun

icine yerlestirin ve cihazi galistirin. Temiz su deposu ta-

mamen bosaldiginda temizlik bitmis demektir.

4. Kirli su deposunu gikarin.

5. Kirli sudeposunu bosaltin, bkz. bolim Kirli su depo-
sunun bogaltiimasi

6. Kirli su deposundaki samandirayi gikarin ve her iki
parcay! da temiz su ile iyice temizleyin.

Sistem temizligi tamamlandiktan sonra:

e Samandirayi kirli su deposunun icine yerlestirin,
sonra kirli su deposunu cihaza yerlestirin, bkz. bo-
Iim  Kirli su deposunun bogaltiimasi

e Cihazi kapatin.

Sebeke figini prizden gekin.

e Kirlenme varsa temiz su deposunu da temiz suyla
yikayin ve filtreyi temizleyin, bkz. bélim Temiz su
deposundaki filtrenin temizlenmesi

e Her iki depo kapagini da tekrar takin, ancak kilitle-
meyin, kalan sivinin herhangi bir kalinti birakmadan
kurumasi igin hafif agik (kurutma pozisyonu) birakin.

e Piskirtme memesinin temizlenmesi, bkz. bélim
Pliskiirtme memesinin temizlenmesi.
e Cihazi ve aksesuarlari kurumaya birakin.

Temiz su deposundaki filtrenin temizlenmesi
Not
Temiz su deposunun altinda kir pargaciklarinin yerlese-
bilecegdi ve su akigini engelleyebilecegi bir filtre vardir.
Bu nedenle filtreyi diizenli olarak temizlemenizi éneririz.
Not
Filtre temizligi i¢in temiz su deposunun cihazdan ¢ikaril-
masi ve tamamen bogaltiimasi gerekmektedir.
1. Depoyu kulpundan tutarak yukari ¢ekin ve cihazdan
cikarin.
2. Filtreyi sokin.
Sekil P
a Tutucuyu sokin.
b Filtreyi tutucu ile birlikte asagi cekerek depodan
cikarin.
3. Filtreyi suyla iyice durulayin veya yumusak bir fir-
cayla dikkatlice temizleyin.
4. Filtreyi takin.
Sekil Q
a Filtreyi tutucu ile birlikte yukari iterek deponun igi-
ne yerlestirin.
b Tutucu vidalarla sabitleyin.

Anza durumunda yardim

Hata Hatanin giderilmesi
Emme giicii yetersiz ® Tikanmalari giderin.

® Temiz su deposunun
yerine dogru oturup
oturmadigini kontrol
edin. Depoyu dikey
olarak asagi bastirin.

® Kirli su deposunun
dogru sekilde oturdu-
gunu kontrol edin. De-
poyu dikey olarak
asagi bastirin.

Memeden su ¢ikigi yok |® Temiz su deposunu
doldurun.

® Temiz su filtresini te-
mizleyin.

® Aksesuarlar ile enjek-
tor tutucusu arasindaki
baglantiyr dogru sekil-
de yapin.

® Muisteri hizmetlerini
gobrevlendirin.

Piiskiirtme huzmesi ho- |® Plskirtme memesini

mojen degil temizleyin.
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Hata Hatanin giderilmesi

Cihazin alt kisminda ko- |® Koplk olusumunu 6nle-

piik olusumu veya su ¢i- mek igin kir su deposu-

kisi na ilaveten agagidaki
képuk giderme madde-
lerini ekleyin:
2-4 ml/ 1-2 kapak 6lge-
gi FoamStop Neutral,
(Siparis No. 6.295-
873.0) veya FoamStop
Fruity, (Siparis No.
6.295-875.0).

Not

FoamStop teslimat kapsa-

mina dahil degildir.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Frekans Hz 50-60

Gerilim \ 220-240

Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 10

Nominal gli¢ w 450

Cihaz performans verileri

Temiz su maks. dolum miktari | 1,5

Kirli su maks. dolum miktari | 0,8

Tam dolu temiz su deposuyla alan m? 2,89

performansi

Artik nem g/m? 75,4

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 4,2

Uzunluk x genislik x yikseklik mm 440x230
X260

Memenin galisma genisligi mm 75

Emme hortumu uzunlugu m 1,8

Hareket yarigapi m 6,3

Sebeke kablosu

Uzunluk m 4.5

EN 60704-2-1 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi dB(A) 70

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allméan information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A || ningen och medféljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta

agare.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen &r avsedd att anvandas som mébeltvattma-
skin for flackborttagning pa kladseltextilier och heltack-
ningsmattor inomhus i enlighet med beskrivningarna i
denna bruksanvisning och sakerhetsanvisningarna.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter &r dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)

Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Kundservice

Vid fragor eller stdrningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar".
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Symboler pa maskinen

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

1 7
Iy

Only fresh water
5

4
~
ot

Pa smutsvattentankens insida finns ett klistermarke
som beskriver rengéringen av maskinen innan den for-
varas.

Beskrivningen av steg 1 - 6, se kapitel Reng6r maski-
nen

Maskinbeskrivning

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens férpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

(™) Natkabel

(@) Maskinfot

(3 Farskvattentank

(@) Strombrytare

() Smutsvattentank

@ Hallare for spraysugslang

(@ Hallare for natkabel
Forvaringsméjlighet for spotborste

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

@ Grepp smutsvattentank

Béarhandtag

() Grepp farskvattentank

@ Lasknapp sprutmunstycke

(3 Munstyckshallare

Sprayknapp

(i® Spraymunstycke

Spraysugslang

({7 * Spotborste

KARCHER SE-rengéringsmedel (100 ml)

* Tillval

Idrifttagning

Forrengoring
Hénvisning
Eftersom maskinen inte har nagon torrsugfunktion, ta
vid behov bort grovkornig smuts (t.ex. smulor) med en
vanlig dammsugare innan du rengdr textilen.

Fylla farskvattentanken

OBSERVERA

Sla endast pa apparaten nér farskvattentanken och
smutsvattentanken &r installerade.

OBSERVERA

Férskvatten- och spillvattentankarna maste sitta stadigt
i enheten.

OBSERVERA

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel kan skada
maskinen och leda till att garantitjdnster utesluts.

OBSERVERA
Maskinen far inte anvdndas med RM 519N, Natural
Carpet & Upholstery Cleaner (bestéllningsnummer
6.296-237.0).
Anvénd endast RM 519, Carpet & Upholstery Cleaner
(bestéllningsnummer 6.295-771.0) fér maskinen.
Hénvisning
Anvénd efter behov KARCHER SE-rengéringsmedel for
kladselrengéring.
e Vid dosering av rengéringsmedlet, var uppmérksam
pé de méngder som anges av tillverkaren.
e [En dos pa ca 100 ml rengéringsmedel rekommen-
deras per tankpafylining.
e Fyll pa rengéringsmedel och fyll pa vatten till "Max”.
e Hela pafyliningskapaciteten r max. 1,5 liter.
1. Dra ut tanken vertikalt uppat vid greppet.
Bild B
2. Fyll pa farskvattentanken.
Bild C
a Dra tanklocket nagot uppat for att lasa upp locket.
b Ta av tanklocket.
¢ Fyll tanken med kranvatten upp till ’'MAX"-marke-
ringen.
3. Montera tanklocket.
Bild D
a Sattin de tva flikarna pa baksidan av tanklocket i
de tva smala tankdppningarna.
b Satt tillbaka tanklocket tills det hakar i sa att det
hors.
4. Tryck ner tanken helt vid greppet.
Bild E

Montera och demontera sprutmunstycke

1. Sétt in sprutmunstycket i munstyckshallaren upp till

kragen.

Bild F
2. Demontera sprutmunstycket

Bild G

a Tryck pa frigéringsknappen.

b Dra av sprutmunstycket fran munstyckshallaren.

Montera och demontera spotborste
1. Satt in spotmunstycket motsvarande sprutmun-
stycket i munstyckshallaren upp till kragen.
Bild F
2. Demontera spotborsten motsvarande sprutmun-
stycket.
Bild G
a Tryck pa frigéringsknappen.
b Dra av spotborsten fran munstyckshallaren.
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Starta maskinen

AN VARNING

Risk for elektriska stotar

Om inte hela néatkabeln tas av fran kabelkrokarna, finns

det en risk att man dverskattar kabelns réckvidd séa att

strémkabeln belastas och skadas.

Ta dérfér alltid av hela strémkabeln frén kabelkrokarna.

Forutsattningar:

e Farskvattentanken ar fylld och ihakad. Se kapitel
Fylla férskvattentanken.

e Smutsvattentanken ar tom och ihakad. Se kapitel

Témma smutsvattentanken.

Natkabeln ar helt avlindad.

Sugslangen ar helt avlindad.

Anslut natkontakten till eluttaget.

Tryck pa strémbrytaren.

Bild H

Maskinen startar.

Ta bort flackar

NECN

Hénvisning

Varmt vatten (hdgst 50 °C) ékar rengdringseffekten.

Hénvisning

Anvénd endast KARCHER SE-rengéringsmedel fér

rengdring.

OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvdnder maskinen ska du kontrollera férema-

let som ska rengéras med avseende pa fargbesténdig-

het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r vél

synlig.

1. Fyll farskvattentanken med vatten och/
eller rengdringsmedel, se kapitel Fylla farskvatten-
tanken.

2. Sla pa maskinen, se kapitel Starta maskinen

3. Tryck pa sprayknappen och hall den intryckt.
Bild |
Vatten och/eller rengdringslésning sprayas pa.

4. For att sluta spraya, slapp sprayknappen.

5. Vid kraftig nedsmutsning, lat reng6ringsldsningen
verka i minst 5 minuter.

6. Dra sprutmunstycket i dverlappande banor bakat
Over ytan som ska rengdras, tryck inte.
Bild J

7. Sug upp resterna av rengdringslésningen.

8. Upprepa forloppet vid behov.

9. For att avlidgsna rengdrignsmedelsrester, rengor
med rent, varmt vatten.

Hénvisning

Anvéndningen av spotborsten méjliggér ytterligare fi-

berdjup rengéring av envisa flackar pa textilier.

e F0r optimalt resultat, ta forst bort smutsen med mé-
belmunstycket for att undvika att smuts gnuggas ner
djupare. Rengdr sedan vdven med borsten.

Tomma smutsvattentanken

Sa snart smutsvattnet har natt "MAX’-nivan maste
smutsvattentanken tommas.
1. Stang av apparaten, se kapitel Stdnga av maskinen
2. Dra tanken vertikalt uppat vid greppet.

Bild K
3. Témning av smutsvattentank.

Bild L

a Las upp tanklocket.

b Ta av tanklocket.

¢ Avfallshantera smutsvattnet.
4. Ta ut flottéren fran smutsvattentanken och skolj ba-
da delarna noggrant med kranvatten.
Satt dit tanklocket och tryck det nedat tills det hakar
i sa att det hors.
Hénvisning
Fér att eventuell kvarvarande vétska ska kunna torka
utan att ldmna négra rester, haka inte i tanklocket efter
avslutade rengdringsarbeten utan lat det vara nagot ép-

o

pet.
Bild M

6. Tryck ner tanken helt vid greppet.
Bild N

Avsluta driften

Stianga av maskinen
1. Tryck pa strémbrytaren.
Bild H
Maskinen stannar.

Forvara maskinen

Bild O
(1) Hallare natkabel
@ Hallare spraysugslang

1. Linda spraysugslangen med sprutmunstycke runt
maskinen.

Tryck in spraysugslangen i hallaren.

Linda natkabeln runt maskinen och dra da natka-
beln genom hallaren.

4. Forvara maskinen i ett torrt och frostfritt rum.

Transport
AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

@ N

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
1. Sékra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

Allméanna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehéren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
® Spola vid behov ur behallaren och tillbehéren med
vatten och torka dem innan de ater anvands.

Rengo6ra sprutmunstycket
Hénvisning
Om sprejstralen &r ojdmn kan stralmunstycket pa tvétt-
sugtillbehéret vara igensatt pa grund av rester och be-
héva rengéras.
1. Demontera sprutmunstycket, se kapitel Montera
och demontera sprutmunstycke.
Rengdr sprutmunstycket under rinnande vatten.
Montera sprutmunstycket, se kapitel Montera och
demontera sprutmunstycke.

wn
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Rengor maskinen

Hénvisning

For att inga rengérings- och smutspartiklar ska finnas

kvar i ledningarna, utfér en systemrengéring efter varje

anvéndning.

Hénvisning

Fére systemrengéring maste maskinen vara avsténgd

och férskvattentanken helt tom pa aterstaende vatten

med rengdringsmedel.

Hénvisning

Arbetssteg 1 - 6, som krévs fér systemrengéring, finns

pé en etikett pa insidan av smutsvattentanken, se kapi-

tel Symboler pa maskinen

1. Ta ut farskvattentanken och fyll den till halften med
farskvatten.

2. Satt tillbaka farskvattentanken i maskinen, se kapi-
tel Fylla farskvattentanken.

3. For att rengdra systemet, sla pa maskinen och akti-
vera sprutmunstycket i 30 sekunder.

Hénvisning

Ytterligare alternativ fér systemreng6ring:

Fér in sprutmunstycket helt i farskvattentanken och sla

pa maskinen. Rengéringen &r klar nér farskvattentan-

ken &r helt témd.

4. Ta ut smutsvattentanken.

5. Tom smutsvattentanken, se kapitel Témma smuts-
vattentanken

6. Ta ut flottéren fran smutsvattentanken och skélj ba-
da delarna noggrant med farskvatten.

Efter avslutad systemrengoring:

e Sitt in flottdren i smutsvattentanken och satt sedan
in smutsvattentanken i maskinen, se kapitel Tém-
ma smutsvattentanken

e Stang av maskinen.

Dra ut natkontakten ur eluttaget.

e Vid fororening, skolj dven farskvattentanken med
rent vatten och rengor filtret, se kapitel Rengéra fil-
tret i farskvattentanken.

e Fast bada tanklocken, men las dem inte utan lat
dem vara nagot 6ppna (torklage) sa att eventuell
kvarvarande vétska kan torka utan att Iamna nagra
rester.

e Rengor sprutmunstycket, se kapitel Rengdra sprut-
munstycket.

e Lat maskinen och tillbehéret torka.

Rengora filtret i farskvattentanken

Hénvisning
P4 botten av férskvattentanken finns ett filter pa vilket
smutspartiklar kan fastna och hindra vattenflédet. Dér-
fér rekommenderas att rengéra filtret regelbundet.
Hénvisning
For filterreng6ring méste férskvattentanken tas ut fran
maskinen och vara helt tom.
1. Dra ut tanken fran maskinen uppat vid greppet.
2. Ta ut filtret.

Bild P

a Skruva loss hallaren.

b Dra ut hallaren med filtret ur tanken nedat.
3. Skolj filtret val med vatten eller rengor det forsiktigt

med en mjuk borste.
4. Placera filtret.

Bild Q

a Skjut in hallaren med filtret i tanken uppét.

b Skruva fast hallaren.

Hjélp vid stérningar

Fel Atgérd

Otillracklig sugkraft ©® Avlagsna tilltappningar.

® Kontrollera att farsk-
vattentanken sitter kor-
rekt. Tryck tanken
vertikalt nedat.

® Kontrollera att smuts-
vattentanken sitter kor-
rekt. Tryck tanken
vertikalt nedat.

Inget vatten lacker fran |® Fyll pa farskvattentan-
munstycket ken.

® Rengor farskvattenfil-
tret.

® Uppratta en korrekt an-
slutning mellan tillbe-
héret och
munstyckshallaren.

® Meddela kundtjanst.

Spraystrale ojamn ® Rengodr sprutmun-
stycket.

Skumbildning eller vat- |® For att forhindra skum-

tenlackage pa undersi- bildning, tillsatt féljan-

dan av maskinen de
skumdampningsme-
del i smutsvattentan-
ken:
2-4 ml/ 1-2 lock Foam-
Stop Neutral, (bestall-
ningsnummer 6.295-
873.0) eller FoamStop
Fruity, (bestallnings-
nummer 6.295-875.0).

Hénvisning

FoamStop ingar inte i leve-

ransen.

Tekniska data

Elanslutning

Frekvens Hz 50-60
Spanning \% 220-240
Natsakring (trog) A 10
Markeffekt W 450
Effektdata maskin

Max. volym farskvatten | 1,5
Max. volym smutsvatten | 0,8

N

Ytkapacitet med full farskvatten- m 2,89

tank

Kvarvarande fukt g/m2 75,4

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 4,2

Langd x bredd x hojd mm 440x230
x260

Munstyckets arbetsbredd mm 75

Langd sugslang m 1,8

Réckvidd m 6,3
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Natkabel
Léngd m 4.5
Faststéllda varden enligt EN 60704-2-1

dB(A) 70

Med forbehall for tekniska andringar.
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Tekniset tiedot ... 43

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tdma alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi tassa kayttooh-
jeessa annettujen kuvausten ja turvallisuusohjeiden
mukaisesti sumutustekstiilipesurina tahrojen poistoon
verhoilukankaista ja kokolattiamatoista sisatiloissa.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
A pakkaukset ymparistda saastéen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa tai laitteessa on hairi6ita, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisédvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisédvarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Liséatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Symbolit laitteessa

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1

I

Only fresh water

3
)

Pump cleaning

i
6

T
&l gl

Likavesisailion sisapuolella on tarra, jossa kuvataan
laitteen puhdistus ennen sen varastointia.
Vaiheiden 1-6 kuvaus, katso luku Laitteen puhdistus

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

(@) Verkkojohto

(@) Laitteen jalka

() Puhdasvesisiilio

(@) Paalle/pois-kytkin

(®) Likavesisailié

@ Pidike suihkuimuletkulle

(@ Pidike verkkokaapelille
Sailytysmahdollisuus tahraharjalle
() Likavesisailion kahva

Kantokahva

() Puhdasvesisilion kahva

v
L
=l
5
A
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@ Sumutussuuttimen lukituspainike

(i3 Suuttimen pidike

Suihkupainike

(#® Sumutussuutin

Suihkuimuletku

(i * Tahraharja

KARCHER SE -puhdistusaine (100 ml)

* valinnainen

Kayttoonotto

Esipuhdistus
Huomautus
Koska laitteessa ei ole kuivaimurointitoimintoa, poista
tarvittaessa karkearakeinen lika (esim. murut) tavallisel-
la imurilla ennen tekstiilien puhdistamista.

Puhdasvesisiilion taytto

HUOMIO
Kytke laite p&élle vain, kun puhdasvesiséilio ja likavesi-
sdilié on asennettu.

HUOMIO

Makean veden ja jétevesiséilibiden on oltava tukevasti
paikoillaan laitteeseen.

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistusaineiden kéytté voi vahin-
goittaa laitetta ja mitétdida takuun.

HUOMIO
Laitetta ei saa kayttad yhdessd RM 519N:n, Natural
Carpet & Upholstery Cleaner -maton- ja verhoilupuhdis-
timen kanssa (tilausnumero 6.296-237.0).
Kéyta laitteeseen vain RM 519:a, Carpet & Upholstery
Cleaneria (tilausnumero 6.295-771.0).
Huomautus
Kéyta verhoilun puhdistamiseen tarvittaessa
KARCHER SE -puhdistusainetta.
e Noudata puhdistusaineen annostelussa valmistajan
maddréllisid ohjeita.
e Puhdistusainetta suositellaan annosteltavan n. 100
ml séilién tayttéa kohti.
e Kaada puhdistusaine séiliéén ja tayta vedelld MAX-
merkkiin asti.
o Koko téyttémaéréa on enint. 1,5 litraa.
1. Veda sailié kahvasta ulos pystysuoraan yléspain.
Kuva B
2. Tayta puhdasvesisailio.
Kuva C
a Avaa kannen lukitus vetamalla sailion korkkia
hieman yldspain.
b Poista séilién kansi.
c Tayta sailié vesijohtovedelld merkkiin "MAX"
saakka.
3. Asenna sdilion kansi.
Kuva D
a Tyodnna sailién kannen takapuolella olevat kaksi
kieleketta kumpaankin kapeaan sailion aukkoon.
b Ty6nna sailion kantta takaisin paikoilleen, kun-
nes se kuuluvasti lukittuu.
4. Paina saili6 kokonaan alas kahvasta.
Kuva E

Sumutussuuttimen asennus ja irrotus
1. Tydnna sumutussuutin suuttimen pidikkeeseen reu-
naan saakka.
Kuva F
2. Sumutussuuttimen irrotus
Kuva G
a Paina lukituksen avauspainiketta.
b Veda sumutussuutin irti suuttimen pidikkeesta.

Tahraharjan asennus ja irrotus
1. Tydnna sumutussuuttimen mukainen tahraharja
suuttimen pidikkeeseen reunaan saakka.
Kuva F
2. Irrota sumutussuuttimen mukainen tahraharja.
Kuva G
a Paina lukituksen avauspainiketta.
b Veda tahraharja irti suuttimen pidikkeesta.

Kayttd

Laitteen kytkeminen paalle

&N VAROITUS

Sédhkoiskun vaara

Jos virtajohtoa ei ole kelattu kokonaan, on vaarana, etté

ulottuvuus yliarvioidaan, virtajohtoa rasitetaan liikaa ja

se vaurioituu.

Kelaa virtajohto aina kokonaan.

Edellytykset:

e Puhdasvesisailid on taytetty ja lukittunut paikoilleen.
Katso luku Puhdasvesiséilion taytto.

e Likavesisailio on tyhja ja lukittunut paikoilleen. Katso

luku Likavesiséilién tyhjentdminen.

Verkkojohto on taysin kelattu auki.

Imuletku on taysin kelattu auki.

Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Paina paalle/pois-kytkinta.

Kuva H

Laite kaynnistyy.

Tahrojen poisto

poee

Huomautus

L&mmin vesi (enintdén 50 °C) lisdé puhdistustehoa.
Huomautus

Kéyta puhdistukseen vain KARCHER SE -puhdistusai-
netta.

HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kayttda puhdistettavan esineen

vérin pysyvyys ja vedenkestédvyys huomaamattomassa

paikassa.

1. Tayta puhdasvesisailio vedella ja/tai puhdistusai-
neella, katso luku Puhdasvesiséilién tayttd.

2. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
péaélle

3. Paina sumutuspainiketta ja pida sita painettuna.
Kuva l
Vetta ja/tai puhdistusliuosta sumutetaan.

4. Lopeta sumutus vapauttamalla sumutuspainike.

5. Jos pinta on erittdin likainen, anna puhdistusliuok-
sen vaikuttaa vahintdan 5 minuuttia.

6. Veda sumutussuutinta taaksepain puhdistettavan

pinnan yli limittaisin vedoin, &la tyénna.

Kuva J

Imuroi puhdistusliuoksen jaamat pois.

Toista toimenpide tarvittaessa.

Puhdista puhdistusainejaamat puhtaalla, lampimal-

14 vedella.

© N
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Huomautus

Tahraharjan kaytté mahdollistaa tekstiilien pinttyneiden

tahrojen lisdpuhdistuksen syvéltéd kuiduista.

e Optimaalisen tuloksen saavuttamiseksi on lika en-
sin poistettava kalustesuuttimella, jotta lika ei han-
kaudu syvemmalle. Sen jalkeen kangas
puhdistetaan harjalla.

Likavesisailion tyhjentaminen

Heti kun likavesi on saavuttanut tason "MAX", taytyy li-
kavesisaili¢ tyhjentaa.
1. Laitteen kytkeminen pois paalta, katso luku Laitteen
kytkeminen pois
Veda séiliéta kahvasta pystysuoraan ylospain.
Kuva K
Tyhjenna likavesisailio.
Kuva L
a Avaa sailion lukitus.
b Poista sailion kansi.
¢ Hauvita likavesi.
Poista uimuri likavesisailidsta ja huuhtele molem-
mat osat huolellisesti vesijohtovedella.
Aseta sailion kansi paikoilleen ja paina alaspain,
kunnes se kuuluvasti lukittuu.
Huomautus
Jotta jéljelle jaényt neste voi kuivua jadmia jattdmatta,
alé lukitse séilibn korkkia, kun puhdistustyé on valmis,
vaan jaté se hieman auki.

Kuva M
6. Paina sailié kokonaan alas kahvasta.

Kuva N

Kayton lopettaminen

Laitteen kytkeminen pois
1. Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva H
Laite pysahtyy.

Laitteen sailytys
Kuva O
(@ Pidike verkkokaapeli
(2 Pidike suihkuimuletku

N

[

&

o

Kierra suihkuimuletku laitteen ymparille.

Paina suihkuimuletku pidikkeeseen.

Kierra verkkokaapeli laitteen ymparille ja ohjaa sa-
malla verkkokaapeli pidikkeen lapi.

Sailyta laitetta kuivassa ja jadtymiselta suojatussa
paikassa.

WN =

&

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Kuljetus kasin
1. Nosta laite ja kanna sitd kahvasta kiinnipitéaen.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele sailid ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttda.

Sumutussuuttimen puhdistus
Huomautus
Jos suihku on epétasainen, pesuimurin varusteen suih-
kusuutin voi tukkeutua jadmien takia ja se on puhdistet-
tava.
1. lrrota sumutussuutin, katso luku Sumutussuuttimen
asennus ja irrotus.
2. Puhdista sumutussuutin juoksevan veden alla.
3. Asenna sumutussuutin, katso luku Sumutussuutti-
men asennus ja irrotus.

Laitteen puhdistus

Huomautus

Jotta puhdistusaine- ja likahiukkasia ei jaa jaljelle put-

kiin, suorita jokaisen kéytdn jélkeen jérjestelmén puh-

distus.

Huomautus

Ennen jérjestelman puhdistusta on laite kytkettévé pois

paélta, eikd puhdasvesiséiliossé saa olla puhdistusai-

netta siséltévaé vetta.

Huomautus

Jarjestelmén puhdistukseen tarvittavat vaiheet 1 - 6 16y-

tyvét likavesiséilén sisdpuolella olevasta tarrasta, katso

luku Symbolit laitteessa

1. Poista puhdasvesisiilio ja téayta se puoliksi vesijoh-
tovedella.

2. Aseta puhdasvesisailio takaisin paikoilleen laittee-
seen, katso luku Puhdasvesiséilion taytto.

3. Puhdista jarjestelméa kytkemalla laite paalle ja akti-
voimalla sumutussuutin 30 sekunniksi.

Huomautus

Lis&vaihtoehto jarjestelmén puhdistusta varten

Ty6nné sumutussuutin kokonaan puhdasvesiséilioén

sisdén ja kytke laite péélle. Puhdistus paéttyy, kun puh-

dasvesiséilié on kokonaan tyhjentynyt.

4. Poista likavesisailio.

5. Tyhjenna likavesisailid, katso luku Likavesiséilién
tyhjentdminen.

6. Poista uimuri likavesisailiosta ja huuhtele molem-
mat osat huolellisesti vesijohtovedella.

Jérjestelman puhdistuksen jalkeen:

e Aseta uimuri likavesisailioon ja sen jalkeen likavesi-
sailio laitteeseen, katso luku Likavesiséilién tyhjen-
tédminen

o Kytke laite pois paalta.

Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

e Jos puhdasvesisiilié on likaantunut, huuhtele myds
se puhtaalla vedella ja puhdista suodatin, katso luku
Puhdasvesiséilién suodattimen puhdistus.

e Asenna molemmat sailion kannet paikoilleen, mutta
ala lukitse niitd, vaan jata ne hieman avoimiksi (kui-
vumisasento), jotta jaljelld oleva neste voi kuivua
jaamia jattamatta.

e Puhdista sumutussuutin, katso luku Sumutussuutti-
men puhdistus.

e Anna laitteen ja varusteiden kuivua.
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Puhdasvesisiilion suodattimen puhdistus
Huomautus
Puhdasvesiséilién pohjassa on suodatin, johon likahiuk-
kaset voivat kerdantyd ja siten estad veden lapivirtauk-
sen. Sen vuoksi suosittelemme suodattimen
sdanndllisté puhdistusta.
Huomautus
Suodattimen puhdistusta varten taytyy puhdasvesisaili-
on olla téysin tyhjé ja se on poistettava laitteesta.
1. Veda sailio kahvasta ylospain pois laitteesta.
2. lIrrota suodatin.
Kuva P
a Kierra pidike irti.
b Veda pidike suodattimen kanssa alaspain ulos
sailiosta.
3. Huuhtele suodatin hyvin vedella tai puhdista se va-
rovasti pehmealla harjalla.
4. Asenna suodatin.
Kuva Q
a Tyonna pidike ja suodatin ylospain sailioon.
b Kierra pidike kiinni.

Ohjeet héiriotilanteissa

Virhe Korjaus

Riittamaton imuteho ® Poista tukos.

® Tarkasat puhdasvesi-
sailion oikea kiinnitys.
Paina saili alas pys-
tysuoraan.

® Tarkasta likavesisaili-
on oikea kiinnitys. Pai-
na saili6 alas
pystysuoraan.

Suuttimesta ei tule vetta ® Taytd puhdasvesisai-
li6.

® Puhdista puhdasvesi-
suodatin.

® Muodosta oikea liitan-
ta varusteen ja suutti-
men pidikkeen vélille.

® ota yhteytta asiakas-
palveluun.

Suihku epétasainen ® Puhdista sumutussuu-
tin.

Laitteen alta vuotaa vaah-|® Lisaa likavesitankkiin

toa tai vetta seuraavia vaahdon-
poistoaineita vaahtoa-
misen estamiseksi:
2-4 ml / 1-2 korkillista
FoamStop Neutralia,
(tilausnro 6.295-873.0)
tai FoamStop Fruitya,
(tilausnro 6.295-
875.0).

Huomautus

FoamStop ei sisélly toimi-

tukseen.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta
Taajuus Hz

50-60
220-240

Jannite \%

Verkkosulake (hidas) A 10

Nimellisteho w 450

Laitteen tehotiedot

Puhtaan veden maksimitaytto- | 1,5

maara

Likaisen veden maksimitaytto- | 0,8

maara

Aluekattavuus taydella puhdasve- m? 2,89

sisailiolla

Jaannoskosteus g/m2 75,4

Mitat ja painot

Paino (ilman varusteita) kg 4,2

Pituus x leveys x korkeus mm 440x230
X260

Suuttimen tydleveys mm 75

Imuletkun pituus m 1,8

Toimintasade m 6,3

Verkkojohto

Pituus m 4,5

Maéritetyt arvot EN 60704-2-1 mukaan
Aanenpainetaso dB(A) 70

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen far apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Falg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er ment for bruk som mgbel- og tepperenser
for rengjaring av bilinterigr, mgbeltrekk og tepper
innendgrs i samsvar med beskrivelsene og sikkerhets-
anvisningene i denne bruksanvisningen.
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&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og milje ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Symboler pa apparatet

AFTER USAGE

Please clean the system before storage
2
v
F =l
st
Only fresh water
6

%1 @l

Pa innsiden av avligpsvanntanken er et klistremerke
som beskriver rengjering av apparatet for oppbevaring
Beskrivelsen av trinn 1 - 6, se kapittel Rengjare appa-
ratet

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1 3

Pump cleaning

Apparatbeskrivelse

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

@ Strgmkabel

@) Apparatfot

(®) Friskvannstank

(@) Pa/Av-bryter

(® Spillvannstank

@ Holder for sproytesugeslange

(@) Holder for stremkabel
Oppbevaringsmulighet for punktberste
(9 Handtak p4 avigpsvanntank
Baerehandtak

(@i Handtak pa ferskvannstank

@ Lasetast for sproytedyse

(3 Dyseholder

Sproytetast

(@i Sproytedyse

Sproytesugeslange

(@7 * Punktbarste

KARCHER SE rengjgringsmiddel (100 ml)

*ekstrautstyr
Igangsetting
Forvask
Merknad

Siden apparatet ikke har tarrsugefunksjon, ma du grov-
kornet smuss (f.eks. smuler) med en vanlig tilgjengelig
stavsuger ved behov, far du rengjor tekstiler.

Fyll friskvannstaken

OBS
Sla bare pa enheten nar ferskvannstanken og spill-
vannstanken er installert.

OBS

Ferskvanns- og avigpstankene ma sitte godt fast i en-
heten.

0oBS

Bruk av uegnede rengjaringsmidler kan skade appara-
tet og fare til at garantien blir ugyldig.

OBS

Apparatet ma ikke brukes med RM 519N, Natural Car-

pet & Polstery Cleaner (best.nr. 6.296-237.0).

Bruk kun RM 519, rengjeringsmiddel for tepper og ma-

beltrekk (best.nr. 6.295-771.0) for enheten.

Merknad

Bruk KARCHER SE-rengjgringsmiddelet til rengjering

av mobeltrekk ved behov.

e Nar du doserer rengjgringsmiddelet, ma folge
mengdeopplysningene fra produsenten.

e En dose péa ca. 100 ml vaskemiddel anbefales per
tankfylling.
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o Fyll rengjoringsmiddel og etterfyll med vann til
“Max”.
e Komplett pafyllingsmengde er maks. 1,5 liter.
1. Bruk handtaket pa tanken til & trekke den opp og ut.
Figur B
2. Fyll ferskvannstanken.
Figur C
a Trekk tanklokket litt opp for & lase opp lokket.
b Ta av tanklokket.
¢ Fyll tanken med vann fra springen opp til "MAX"-
merket.
3. Sett pa tanklokket.
Figur D
a Sett de to tappene pa baksiden av tanklokket inn
i de to smale tankapningene.
b Sett pa tanklokket igjen til du hgrer at det gar i
inngrep.
4. Trykk tanken helt ned med handtaket.
Figur E

Monter og demonter spraytedysen.
1. Sett spreytedysen inn i dyseholderen opp til kragen.
Figur F
2. Demonter sproytedysen
Figur G
a Trykk pa laseknappen.
b Trekk av spraytedysen fra dyseholderen.

Monter og demonter punktborsten.
1. Sett punktbersten inn i dyseholderen opp til kragen.
Figur F
2. Fjern punktbersten i henhold til spreytemunnstyk-
ket.
Figur G
a Trykk pa laseknappen.
b Trekk av punktbgrsten fra dyseholderen.

Sla pa apparatet
AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stat

Dersom stremledningen ikke vikles fullstendig av, er det

fare for at den kan slites og skades fordi rekkevidden er

for kort.

Vikle stramledningen helt av.

Forutsetninger:

e Ferskvannstanken er fylt og last. Se kapittel Fyll
friskvannstaken.

e Avlgpsvannstanken er tom og last. Se kapittel Tem

spillvannstanken.

Stremkabelen er viklet helt av.

Sugeslangen er viklet helt av.

Sett stapselet inn i en stikkontakt.

Trykk pa PA / AV-bryteren.

Figur H

Apparatet starter.

INE

Fjern flekker
Merknad
Varmt vann (maks. 50 °C) oker rengjgringseffekten.
Merknad
Bruk kun SE-rengjeringsmiddelet fra KARCHER til ren-
gjeringen.
OBS
Fare pa grunn av rengjeringslesning
Fare for materielle skader

For du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og

motstandsdyktighet mot vann pa et ikke igynefallende

sted pa gjenstanden som skal rengjeres.

1. Fyll ferskvannstanken med vann og / ellen rengje-
ringsmiddel, se kapittel Fyll friskvannstaken.

2. Sla pa apparatet, se kapitlet Sla pa apparatet

3. Trykk sproytetasten og hold den inne.

Figur|

Vann og rengjgringsopplgsning spraytes pa.

Slipp sproytetasten for a slutte a sproyte.

La rengjgringsoppl@sningen virke i minst 5 minutter.

Trekk sproytedysen bakover i overlappende baner

over flaten som skal rengjeres, ikke skyv den.

Figur J

Sug opp rester av rengjgringsopplgsningen.

Gjenta prosessen om ngdvendig.

For & fierne rester av vaskemiddel ma du rengjgre

med rent, varmt vann.

Merknad

Bruken av punktbarsten muliggjer en ekstra grundig

rengjering av vanskelige flekker pa tekstiler.

e For et optimalt resultat ma du farst fierne smusset
med tekstildysen for @ unngé at smusset gnis lenger
inn. Rengjer deretter stoffet med barsten.

oo~

©®N

Tem spillvannstanken
Sa snart avlgpsvannet har nadd "MAX" -nivaet, ma av-
Igpsvannstanken tammes.
1. Sla av apparatet, se kapittel Sla av apparatet
2. Bruk handtaket pa tanken til & trekke den loddrett
opp.
Figur K
Tom spillvannstanken.
Figur L
a Las opp tanklokket.
b Ta av tanklokket.
¢ Kasser avlgpsvannet.
Fjern flottaren fra avlepsvanntanken og spyl begge
deler grundig med vann fra springen.
Sett pa tanklokket og trykk det ned til du herer at det
gariinngrep.
Merknad
For at eventuelle vaeske kan tgrke uten rester, ma du
ikke lase tanklokket nar rengjeringsarbeidene er ferdi-
ge, men la det veere litt apent.

©@

>

o

Figur M
6. Trykk tanken helt ned med handtaket.

Figur N

Avslutte arbeidet
Sla av apparatet

1. Trykk pa PA / AV-bryteren.

Figur H

Apparatet stopper.

Oppbevar apparatet

Figur O

(@) Holder for stremkabel
@ Holder for spraytesugeslange

1. Vikle spraytesugeslangen med spraytedyse rundt
apparatet.

2. Trykk spregytesugeslangen inn i holderen.

3. Vikle stramledningen rundt apparatet mens du fgrer

stremkabelen gjennom holderen.

Oppbevar apparatet i et tort og frostsikkert rom.

>
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AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet!

Personskader og materielle skader.

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Transport for hand
1. Loft og beer apparatet i beerehandtaket.

Transport i kjsretoy
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjoer apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.
® Skyll beholderen og tilbehgret med vann ved behov,
og la alt terke for apparatet brukes pa nytt.

Rengjere sproaytemunnstykket
Merknad
Huvis spraytestralen er ujevn, kan sproytedysen for su-
gemunnstykket veere tilstoppet av rester og méa rengjo-
res.
1. Demonter spragytedysen, se kapittel Monter og de-
monter spraytedysen..
Rengjor spraytedysen under rennende vann.
Monter spraytedysen, se kapittel Monter og demon-
ter sproytedysen..

2.
3.

Rengjore apparatet

Merknad

For a sikre at det blir igjen rengjerings- og smusspar-

tikler i ledningene ma du gjennomfare en systemrengjo-

ring etter hver bruk.

Merknad

Far systemrengjoring mé apparatet slas av og fersk-

vannstanken ma veere fri for vannrester med rengjo-

ringsmiddel.

Merknad

Arbeidstrinn 1 - 6, som kreves for systemrengjaringen,

finner du pa et klistremerke pa innsiden av avigpsvann

stanken, se kapittel Symboler pa apparatet

1. Ta av ferskvannstanken og fyllhalvfull med fersk-
vann.

2. Sett ferskvannstanken inn i apparatet, se kapittel
Fyll friskvannstaken.

3. For arengjeore systemet ma du sla pa apparatet og
aktiver spraytedysen i 30 sekunder.

Merknad

Ekstra alternativ for systemrengjoring:

Far spraytemunnstykket helt inn i ferskvannstanken og

sla pa apparatet. Rengjaringen er fullfgrt nar fersk-

vannstanken er helt tom.

4. Tem avlgpsvanntanken.

5. Tem avlgpsvanntanken, se kapittel Tem spillvanns-
tanken.

6. Fjern flottgren fra aviepsvanntanken og spyl begge
deler grundig med vann fra springen.

Etter fullfert systemrengjoring:

e Sett flottaren inn i avlgpsvanntanken for du setter
avlgpsvanntanken pa apparatet, se kapittel Tgm
spillvannstanken

e Sla av apparatet.

o Trekk stgpselet ut av stikkontakten,

e Ved forurensning ma ogsa ferskvannstanken spyles
med rent vann og filteret ma rengjeres, se kapittel
Rense filteret i ferskvannstanken.

e Fest begge tanklokkene, og ikke las dem, men la
dem veere litt pne (terkeposisjon) slik at eventuell
gjenveerende veeske kan tarke uten rester.

e Rengjer spraytedysen, se kapittel Rengjare sproy-
temunnstykket.

e La apparat og tilbehgr torke.

Rense filteret i ferskvannstanken

Merknad
Pa bunnen av ferskvannstanken er det et filter der
smusspartikler kan feste seg og hindre vannstremmen.
Det anbefales derfor a rengjare filteret regelmessig.
Merknad
For filterrengjoringen mé ferskvannstanken tas ut av
apparatet og veere helt tom.
1. Bruk handtaket pa tanken til & trekke den loddrett

opp og ut av apparatet.
2. Fjern filteret.

Figur P

a Skru av holderen.

b Trekk holderen med filter ut av tanken.
3. Spyl filteret grundig med vann eller rengjer forsiktig

med en myk barste.
4. Installer filteret.

Figur Q

a Skyv holderen med filter inn i tanken ovenfra.

b Skru fast holderen.

Bistand ved feil

Feil Utbedring

Utilstrekkelig sugekraft |® Fjern tilstoppingen.

® Kontroller at fersk-
vannstanken sitter kor-
rekt. Trykk tanken
loddrett nedover.

® Kontroller at lokket pa
avlgpsvanntanken sit-
ter korrekt. Trykk tan-
ken loddrett nedover.

Det kommer ikke vann ut
av munnstykket

Fyll opp ferskvanns-
tanken.

® Rens ferskvannsfilteret.

® Opprett en korrekt for-
bindelse mellom tilbe-
her og dyseholder.

® Ta kontakt med kunde-
service.

Sproytestrale ujevn Rengjer sproytedysen.

For & hindre skumdan-
nelse ma du tilsett fol-
gende skumdempende
midler i avlgpsvanns-
tanken:

2-4 ml/ 1-2 lokk Foam-
Stop Neutral, (best.nr.
6.295-873.0) eller Fo-
amStop Fruity,
(best.nr. 6.295-875.0).
Merknad

FoamStop er ikke inkludert
i leveringen.

Skumdannelse eller
vannlekkasje pa undersi-
den av apparatet
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Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Frekvens Hz 50-60
Spenning \% 220-240
Nettsikring (treg) A 10
Nominell effekt w 450
Effektspesifikasjoner apparat
Maks. pafyllingsmengde fersk- | 1,5
vann
Maks. pafyllingsmengde spillvann | 0,8
Arealkapasitet med full fersk- m? 2,89
vannstank
Restfuktighet g/m?2 75,4
Mal og vekt
Vekt (uten tilbeher) kg 4,2
Lengde x bredde x hgyde mm 440x230
x260
Dysens arbeidsbredde mm 75
Lengde sugeslange m 1,8
Rekkevidde m 6,3
Stromkabel
Lengde m 4.5
Registrerte verdier iht. EN 60704-2-1
Lydtrykkniva dB(A) 70

Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger 47
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Apparatet er beregnet til brug som et sprgjteekstrakti-
onsrenggringsmiddel til pletfiernelse pa polstringsteks-
tiler og veeg-til-vaeg-teepper i indendars rumi
overensstemmelse med beskrivelserne i denne drift-
svejledning og sikkerhedsanvisningerne.

Miljobeskyttelse

Oy Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-filial hjeelper dig gerne videre i tilfsel-
de af spergsmal eller fejl.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".
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Symboler pa apparatet

AFTER USAGE For a more detailed instruction,
Please clean the system before storage please refer to the operating manual
1 2 3
L
==
| it

Only fresh water Pump cleaning

6

&l gl

Pa smudsvandtankens inderside er der en maerkat, der
beskriver apparatrenggringen, for det opbevares.
Beskrivelsen af trinene 1 - 6, se kapitel Rengaring af
apparatet

Beskrivelse af apparat

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det

konkrete udstyr er beskrevet pa apparatets emballage.

Figurer, se grafikside.
Figur A

() Netkabel

(@) Apparatfod

(3) Rentvandstank

(® Teend-/sluk-kontakt

(®) Smudsvandstank

@ Holder til sprajtesugeslange

(@) Holder til netkabel
Opbevaringsmulighed til spotbarste
(® Greb smudsvandtank

Baeregreb

() Greb rentvandstank

(12 Laseknap sprojtedyse

(i3 Dyseholder

Sprajteknap

({5 Sprajtedyse

Sprejtesugeslange

(@ * Spotberste

KARCHER SE-renggringsmiddel (100 ml)

* option

Ibrugtagning

Forvask
Obs

Da maskinen ikke har en tarresugefunktion, skal du om

nadvendigt fjerne grovkornet snavs (f.eks. krummer)
med en almindelig stavsuger far rengering af tekstiler.

Fyldning af rentvandstanken

BEMAERK

Taend kun for maskinen, nar rentvandstanken og spilde-
vandstanken er monteret.

BEMAERK

Ferskvands- og spildevandstankene skal sidde godt
fast i apparatet.

BEM/ERK

Brug af uegnede rengeringsmidler kan beskadige ma-
skinen og medfare, at garantien bortfalder.

BEMAERK
Apparatet mé ikke anvendes med RM 519N, Natural
Carpet & Polstery Cleaner (best.nr. 6.296-237.0).
Anvend kun RM 519, Carpet & Polstery Cleaner
(best.nr. 6.295-771.0) til apparatet.
Obs
Brug efter behov KARCHER SE-rengeringsmiddel som
pékr&vet til rengering af polstringer.
Falg producentens maengdeangivelser ved doserin-
gen af rengeringsmidlet.
e En dosering pa ca. 100 ml reng@ringsmiddel anbe-
fales pr. tankfyldning.
e Pafyld renga@ringsmiddel, og fyld op med vand indftil
"Max".
e Den komplette pafyldningsmaengde er maks. 1,5 li-
ter.
1. Treek tanken lodret op og ud i grebet.
Figur B
2. Fyld rentvandstanken.
Figur C
a Traek tankdaekslet lidt op for at Iase daekslet op.
b Tag tankdeekslet af.
¢ Fyld tanken med postevand op til "MAX"-marke-
ringen.
3. Montér tankdeekslet.
Figur D
a Seet de to lasker, der er pa bagsiden af tankdaek-
slet, ind i de to smalle tankabninger.
b Seet tankdeekslet pa igen, indtil det gar herbart i
indgreb.
4. Tryk tanken helt ned med grebet.
Figur E

Montering og afmontering af sprojtedyse
1. Seet sprejtedysen ind i dyseholderen op til kraven.
Figur F
2. Afmontering af sprejtedysen
Figur G
a Tryk pa sikkerhedstasten.
b Traek sprgjtedysen af dyseholderen.

Montering og afmontering af spotbgrsten

1. Seet spotbgrsten ind i dyseholderen op til kraven i

overensstemmelse med sprgjtedysen.

Figur F
2. Afmontér spotbarsten i overensstemmelse med

sprojtedysen.

Figur G

a Tryk pa sikkerhedstasten.

b Treek spotbgrsten af dyseholderen.
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Tilkobling af maskinen

AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stad

Hvis netkablet ikke vikles helt af, er der risiko for, at reek-

kevidden overvurderes, sa stremkablet overbelastes og

beskadiges.

Vikl altid streamkablet helt af.

Forudseetninger:

e Rentvandstanken er fyldt og gaet i indgreb. Se ka-
pitlet Fyldning af rentvandstanken.

e Smudsvandtanken er tom og gaet i indgreb. Se ka-

pitlet Temning af smudsvandstanken.

Netkablet er rullet helt af.

Sugeslangen er rullet helt af.

Seet netstikket i en stikdase.

Tryk pa teend-/sluk-kontakten.

Figur H

Apparatet starter.

NE

Fjernelse af pletter
Obs
Varmt vand (maksimalt 50 °C) forager rengaringsvirk-
ningen.
Obs
Brug kun KARCHER SE-rengaringsmiddel til renggrin-
gen.

BEMAERK

Fare pa grund af rengeringsoplosning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-

den, der skal rengeres, for farvesegthed og vandbestan-

dighed pé et ikke-igjnefaldende sted.

1. Fyld rentvandstanken med vand og/renggringsmid-
del, se kapitlet Fyldning af rentvandstanken.

2. Teend maskinen, se kapitel Tilkobling af maskinen

3. Tryk pa sprgjteknappen, og hold den trykket ned.
Figur |
Der sprgjtes vand og/eller renggringsoplgsning pa.

4. Slip sprejteknappen for at stoppe pasprejtningen.

5. Ladrenggringsoplgsningen virke i mindst 5 minutter
ved kraftig tilsmudsning.

6. Traek sprejtedysen tilbage over fladen, der skal ren-
gares, i overlappende baner, skub ikke.

Figur J

7. Opsug rester af rengaringsoplasningen.

8. Gentag om ngdvendigt fremgangsmaden.

9. Efterrenger med rent, varmt vand for at fierne ren-
geringsmiddelrester.

Obs

Anvendelse af spotbgrsten muligger en yderligere grun-

dig rengering af hardnakkede pletter pa tekstiler.

e For optimale resultater skal du forst fierne smudset
med polstringsdysen for at undga, at smudset gni-
des dybere ind. Rengor derefter stoffet med bor-
sten.

Temning af smudsvandstanken

Sa snart smudsvandet har naet niveauet "MAX", skal
smudsvandtanken tammes.
1. Sluk maskinen, se kapitlet Slukning af apparatet
2. Traek tanken lodret op i grebet.

Figur K
3. Tem spildevandstanken.

Figur L

a Las tankdeekslet op.

Dansk 4

b Tag tankdaekslet af.

¢ Bortskaf smudsvandet.
4. Tag svemmeren ud af smudsvandtanken, og skyl
begge dele grundigt med postevand.
Saet tankdaekslet pa, og tryk det ned, indtil det gar
hgrbart i indgreb.
Obs
For at resterende vaeske kan tgrre uden rester ma tank-
daekslet ikke ga i indgreb efter afslutning af rengerings-
arbejdet, men skal sta lidt abent.

Figur M
6. Tryk tanken helt ned med grebet.

Figur N

Afslutning af driften

Slukning af apparatet

1. Tryk pa teend-/sluk-kontakten.
Figur H
Maskinen stopper.

Opbevaring af apparatet

Figur O
(@) Holder netkabel
@ Holder sprgjtesugeslange

o

1. Rul sprgjtesugeslangen med sprgjtedyse om appa-
ratet.

Tryk sprgjtesugeslangen ind i holderen.

Rul netkablet om apparatet, og for netkablet gen-
nem holderen.

4. Opbevar apparatet i et tart og frostfrit rum.

Transport
AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af
apparatets vaegt!

Kveaestelser og beskadigelser.

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og
opbevaring.

wnN

Manuel transport
1. Loft og beer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretgajer
1. Maskinen sikres mod at glide eller veelte.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbehgret skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

Renggering af sprejtedysen
Obs
Hvis sprajtestrélen er ujsevn, kan sprajtedysen fra va-
skesugetilbeharet veere tilstoppet af rester og skal ren-
geres.
1. Afmontér sprojtedysen, se kapitlet Montering og af-
montering af sprgjtedyse.
Renger sprajtedysen under rindende vand.
Montér sprejtedysen, se kapitlet Montering og af-
montering af sprgjtedyse.

wn
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Rengering af apparatet

Obs

S4 der ikke bliver rengerings- og smudspartikler tilbage

i ledningerne, skal der gennemfares en systemrengo-

ring efter hver anvendelse.

Obs

Far systemrenggaring skal apparatet slukkes, og rent-

vandstanken skal veere uden restvand med renggrings-

middel.

Obs

Arbejdstrin 1-6, der er n@dvendige for systemrengarin-

gen, er pa en meerkat pa indersiden af smudsvandstan-

ken, se kapitlet Symboler pa apparatet

1. Tag rentvandstanken ud, og fyld den halvt med rent
vand.

2. Seetrentvandstank ind i apparatet igen, se kapitlet
Fyldning af rentvandstanken.

3. Foratrenggre systemet skal du teende apparatet og
aktivere sprgjtedysen i 30 sekunder.

Obs

Yderligere mulighed for systemrengaring:

Far sprajtedysen helt ind i rentvandstanken, og teend

for apparatet. Renggringen er afsluttet, nar rent-

vandstanken er helt tomt.

4. Tag smudsvandstanken ud.

5. Tem spildevandstanken, se kapitel Temning af
smudsvandstanken.

6. Tag svemmeren ud af smudsvandtanken ud, og
renggar begge dele grundigt med rent vand.

Efter afslutning af systemrengeringen:

e Szt svemmeren ind i smudsvandtanken, saet deref-
ter smudsvandtanken pa apparatet, se kapitlet
Tomning af smudsvandstanken

e Sluk maskinen.

Treek netstikket ud af stikkontakten,

e Skyl ogsa rentvandstanken med rent vand ved for-
ureninger, og renger filteret, se kapitlet Renggaring
af filter i rentvandstanken.

e Szt begge tankdeeksler pa, men las dem ikke, men
lad dem sta lidt &bne (terringsposition), sa resteren-
de veeske kan tgrre uden rester.

e Rengoer sprojtedysen, se kapitlet Rengering af
sprajtedysen.

e Lad apparatet og tilbehgret tarre.

Renggring af filter i rentvandstanken

Obs
Pa bunden af rentvandstanken er der et filter, hvor
smudspartikler seetter sig og kan hindre vandgennem-
stromningen. Det anbefales derfor at rengore filteret re-
gelmaessigt.
Obs
Ved filterrengaringen skal rentvandstanken tages ud af
apparatet og veere fuldstaendigt tamt.
1. Treek tanken op og ud af apparatet i grebet.
2. Afmontér filteret.

Figur P

a Skru holderen af.

b Traek holderen med filter ned og ud af tanken.
3. Skyl filteret grundigt med vand, eller rengar det for-

sigtigt med en blad berste.
4. Installér filteret.

Figur Q

a Skub holderen med filter op og ind i tanken.

b Skru holderen fast.

Hjaelp ved fejl

Fejl

Afhjzelpning

Utilstraekkelig sugekapa-
citet

Fjern tilstopningen.

Kontrollér, at rent-
vandstanken sidder
korrekt. Tryk tanken
lodret ned.

Kontrollér, at smuds-
vandstanken sidder
korrekt. Tryk tanken
lodret ned.

Der kommer ikke vand ud
af dysen

Fyld rentvandstanken.

Renggr rentvandsfilteret.

Etablér en korrekt for-
bindelse mellem tilbe-
hgret og dyseholderen.

Bestil kundeservice.

Sprojtestralen er ujaevn

Rengear sprgjtedysen.

Skumdannelse eller
vandudstremning pa un-
dersiden af apparatet

Tilsaet derudover fal-
gende antiskummidler
til smudsvandstanken
for at undga skumdan-
nelse:

2-4 ml/1-2 lag Foam-
Stop Neutral (best.nr.
6.295-873.0) eller
FoamStop Fruity
(best.nr. 6.295-875.0).

Obs
FoamStop er ikke inde-
holdt i leveringsomfanget.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Frekvens Hz 50-60

Speending \% 220-240

Netsikring (treeg) A 10

Nominel effekt w 450

Effektdata maskine

Maks. pafyldningsmaengde rent vand | 1,5

Maks. pafyldningsmaengde spil- | 0,8

devand

Arealkapacitet med fuld rent- m2 2,89

vandstank

Restfugtighed g/m? 75,4

Mal og vaegt

Veegt (uden tilbehar) kg 4,2

Laengde x bredde x hgjde mm 440x230
x260

Dysens arbejdsbredde mm 75

Leengde sugeslange m 1,8

Aktionsradius m 6,3

Netkabel

Leengde m 4,5

Beregnede vardier i henhold til EN 60704-2-1

Lydtryksniveau

dB(A) 70

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A Il ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on vastavalt selles kasutusjuhendis esitatud kir-
jeldustele ja ohutusjuhistele ette nahtud kasutamiseks
pihustus-ekstraktsioonipuhastina polstritekstiilide ja
vaipkatete puhastamiseks siseruumides.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus

Kusimuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéte.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimilijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
korvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija vdi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Siimbolid seadmel

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

2
v
f1 |
4
5
_— S

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1

N

Only fresh water

2 %l gl

Pump cleaning

4

Mustaveepaagi sisekdljel on kleebis, mis kirjeldab, kui-
das seadet enne hoiustamist puhastada.

Sammude 1-6 kirjeldust vt peatlkist Seadme puhasta-
mine

Seadme kirjeldus

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekdljelt.

Joonis A

(1) Vérgukaabel

(@) Seadme jalg

() Puhtaveepaak

(@) sisse-/ valjalilit

(®) Mustaveepaak

@ Pihustusimivooliku hoidik
(@) Vérgukaabli hoidik
Kohtharja hoiuvéimalus
(® Mustaveepaagi kaepide
Kandesang

(i) Puhtaveepaagi kaepide
(2 Pihustusduisi lukustusklahv
(3 Diiisi hoidik
Pihustusklahv

(5 Pihustusduts

Pihustusvoolik

(7 * Kohthari
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KARCHERI SE-puhastusvahend (100 ml)
* Valikul

Eelpuhastus

Mérkus

Kuna seadmel puudub kuivimufunktsioon, eemaldage
vajaduse korral enne tekstiili puhastamist jdmedaterali-
ne mustus (nt purud) laiatarbe tolmuimejaga.

Puhtaveepaagi taitmine

TAHELEPANU

Liilitage seade sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja
mustaveepaak on paigaldatud.

TAHELEPANU

Vérskevee- ja heitveepaagid peavad olema seadmes
kindlalt paigas.

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastusvahendite kasutamine voib kah-
justada seadet ning tiihistada garantiiteenused.

TAHELEPANU

Seadet ei tohi kasutada koos tootega RM 519N, Natural
Carpet & Upholstery Cleaner (tell.nr 6.296-237.0)
Kasutage seadme jaoks ainult toodet RM 519, Carpet &
Upholstery Cleaner (tell.nr 6.295-771.0).

Mérkus

Vajaduse korral kasutage polstri puhastamiseks
KARCHERI SE-puhastusvahendit.

Pidage puhastusvahendi doseerimisel silmas tootja

koguseandmeid.

Uhe paagitéie kohta on soovitatav doseerida u 100

ml puhastusvahendit.

Valage puhastusvahend sisse ja taitke veega kuni

maérgistuseni ,Max".

Kogu téitekogus on max 1,5 liitrit.

Témmake paak kaepidemest vertikaalselt Ules val-

ja.

Joonis B

Taitke puhtaveepaak.

Joonis C

a Kaane lahtilukustamiseks tdmmake paagikorki
veidi Ulespoole.

b Voétke paagikork ara.

c Taitke paak kraaniveega kuni margini "MAX".

Paigaldage paagikork.

Joonis D

a Sisestage paagikorgi tagakiiljel olevad kaks sak-
ki kahte kitsasse paagiavasse.

b Asetage paagikork uuesti peale, kuni see kuulda-
valt fikseerub.

Vajutage paak kaepidemest taielikult alla.

Joonis E

Pihustusdiiiisi paigaldamine ja mahavétmine

1.

2.

Pistke pihustusdils kuni kraeni dliisihoidikusse.
Joonis F

Pihustusdiiisi mahavétmine

Joonis G

a Vajutage lahtilukustusklahvi.

b Témmake pihustusdiils diusihoidikust valja.

Kohtharja paigaldamine ja mahavétmine

1.

52

Pistke kohthari vastavalt pihustusduusile kuni krae-
ni didsihoidikusse.
Joonis F

2. Votke punkthari vastavalt pihustusdisile maha.
Joonis G
a Vajutage lahtilukustusklahvi.
b Tédmmake kohtduls dlusihoidikust valja.

Seadme sisseliilitamine

AN HOIATUS

Elektrilé6gi oht

Téielikult mahakerimata vrgukaabli puhul valitseb oht,

et ulatuskaugust hinnatakse (le, seetbttu koormatakse

elektrikaabel lle ja see saab kahjustada.

Kerige elektrikaabel alati tdielikult maha.

Eeldused:

e Puhtaveepaak on taidetud ja fikseeritud. Vt peatukki
Puhtaveepaagi taitmine.

e Mustaveepaak on tihi ja fikseeritud. Vt peatlkki

Mustaveepaagi tiihjendamine.

Voérgukaabel on taielikult maha keritud.

Imivoolik on taielikult maha keritud.

Pistke vorgupistik pistikupessa.

Vajutage sisse- / valjallilitit.

Joonis H

Seade kaivitub.

NP

Plekkide eemaldamine
Mérkus
Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti.
Mérkus
Kasutage puhastamiseks ainult KARCHER SE-puhas-
tusvahendit.

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-

Jekti silmapaistmatus kohas vérvi pisivust ja veekind-

lust.

1. Taitke puhtaveepaak vee ja / puhastusvahendiga,
vt peatiikki Puhtaveepaagi tditmine.

2. Lulitage seade sisse, vt peatiikki Seadme sisselLili-
tamine

3. Vajutage pihustusklahvi ja hoidke vajutatult.
Joonis |
Vett ja / voi puhastuslahust pihustatakse peale.

4. Pihustamise Idpetamiseks laske pihustusklahv lahti.

5. Tugeva maardumise korral laske puhastuslahusel
vahemalt 5 minutit méjuda.

6. Témmake pihustusdiils kattuvate paanidena taga-
sisuunas Ule puhastatava pinna, arge likake.
Joonis J

7. Imege puhastuslahuse jaagid valja.

8. Vajaduse korral korrake protsessi.

9. Puhastusvahendi jadkide eemaldamiseks puhasta-
ge puhta, sooja veega.

Mérkus

Kohtharja kasutamine véimaldab raskestieemaldatava-

te plekkide tdiendavat kiustigavat puhastamist tekstiili-

delt.

e Optimaalse tulemuse saavutamiseks eemaldage
koéigepealt mustus polsterdiiiisiga, et véltida mustu-
se stigavamale héérumist. Seejérel puhastage kan-
gas harjaga.

Mustaveepaagi tiihjendamine
Niipea kui must vesi on jdudnud taitetasemele "MAX",
tuleb mustaveepaak tiihjendada.
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Lulitage seade vélja, vt peatikki Seadme véljaliili-
tamine
Témmake paak kaepidemest vertikaalselt lles val-
ja.
Joonis K
Tuhjendage mustaveepaak.
Joonis L
a Lukustage paagikork lahti.
b Voétke paagikork ara.
¢ Utiliseerige must vesi.
Eemaldage ujuk mustaveepaagist ja loputage méle-
mad osad pdhjalikult kraaniveega puhtaks.
Asetage paagikork peale ja vajutage alla, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
Mérkus
Et jarelejadnud vedelik saaks kuivada ilma jaéke jatma-
ta, drge sulgege paagikorki puhastusté6de I6petamisel,
vaid jétke see veidi avatuks.

Joonis M
6. Vajutage paak kdepidemest taielikult alla.
Joonis N

Kaituse Iopetamine

Seadme valjaliilitamine
1. Vajutage sisse- / valjalllitit.
Joonis H
Seade peatub.

Seadme hoidmine

Joonis O
@ Vorgukaabli hoidik
@ Pihustusimivooliku hoidik

N

w

&

o

1. Kerige pihustusimivoolik pihustusdulisiga seadme
Umber.

Suruge pihustusimemisvoolik hoidikusse.

Kerige vorgukaabel iGmber seadme, juhtides vorgu-
kaabli 1abi hoidiku.

4. Hoidke seadet kuivas ja kiilmumiskindlas ruumis.

Transport
AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-
lu.

wn

Kasitsi transportimine
1. Tostke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine soidukites
1. Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised
Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.

Pihustusdiilisi puhastamine
Mérkus
Ebalihtlase pihustusjoa korral vbib pesuimemistarviku
pihustusdiilis olla jaékide tottu ummistunud ja seda tu-
leb puhastada.

1. Vétke pihustusdiilils maha, vt peatiikki Pihustus-
diiiisi paigaldamine ja mahavétmine.

2. Puhastage pihustusdiisi voolava vee all.

3. Paigaldage pihustusduils, vt peatikki Pihustusdtiii-
si paigaldamine ja mahavétmine.

Seadme puhastamine

Mérkus

Selleks, et torustikesse ei jdéks puhastus- ega mus-

tusosakesi, teostage pérast iga kasutamist siisteemipu-

hastus.

Mérkus

Enne stisteemi puhastamist peab seade olema vélja Iii-

litatud ja puhtaveepaak peab olema vaba puhastusva-

hendi jaédkveest.

Mérkus

Tééetapid 1 - 6, mis on vajalikud siisteemi puhastami-

seks, on esitatud kleebisel mustaveepaagi kleebisel, vt

peatiikki Stimbolid seadmel

1. Eemaldage puhtaveepaak ja téitke see poolenisti
puhta veega.

2. Sisestage puhtaveepaak uuesti seadmesse, vt pea-
tukki Puhtaveepaagi téitmine.

3. Sisteemi puhastamiseks liilitage seade sisse ja ak-
tiveerige pihustusdiiis 30 sekundiks.

Mérkus

Téiendav véimalus siisteemi puhastamiseks:

Sisestage pihustusdliis téielikult puhtaveepaaki ja Iiili-

tage seade sisse. Puhastamine on I6ppenud, kui puhta-

veepaak on téiesti tiihi.

4. Eemaldage mustaveepaak.

5. Tuhjendage mustaveepaak, vt peatiikki Mustavee-
paagi tithjendamine.

6. Eemaldage ujuk mustaveepaagist ja puhastage mo-
lemad osad pdhjalikult kraaniveega.

Parast siisteemipuhastuse I6petamist:

e Sisestage ujuk mustaveepaaki, seejarel mustavee-
paak seadmesse, vt peatlkki Mustaveepaagi tiih-
Jjendamine

e Lilitage seade valja.

Tdmmake vorgupistik pistikupesast valja,

e Maardumiste korral loputage ka puhtaveepaaki
puhta veega ja puhastage filter, vt peatlikki Puhta-
veepaagis oleva filtri puhastamine.

e Asetage mdlemad paagikorgid peale, kuid arge lu-
kustage, jatke veidi avatuks (kuivamisasendisse), et
allesjaanud vedelik saaks kuivada ilma jaake jatma-
ta.

e Puhastage pihustusduusi, vt peatlikki Pihustusd(ii-
si puhastamine.

e Laske seadmel ja tarvikutel kuivada.

Puhtaveepaagis oleva filtri puhastamine
Mérkus
Puhtaveepaagi pbhjas on filter, millele véivad settida
mustuseosakesed ja takistada sellega vee lébivoolu.
Seetbttu on soovitatav filtrit requlaarselt puhastada.
Mérkus
Filtri puhastamiseks peab puhtaveepaak olema sead-
mest eemaldatud ja téielikult tiihjendatud.
1. Témmake paak kaepidemest lles seadmest valja.
2. Eemaldage filter.

Joonis P

a Keerake hoidik maha.

b Tdmmake hoidik koos filtriga allapoole paagist

vélja.

3. Loputage filtrit pdhjalikult veega véi puhastage seda

ettevaatlikult pehme harjaga.
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4. Paigaldage filter.
Joonis Q
a Lukake hoidik koos filtriga Ulespoole paaki.
b Keerake hoidik kinni.

Abi rikete korral

Viga Korvaldamine

Ebapiisav imivoimsus ® Eemaldage ummistus.

® Kontrollige puhtavee-
paaki korrektse asetu-
se suhtes. Vajutage
paak vertikaalselt alla.

® Kontrollige mustavee-
paaki korrektse asetu-
se suhtes. Vajutage
paak vertikaalselt alla.

Diiisist ei vilju vett Taitke puhtaveepaak.

® Puhastage puhtavee-
filtrit.

® Looge tarvikute ja dul-
sihoidiku vahele kor-
rektne Ghendus.

® poorduge klienditee-
nindusse.

Pihustusjuga ebaiihtlane |® Puhastage pihustus-
dudsi.

Seadme pohjast lekib ® Vahu tekkimise valtimi-
vahtu voi vett seks lisage musta vee
paaki jargmised va-

hueemaldusvahendid:
2-4 ml / 1-2 kaanekor-
gitait toodet FoamStop
Neutral, (tell.nr 6.295-
873.0) voi FoamStop
Fruity, (tell.nr 6.295-
875.0).

Mérkus

FoamStop ei sisaldu tarne-

komplektis.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Sagedus Hz 50-60
Pinge \% 220-240
Vérgukaitse (inertne) A 10
Nimivéimsus w 450
Seadme véimsusandmed
Puhta vee max taitekogus | 1,5
Musta vee max taitekogus | 0,8
Pindalavéimsus tais puhta vee m? 2,89
paagi korral
Jaakniiskus g/m? 75,4
Mootmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 4,2
Pikkus x laius x kérgus mm 440x230
X260
Dudsi tédlaius mm 75
Imivooliku pikkus m 1,8

Tegevusraadius m 6,3
Vérgukaabel

Pikkus m 4,5
Kindlakstehtud vaartused EN 60704-2-1 kohaselt

Helirdhutase dB(A) 70

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-

kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

Saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem ap-
rakstiem un droSibas noradijumiem ierice ir paredzéta
lietoSanai ka izsmidzinasanas - ekstrakcijas tiritajs trai-
pu nonemsanai no polsterétiem tekstilizstradajumiem
un paklaja seguma gridam iekstelpas.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér §is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Klientu apkalpos$anas dienests

Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés miasu KARCHER filiales darbinieki.
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Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Simboli uz ierices

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1 2 3

Iy =7 Le

Pump cleaning

Only fresh water

6

4 5
~
7 Dljﬂ
T s

Netira Gdens tvertnes iekSpusé atrodas uzlime, kura
aprakstits, ka ierici tirit pirms tas uzglabasanas.

1. - 6. sola aprakstu skatiet nodala lerices tiriSana

lerices apraksts

Aprikojums atSkiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappusé.

Attéls A

() Tikla kabelis

() lerices pamatne

(3) Tira adens tvertne

@ leslégSanas / izslégSanas slédzis

(®) Netira tdens tvertne

@ SmidzinaSanas-suk$anas S|utenes turétajs
(7) Tikla kabela turétajs

Traipu birstes uzglabasanas iespéja

W

@ Netira Gdens tvertnes rokturis

Nesanas rokturis

() Tira tdens tvertnes rokturis

@ Smidzinasanas sprauslas bloké$anas poga
({3 Sprauslu turetajs

Smidzinasanas poga

(i Smidzinasanas sprausla
Smidzinasanas-siksanas $|utene

(i7) * Traipu birste

KARCHER SE tiri$anas Iidzeklis (100 ml)

* izvéles iespéja

Ekspluatacijas uzsaksana

Priekstirisana
Noradijum
Ta ka iericei nav sausas stik$anas funkcijas, vajadzibas
gadijuma pirms tekstilizstradajumu tiri§anas ar parasto
putek]u sdcéju notiriet rupjgraudainos netirumus (pie-
méram, drupatas).

Tira adens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI
leslédziet ierici tikai tad, kad tira Gdens tvertne un netira
adens tvertne ir ievietotas.

IEVERIBAI

Gélo vandens ir nuoteky rezervuarai turi bati tvirtai
jtaisyti jrenginyje.

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas lldzeklu lietosana var sabojat ie-
rici un izslégt garantijas pakalpojumu sniegsanu.

IEVERIBAI
lerici nedrikst izmantot ar RM 519N, Natural Carpet &
Upholstery Cleaner (pasat. Nr. 6.296-237.0).
lericei izmantojiet tikai RM 519, Carpet & Upholstery
Cleaner (pasdt. Nr. 6.295-771.0).
Noradijum
Polstergjumu tiriSanai péc vajadzibas izmantojiet KAR-
CHER SE tirisanas lidzekli.
o Dozgjot tirisanas lidzekli, nemiet véra raZotgja nora-
dito ieteicamo devu.
o |eteicama tiriSanas lidzekla deva ir aptuveni 100 ml
uz vienu tvertnes uzpildi.
o [elejiet tiriSanas lidzekli un piepildiet ar Gdeni lildz
"Max" atzimei.
o Pilns uzpildes tilpums ir maks. 1,5 litri.
1. Turot aiz roktura, izvelciet tvertni vertikali uz augsu.
Attéls B
2. Piepildtt tira Gdens tvertni.
Attéls C
a Nedaudz pavelciet uzpildes tvertnes noslégu uz
augsu, lai atblokétu vaku.
b Nonemiet tvertnes vaku.
¢ Piepildiet tvertni ar krana ddeni lidz "MAX" atzi-
mei.
3. Utzlieciet tvertnes vaku.
Attéls D
a levietojiet abas tvertnes vaka aizmuguré eso$as
meélites divas Saurajas tvertnes atverés.
b Uzlieciet atpakal tvertnes vaku, [1dz tas dzirdami
nofikséjas.
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4. lespiediet tvertni aiz roktura [1dz galam uz leju.
Attéls E

Smidzinasanas sprauslas uzstadiSana un
nonemsana
1. levietojiet smidzinaSanas sprauslu sprauslas turéta-
ja idz aptverei.
Attéls F
2. SmidzinaSanas sprauslas nonemsana
Attéls G
a Nospiediet atblokéSanas taustinu.
b Nonemiet smidzinaSanas sprauslu no sprauslas
turétaja.
Traipu birstes uzstadiSana un nonemsana
1. levietojiet traipu birsti atbilsto$i smidzinasanas
sprauslai I1dz aptverei sprauslas turétaja.
Attels F
2. Nonemiet traipu birsti atbilstosi smidzinasanas
sprauslai.
Attels G
a Nospiediet atblokéSanas taustinu.
b Nonemiet traipu birsti no sprauslas turétaja.

lerices ieslégSana

AN\ BRIDINAJUMS

Stravas trieciena bistamiba

Ja tikla vads nav pilniba attits, pastav risks, ka parvérté-

siet sasniedzamo attalumu, ka rezultata stravas pade-

ves vads var tikt deforméts un bojats.

Tapéc vienmér attiniet tikla vadu pilniba.

Priek$noteikumi:

e Tira Gdens tvertne ir piepildita un nofikséta. Skatit
nodalu Tirg ddens tvertnes uzpilde.

e Netira tdens tvertne ir tuk$a un nofikséta. Skatit no-

dalu Netira ddens tvertnes iztukso$ana.

Tikla kabelis ir pilniba notits.

Suk3Sanas $latene ir pilntba notita.

lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas slédzi.

Attéls H

lerice sak darboties.

NENI

Traipu nonemsana
Noradijum
Silts Gdens (maksimali 50 °C) palielina tirisanas efekti-
vitati.
Noradijum
Tiri$anai izmantojiet tikai KARCHER SE tirisanas Ii-
dzekli.

IEVERIBAI

TiriSanas Skiduma radita bistamiba

Bojajumu risks

Pirms ierices izmanto$anas neuzkrito$a vieta parbau-

diet tirama objekta krasu noturibu un adensizturibu.

1. Piepildiet tira Gdens tvertni ar ddeni un / tirisanas Ii-
dzekli, skatit nodalu Tira adens tvertnes uzpilde

2. leslédziet ierici (skatit nodalu lerices ieslégSana

3. Nospiediet un turiet nospiestu smidzinaSanas pogu.
Attéls |
Udens un / vai tirisanas $kidums tiek izsmidzinats.

4. Lai partrauktu izsmidzinaSanu, atlaidiet smidzinasa-
nas pogu.

5. Lielu netirumu gadijuma laujiet tiriSanas Skidumam
iedarboties vismaz 5 mindtes.

6. Smidzinasanas sprauslu velciet pari tiramajai virs-
mai virziena uz sevi, veidojot parklajosas joslas, bet
nebidiet to uz prieksu.

Attéls J

Uzsiciet atlikuSo tiriSanas Skidumu.

Ja nepiecieSams, atkartojiet procesu.

Tiri8anas Iidzekla atlikumus péc tam notiriet ar tiru,

siltu Gdeni.

Noradijum

Izmantojot traipu birsti, iespéjams veikt papildu dzilaku

Skiedru attirisanu no noturigiem traipiem uz tekstilizstra-

dajumiem.

o Laiiegatu optimalus rezultatus, vispirms nonemiet
netirumus ar polsteréjuma tirisanas uzgali, lai izvai-
ritos no netirumu ieberSanas dzilak. Péc tam tiriet
audumu ar birsti.

©®N

Netira idens tvertnes iztukSoSana
Tiklidz netirais Gdens ir sasniedzis “MAX” lTmeni, netira
adens tvertne ir jaiztuk$o.

1. lzslédziet ierici, skatiet nodalu lerices izslégsana
2. Aiz roktura velciet Gdens tvertni vertikali virziena uz
augsu.

Attels K

Iztuk$ojiet netira tdens tvertni.

Attéls L

a Atblokéjiet tvertnes noslégu.

b Nonemiet tvertnes vaku.

¢ Utilizéjiet netiro Gdeni.

Nonemiet pludinu no netira ddens tvertnes un abas
dalas rapigi noskalojiet / izskalojiet ar krana Gdeni.
Uzlieciet tvertnes vaku un piespiediet uz leju, Iidz
tas dzirdami nofiks€jas.

Noradijum

Lai atliku$ais Skidrums varétu pilnibé izZat, neatstajot
nekadus atlikumus, péc tirisanas darbu pabeig$anas
tvertnes vaku nenofikséjiet, bet atstajiet to nedaudz at-

[

»>

i

6. lespiediet tvertni aiz roktura ITdz galam uz leju.
Attels N

Ekspluatacijas beigSana

lerices izslegSana
1. Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas slédzi.
Attéls H
lerice partrauc darbibu.

lerices uzglabasana

Attéls O
(@) Tikla kabela turétajs
@ Smidzinasanas / stikSanas $|ltenes turétajs

1. Aptiniet smidzindSanas-stk$anas $|Gteni ar smidzi-
nasanas sprauslu ap ierici.
lespiediet smidzinaSanas-siksanas $|ateni turétaja.
Aptiniet tikla kabeli ap ierici, izvadot tikla kabeli caur
turétaju.

4. Uzglabajiet ierici sausa un no sala pasargata telpa.

TransportéSana

&N UZMANIBU

Traumu gasanas un bojajumu risks ierices svara
dej!

Traumas un bojgjumi.

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
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Manuala transportésana
1. Paceliet ierici un nesiet, turot aiz neSanas roktura.

TransportéSana transportlidzeklos
1. NodroSiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsanas norades
® |erices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.
® Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar adeni un laut nozat pirms turpmakas lietoSanas.

Smidzinasanas sprauslas tiriSana

Noradijum

Ja smidzinaSanas striakla ir nevienmériga, mazgasa-

nas-stik§anas piederuma smidzina$anas sprausla var

bat aizséréjusi ar nogulsném un ir jaiztira.

1. Nonemiet smidzinaSanas sprauslu, skatit nodalu
Smidzina$anas sprauslas uzstadisana un nonem-
Sana.

2. Tiriet smidzinaSanas sprauslu zem tekos$a tdens.

3. Uzstadiet smidzinasanas sprauslu, skatiet nodalu
SmidzinaSanas sprauslas uzstadiSana un nonem-
Sana.

lerices tiriSana

Noradijum

Lai nodros$inatu, ka caurulés nepaliek tirisanas lidzekla

un netirumu dalinas, péc katras lietoSanas reizes veiciet

sistémas tiriSanu.

Noradijum

Pirms sistémas tirisanas iericei jabat izslégtai, un tira

tdens tvertné nedrikst bit ddens ar tiriSanas lidzek/a at-

likumiem.

Noradijum

Sistémas tiriSanai nepiecieSamie 1. - 6. darba soli ir no-

raditi uz uzlimes netira ddens tvertnes iek$pusé, skatit

nodaju. Simboli uz ierices

1. Iznemiet tira Gdens tvertni un piepildiet to l1dz pusei
ar tiru adeni.

2. levietojiet tira Gdens tvertni atkal iericé, skatiet no-
dalu Tira adens tvertnes uzpilde.

3. Lai veiktu sistémas tiriSanu, ieslédziet ierici un uz
30 sekundém aktivizéjiet smidzinasanas sprauslu.

Noradijum

Papildu iespéja sistémas tiri$anai:

levietojiet smidzinaSanas sprauslu lidz galam tira ddens

tvertné un ieslédziet ierici. TiriSana ir pabeigta, tiklidz ti-

ra adens tvertne ir pilniba iztukSota.

4. Iznemiet netira Gdens tvertni.

5. IztukSojiet netira adens tvertni, skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztuk§o$ana.

6. Iznemiet pludinu no netira ddens tvertnes un abas
dalas rapigi notiriet ar krana Gdeni.

Péc sistémas tiriSanas pabeigSanas:

e levietojiet pludinu netira Gdens tvertng, péc tam ie-
vietojiet netira tGdens tvertni iericé, skatit nodalu
Netira ddens tvertnes iztuk§o$ana

e Izslédziet ierci.

Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

e Netirumu gadijuma izskalojiet arT tira Gdens tvertni
ar tiru Gdeni un iztiriet filtru, skatit nodalu 7ira ddens
tvertnes filtra tiriSana.

e Uzlieciet abus tvertnes vakus, tau nenofiksgjiet tos,
bet atstajiet tos nedaudz atvértus (Zavésanas pozi-
cija), lai atlikuSais Skidrums varétu pilniba izzat, ne-
atstajot nekadus atlikumus.

e |ztiriet smidzinaSanas sprauslu, skatiet nodalu Smi-
dzinasanas sprauslas tiri§ana.
e Laujiet iericei un piederumiem nozat.

Tira udens tvertnes filtra tiriSana

Noradijum
Tira ddens tvertnes apaksa ir filtrs, uz kura var sakraties
netirumu dalinas un kavét adens plismu. Tapéc ietei-
cams regulari tirit filtru.
Noradijum
Lai iztiritu filtru, tira adens tvertne ir jaiznem no ierices
un pilniba jaiztukso.
1. Aiz roktura velciet tvertni virziena uz augsu.
2. Demontét filtru.

Attéls P

a Noskravéjiet turetaju.

b Izvelciet turétaju ar filtru no tvertnes virziena uz

leju.

3. Kartigi noskalojiet filtru ar Gdeni vai rdpigi notiriet to

ar mikstu birsti.
4. Uzstadtt filtru.

Attéls Q

a levietojiet turétaju ar filtru tvertné virziena uz aug-

Su.
b Pieskravéjiet turétaju.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Klida Novérsana
Nepietiekama sikSanas |® Likvid&jiet nosprostoju-
jauda mus.

® Parbaudiet, vai tira
adens tvertne atrodas
pareiza pozicija. le-
spiediet tvertni vertikali
uz leju.

® Parbaudiet, vai netira
adens tvertne atrodas
pareiza pozicija. le-
spiediet tvertni vertikali
uz leju.

No sprauslas neizplust
adens

® Piepildiet tira Gdens
tvertni.

® |ztiriet tira Gdens filtru.

® |zveidojiet pareizu sa-
vienojumu starp piede-
rumiem un sprauslas
turétaju.

® griezieties klientu ser-
visa.

Nevienmériga smidzina- |® Iztiriet smidzinaSanas
Sanas strakla sprauslu.
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Klada

Putosana vai idens no- |® Lai novérstu putu vei-

plade no ierices apaksas do$anos, netira Gdens
tvertné papildus pievie-
nojiet $adus pretputo-
Sanas Iidzek|us:
2-4 ml / 1-2 vacinus
FoamStop Neutral,
(pasit. Nr. 6.295-
873.0) vai FoamStop
Fruity, (pasat Nr.
6.295-875.0).

Noradijum

FoamStop nav ieklauts

Novérsana

piegades komplektacija

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Frekvence Hz 50-60

Spriegums \% 220-240

Tikla droSinatajs (inertais) A 10

Nominala jauda w 450

lerices veiktspéjas dati

Maks. tira Gdens uzpildes dau- | 1,5

dzums

Maks. netira Gdens uzpildes dau- | 0,8

dzums

Laukuma veiktspéja ar pilnu tira m?2 2,89

adens tvertni

Atlikusais mitrums g/m? 75,4

Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 4,2

Garums x platums x augstums mm 440x230
x260

Sprauslas darba platums mm 75

Suksanas $latenes garums m 1,8

Darbibas radiuss m 6,3

Tikla kabelis

Garums m 4.5

Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60704-2-1

TrokS$na spiediena limenis dB(A) 70

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Techniniai duomenys

Bendrosios nuorodos
Prie§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Numatomasis naudojimas

Naudokite §j prietaisg tik privatioms reikméms.
Prietaisas skirtas naudoti kaip purS§kiamasis iStraukia-
masis valytuvas démiy valymui, apmusalams ir kilimi-
néms dangoms valyti patalpose, laikantis $ioje
naudojimo instrukcijoje pateikty apraSymy ir saugos
instrukcijy.

Aplinkos apsauga
&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuoteés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés musy KARCHER bastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)
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Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Simboliai ant prietaiso

AFTER USAGE For a more detailed instruction,
Please clean the system before storage please refer to the operating manual

1 2
N

Only fresh water

5

<l

Buitiniy nuoteky bako vidinéje puséje yra lipdukas, ku-
riame aprasyta, kaip iSvalyti prietaisg prie$ paliekant jj
laikyti:

1-6 Zingsniy aprasymg zr. skyriuje Prietaiso valymas

Prietaiso apraSymas

Atsizvelgiant | pasirinkta modelj jranga gali skirtis. Kon-
kreti jranga apraSyta ant prietaiso pakuotés.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

(@) Maitinimo kabelis
(2) Prietaiso laikiklis
(®) Svaraus vandens talpykla

(@) ljungimo / isjungimo jungiklis

@ Nesvaraus vandens talpykla

@ Purskimo-siurbimo Zarnos laikiklis

@ Maitinimo kabelio laikiklis

Sandéliavimo galimybé taskiniam Sepeciui
@ Nesvaraus vandens talpyklos rankena
Nesimo rankena

() Svaraus vandens talpyklos rankena

@ Purskimo antgalio blokavimo mygtukas
(@3 Purkstuvo laikiklis

Purskimo mygtukas

(i® Purskimo antgalis

Purgkimo - siurbimo Zarna

({7 * Taskinis Sepetys

KARCHER SE valymo priemoné (100 ml)

* pasirenkamoiji jranga

Eksploatavimo pradzia

Pirminis valymas
Pastaba
Kadangi prietaise nenumatyta sausojo siurbimo funkci-
Ja, prireikus prie$ valydami tekstile stambiagridzius ne-
Svarumus (pvz., trupinius) pasalinkite jprastu dulkiy
siurbliu.

Svaraus vandens talpyklos pripildymas

Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra sumontuotas Svaraus
vandens rezervuaras ir ne$varaus vandens rezervua-
ras.

DEMESIO

Svaigiidens un notekadenu tvertném jabut stingri nosti-
prin_a‘ta'm iericé.

DEMESIO

Naudojant netinkamus valymo ir prieZitros produktus
prietaisas gali bati sugadintas ir garantija gali bati netai-
koma.

DEMESIO
Prietaiso negalima naudoti kartu su RM 519N, ,Natural
Carpet & Upholstery Cleaner” (uzsakymo Nr. 6.296-
237.0).
Prietaisui naudokite tik RM 519, ,, Carpet & Upholstery
Cleaner” (uzsakymo Nr. 6.295-771.0).
Pastaba
Jeigu biitina, apmus$alams valyti naudokite KARCHER
SE valymo priemone.
e Dozuodami valymo ir priezitros priemones atkreip-
kite démesj j gamintojo nurodyta kiekj.
e Vienam talpyklos pripildymui rekomenduojama nau-
doti mazdaug 100 ml valiklio.
o Supilkite ploviklj ir pripilkite vandens iki Zymos ,Di-
dz.”
e Visas pripildytas kiekis neturi bati didesnis kaip 1,5
litro.
1. Baka uz rankenos pakelkite vertikaliai ir iStraukite.
Paveikslas B
2. Pripildykite $varaus vandens talpykla.
Paveikslas C
a Patraukite degaly bako dangtelj Siek tiek j virSy,
kad dangtelis atsidaryty.
b Nuimkite degaly talpyklos dangtel;.
¢ Pripildykite bakg vandentiekio vandeniu iki MAX
Zymos.
3. Sumontuokite bako dangtel].
Paveikslas D
a Degaly bako dangtelio galinéje dalyje esancius
du skirtukus jstatykite j dvi siauras bako angas.
b vél uzdékite bako dangtelj, kad uzsifiksuoty.
4. Visiskai nuspauskite bakag uz rankenos.
Paveikslas E

Purskimo antgalio jmontavimas ir
iSmontavimas
1. |kiskite pursSkimo antgalj j purskimo antgalio laikiklj
iki galo.
Paveikslas F
2. Purskimo antgaliy iSmontavimas
Paveikslas G
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
b ISimkite purS§kimo antgalj i$ purs§kimo antgalio lai-
kiklio.
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Taskinio Sepecio jmontavimas ir
iSmontavimas
1. Jkiskite taskinj Sepetj pagal purSkimo antgalj j purs-
kimo antgalio laikiklj iki galo.
Paveikslas F
2. ISimkite taskinj Sepetj pagal purSkimo antgalj.
Paveikslas G
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
b ISimkite taskinj antgalj i$ purSkimo antgalio laiki-
klio.

Prietaiso jjungimas

A |SPEJIMAS

Elektros smagio pavojus

Maitinimo laido neisvyniojus iki galo, kyla pavojus nej-

vertinti pasiekiamo atstumo ir dél to paZeisti elektros

maitinimo laidg.

Elektros laidg visada iSvyniokite iki galo.

Bitinosios iSankstinés sglygos:

o Sviezio vandens bakas pripildytas ir jjungtas. Zr.
Svaraus vandens talpyklos pripildymas sk.

e Buitiniy nuoteky bakas yra tusgias ir uZfiksuotas. Zr.

Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas sk.

Maitinimo kabelis yra visiSkai iSvyniotas.

Siurbimo Zarna yra visiSkai iSvyniota.

|kiSkite tinklo kistuka j lizda.

Paspauskite jjungimo /i§jungimo mygtuka.

Paveikslas H

Prietaisas pradeda veikti.

NE

Démiy Salinimas
Pastaba
Siltas vanduo (ne didesnés kaip 50°C temperattiros)
padidina valymo poveikj.
Pastaba
Valymui naudokite tik KARCHER SE valymo priemone.

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Pries imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-

siskirianCioje dalyje patikrinkite, ar objekto dazai yra pa-

tvards ir ar jis atsparus vandeniui.

1. Pripildykite SvieZio vandens bakg vandens ir / valy-
mo priemonés, zr. Svaraus vandens talpyklos pripil-
dymas skyriy.

2. Prietaiso jjungimas, Zr. skyriy Prietaiso jjungimas

3. Pur8kimo mygtukg paspauskite ir palaikykite.
Paveikslas |
UZpurskiamas vanduo / arba valymo tirpalas.

4. Norédami sustabdyti purS§kima, atleiskite purskimo
mygtuka.

5. Jei uzterSimas didelis, palaukite ne trumpiau kaip
5 minutes, kad valiklio poveikis baty veiksmingas.

6. Traukite purSkimo antgalj atgal per valoma pavirsiy
persidengian¢iomis juostomis, nestumkite.
Paveikslas J

7. I8siurbkite valymo tirpalo likucius.

8. Jei reikia, procesg pakartokite.

9. Norédami pasalinti valymo priemoniy likucius, i$-
skalaukite Svariu, Siltu vandeniu.

Pastaba

Naudojant taskinj Sepetj galima i$ tekstilés gaminiy pa-

pildomai i$valyti giliai pluoSte jsisenéjusias démes.

e Kad rezultatai bty optimalds, pirmiausia pasalinkite
ne$varumus su antgaliu apmusalams, kad ne$varu-

mai nebdty jtrinti giliau. Tada iSvalykite audinj Sepe-
Siu.

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas
Kai tik buitinés nuotekos pasiekia MAX lygj, buitiniy
nuoteky bakg reikia iStustinti.

1. I$junkite prietaisa, zr. skyriy /renginio isjungimas
2. Baka uz rankenos pakelkite vertikaliai ir iStraukite.
Paveikslas K

IStustinkite vartoto vandens talpykla.

Paveikslas L

a Atrakinkite talpyklos dangtelj.

b Nuimkite degaly talpyklos dangtel;.

¢ ISleiskite nuotekas.

I1Simkite plade i$ buitiniy nuoteky bako ir abi dalis
kruopsciai nuplaukite vandentiekio vandeniu.
Uzdékite bako dangtelj ir paspauskite zemyn, kad
uzsifiksuoty.

Pastaba

[

>

o

baige valyma neuZsukite bako dangtelio, bet palikite jj
Siek tiek atidaryta.
Paveikslas M
6. VisiSkai nuspauskite bakg uz rankenos.
Paveikslas N

Darbo uzbaigimas

|renginio iSjungimas
1. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Paveikslas H
Prietaisas sustoja.

Prietaiso sandéliavimas

Paveikslas O
@ Maitinimo kabelio laikiklis

(2) Purskimo-siurbimo Zarnos laikiklis

-

. Apvyniokite purskimo-siurbimo Zarng su purskimo
antgaliu aplink prietaisg.

|kiskite purskimo-siurbimo Zarng j laikiklj.

Maitinimo kabelj apvyniokite aplink prietaisa, vesda-
mi jj per laikiklj.

Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo $al¢io apsau-
gotoje patalpoje.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!

Suzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.

wn

>

Transportavimas ranka
1. Pakelkite prietaisa uz nesiojimo rankenos ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Techniné prieziura ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrosios prieziliros instrukcijos
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.
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® Jeigu bdtina, talpykla ir priedus praplaukite vande-

niu ir iSdzZiovinkite prie$ tolesnj naudojima.
Purskimo antgalio valymas

Pastaba

Jeigu purskimo srové netolygi, purskimo antgalis is plo-

vimo siurblio priedy gali uzsikim$ti likuciais ir jj gali tekti

iSvalyti.

1. ISmontuokite purSkimo antgalj, Zr. skyriy Purskimo
antgalio jmontavimas ir iSmontavimas.

2. Pur8kimo antgalj plaukite tekanciu vandeniu.

3. Sumontuokite purSkimo antgalj, zr. skyriy Purskimo
antgalio jmontavimas ir iSmontavimas.

Prietaiso valymas

Pastaba

Kad vamzdziuose nelikty valymo ir neSvarumy daleliy,

po kiekvieno naudojimo atlikite sistemos valyma.

Pastaba

Pries valant sistema, prietaisas turi bati iSjungtas, o

SvieZio vandens bake neturi biti vandens su valymo

priemone likuciy.

Pastaba

1-6 Zingsnius, reikalingus sistemai iSvalyti, rasite ant

lipduko, esancio buitiniy nuoteky bako viduje, Zr. skyriy

Simboliai ant prietaiso

1. ISimkite Sviezio vandens bakg ir pripildykite jj iki pu-
sés $variu vandeniu.

2. |dékite  prietaisg Svaraus vandens baka, Zr. skyriy
Svaraus vandens talpyklos pripildymas.

3. Norédami iSvalyti sistema, jjunkite prietaisg ir 30 se-
kundziy jjunkite pur§kimo antgal].

Pastaba

Papildoma sistemos valymo parinktis:

Jstatykite purskimo antgalj iki galo j SvieZio vandens ba-

ka ir jjunkite prietaisg. Valymas baigiamas, kai tik Svie-

Zio vandens bakas visi$kai istustéja.

4. ISimkite vartoto vandens talpykla.

5. IStustinkite vartoto vandens baka, Zr. NeSvaraus
vandens talpyklos iStustinimas skyriy.

6. ISimkite plade i$ vartoto vandens bako ir abi dalis
kruops$é&iai nuplaukite Svariuvandeniu.

Baigus sistemos valyma:

e |dékite plude j vartoto vandens bakg, tada jdékite
vartoto vandens bakg j prietaisa, zr. Ne$varaus
vandens talpyklos iStustinimas skyriy.

e ISjunkite prietaisg.

e |Straukite tinklo kistuka i$ lizdo,

e Jeijis uzterstas, taip pat iSplaukite gélo vandens ba-
ka $variu vandeniu ir iSvalykite filtra, Zr. skyriy Filtro
Svaraus vandens talpykloje valymas.

e Uzdékite abu bako dangtelius, bet neuzfiksuokite jy,
palikite Siek tiek atidarytus (dziovinimo padétis), kad
likes skystis galéty iSdziati nepalikdamas likuéiy.

e |Svalykite purskimo antgalj, Zr. skyriy Purskimo ant-
galio valymas.

e Palikite prietaisg ir priedus dzidti.

Filtro Svaraus vandens talpykloje valymas
Pastaba
Svaraus vandens talpyklos dugne yra filtras, ant kurio
gali nusésti neSvarumy dalelés ir trukdyti vandens teké-
Jimui. Todél rekomenduojama reguliariai valyti filtra.
Pastaba
Norint i$valyti filtra, $vieZio vandens baka reikia isimti is
prietaiso ir iki galo iStustinti.
1. Baka uz rankenos pakelkite vertikaliai ir iStraukite.

2. ISmontuokite filtra.
Paveikslas P
a Nusukite laikikl].
b Istraukite laikiklj su filtru i§ bako Zemyn.
3. Filtrg kruop$¢&iai nuplaukite vandeniu arba atsargiai
iSvalykite minkstu Sepetéliu.
4. Sumontuokite filtra.
Paveikslas Q
a |stumkite laikiklj su filtru j baka j virsy.
b Prisukite laikiklj.

Pagalba trik€iy atveju

Triktis Salinimas
Nepakankama siurbimo |® Pasalinkite kamstj.
galia ® Patikrinkite, ar §varaus

vandens talpykla jdéta
pagal reikalavimus.
Paspauskite bakg ver-
tikaliai zemyn.

® Patikrinkite, ar tinka-
mai jdétas vartoto van-
dens bakas.
Paspauskite bakg ver-
tikaliai zemyn.

IS antgalio neiSteka van- |® Pripildykite Svaraus
duo vandens talpyklg.

® Svaraus vandens filtro
valymas.

® Nustatykite tinkama
priedy ir antgalio laiki-
klio sujungima.

® Paveskite darbus atlikti
klienty aptarnavimo
tarnybai.

Purskimo srové netolygi ISvalykite purskimo

antgal].

IS jrenginio apacios teka
putos arba vanduo

Kad iSvengtuméte puty
susidarymo, j buitiniy
nuoteky bakg jpilkite
Sios putojima stabdan-
&ios priemonés (anti-
putintojo):

2-4 ml / 1-2 dangteliy
sklendés ,FoamStop
Neutral®, (uzsakymo
Nr. 6.295-873.0) arba
4+FoamStop Fruity*,
(uzsakymo Nr. 6.295-
875.0).

Pastaba

,FoamStop* nejtraukta j
tiekimo rinkinj.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Daznis Hz 50-60
|tampa \Y 220-240
Maitinimo tinklo saugiklis (inerti- A 10

nis)

Vardiné galia w 450

Irenginio galios duomenys
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Maks. pilamo $varaus vandens | 1,5

kiekis

Maks. pripildomo ne$varaus van- | 0,8

dens kiekis

Nasumas esant pilnam Sviezio m? 2,89

vandens bakui

Likuting drégmé g/m?2 75,4

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 4,2

ligis x plotis x aukstis mm 440x230
x260

Antgalio darbinis plotis mm 75

Siurbiamosios Zarnos ilgis m 1,8

Veiksmo spindulys m 6,3

Maitinimo kabelis

ligis m 4,5

Nustatyta verté pagal EN 60704-2-1

TriukSmo lygis dB(A) 70

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Wskazéwki ogdine 62
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 62
Ochrona $rodowiska. 62

62
Akcesoria i czesci zamienne ... 62
Zakres dostawy 62
Gwarancja 62
Symbole na urzadzeniu 63
Opis urzgdzenia .... 63
Uruchamianie .. 63
Dziatanie... 64
Zakonczenie pracy ... 64
Przechowywanie urzadzenia.... 64
Transport 64
Czyszczenie i konserwacja ... 64
Usuwanie usterek 65
Dane techniczne 65

Wskazowki ogoine
Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania

w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone do stosowania jako od-
kurzacz piorgcy do usuwania plam czyszczenia z tek-
styliéw tapicerskich i wyktadzin dywanowych w
pomieszczeniach zamknietych zgodnie z opisami poda-
nymi w niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwkami bez-
pieczenstwa.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaranciji okreslone
przez dystrybutora urzadzen Kércher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kiero-
wac sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.
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Symbole na urzadzeniu

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

1 7
Iy

Only fresh water

a4 5
~

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

Na wewnetrznej stronie zbiornika brudnej wody znajdu-
je sie naklejka, opisujgca sposob czyszczenia urzadze-
nia przed jego przechowywaniem.

Opis krokéw 1 - 6 znajduje sie w rozdziale Czyszczenie
urzgdzenia

Opis urzadzenia

W zaleznosci od wybranego modelu wystepujg réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

(@) Przewod zasilajacy

@ Podstawa urzgdzenia

(®) Zbiornik $wiezej wody

(@) Wiacznik /wytacznik

() Zbiornik brudnej wody

@ Uchwyt na waz ssgco-natryskowy

(@) Uchwyt na przewod zasilajacy

Mozliwos$¢ przechowywania szczotki punktowej
(® Uchwyt zbiornika brudnej wody

Uchwyt do noszenia

(@) Uchwyt zbiorika $wiezej wody

(i2) Przycisk blokady dyszy natryskowej

(@3 Uchwyt dyszy

Przycisk natryskiwania

(i9 Dysza natryskowa

W3z ssgco-natryskowy

({7 * Szczotka punktowa

Srodek czyszczacy KARCHER SE (100 ml)
* opcjonalnie

Uruchamianie

Czyszczenie wstepne
Wskazowka
Poniewaz urzadzenie nie posiada funkcji odkurzania na
sucho, w razie potrzeby przed praniem tekstyliéw usu-

ngc¢ wigksze zabrudzenia (np. okruchy) za pomocg
standardowego odkurzacza.

Napetnianie zbiornika swiezej wody

UWAGA

Wigczac urzadzenie tylko wtedy, gdy zatozony jest
zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej wody.

UWAGA
Zbiorniki $wiezej wody i $ciekbw muszg by¢ mocno osa-
dzone w urzgdzeniu.

UWAGA

Uzycie nieodpowiednich $rodkow czyszczgcych moze spo-
wodowac uszkodzenie urzgdzenia i utrate gwarancji.

UWAGA

Urzgdzenia nie mozna eksploatowa¢ z RM 519N, Natu-

ral Carpet & Upholstery Cleaner (nr kat. 6.296-237.0).

Do czyszczenia urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie

Srodka RM 519, Carpet & Upholstery Cleaner (nr kat.

6.295-771.0).

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia tapicerki nalezy uzyc

$rodkéw czyszczgcych KARCHER SE.

e Podczas dozowania $rodkéw czyszczgcego lub pie-
legnacyjnego nalezy zwrdcic¢ uwage na specyfikacje
producenta.

e Zaleca sige dozowanie ok. 100 ml $rodka czyszczg-
cego na jedno napetnienie zbiornika.

o Wiac Srodek czyszczgcy i uzupetni¢ wodg do pozio-
mu "Max".

e Catkowita pojemno$¢ wynosi maks. 1,5 litra.

1. Pociagnac¢ zbiornik za uchwyt pionowo do gory i wy-
jac¢ go.

Rysunek B
2. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody.
Rysunek C
a Pociagna¢ korek zbiornika lekko do géry, aby od-
blokowa¢ pokrywe.
b Zdjaé pokrywe zbiornika.
¢ Napetni¢ zbiornik woda z kranu az do oznaczenia
"MAX".
3. Zamontowaé pokrywe zbiornika.
Rysunek D
a Wsunaé dwie wypustki, znajdujace sig z tytu kor-
ka, w dwa waskie otwory w zbiorniku.
b Zatozy¢ pokrywe zbiornika, az sig zablokuje.

4. Chwycic¢ zbiornik za uchwyt i docisng¢ go catkowicie
w dot.

Rysunek E

Montaz i demontaz dyszy natryskowej
1. Wiozy¢ dysze natryskowg w uchwyt dyszy az do

kotnierza.

Rysunek F
2. Wymontowa¢ dysze natryskowa.

Rysunek G

a Nacisnag¢ przycisk odblokowujgcy.

b Wyja¢ dysze natryskowg z uchwytu.

Montaz i demontaz szczotki punktowej

1. Wiozy¢ szczotke punktowg, pasujgcg do dyszy na-
tryskowej, w uchwyt dyszy az do kotnierza.
Rysunek F

2. Zdemontowac¢ szczotke punktowa, pasujacg do dy-
szy natryskowej.
Rysunek G
a Nacisnag¢ przycisk odblokowujacy.
b Zdjg¢ szczotke punktowg z uchwytu dyszy.
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Wiaczanie urzadzenia

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Jesli przewdd zasilajgcy nie zostanie catkowicie odwi-

niety, istnieje ryzyko przeszacowania zasiegu urzgdze-

nia i w efekcie uszkodzenia kabla zasilajgcego.

Zawsze catkowicie odwija¢ kabel zasilajgcy.

Warunki:

e Zbiornik $wiezej wody jest napetniony i zablokowa-
ny. Patrz rozdziat Napetnianie zbiornika $wiezej
wody.

e Zbiornik brudnej wody jest pusty i zablokowany.

Patrz rozdziat Opréznianie zbiornika brudnej wody.

Przewdd zasilajgcy jest catkowicie rozwiniety.

Waz ssacy jest catkowicie rozwiniety.

Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Nacisng¢ wiacznik /wytgcznik.

Rysunek H

Urzadzenie sig uruchomi.

NE

Usuwanie plam
Wskazowka
Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwieksza efekt czysz-
czenia.
Wskazowka
Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie $rodka czysz-
czgcego KARCHER SE.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu

czyszczacego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzadzenia w nierzucajgcym sie w oczy

miejscu, sprawdzic¢ przedmiot, ktéry ma byc czyszczo-

ny, pod katem trwato$ci koloru i odporno$ci na wode.

1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody wodg i /lub $rod-
kiem czyszczacym, patrz rozdziat Napetnianie
zbiornika $wiezej wody.

2. Wigczanie urzadzenia, patrz rozdziat Wigczanie
urzgdzenia

3. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk natryskiwania.
Rysunek |
Woda i /lub roztwér czyszczacy jest rozpylany.

4. Aby zatrzymacé rozpylanie, nalezy zwolni¢ przycisk
natryskiwania.

5. W razie silnego zanieczyszczenia nalezy pozosta-
Wi¢ roztwor czyszczgcy przynajmniej na 5 minut.

6. Przeciggac¢ dysze natryskowg do tytu po czyszczo-
nej powierzchni w zachodzacych na siebie pasach,
nie pchac.

Rysunek J

7. Odessa¢ pozostatosci roztworu czyszczacego.

8. W razie potrzeby powtdrzy¢ ten proces.

9. Aby usungé pozostatosci Srodka czyszczacego, na-
lezy wyptukac je czysta, cieptg woda.

Wskazowka

Szczotka punktowa stuzy do usuwania uporczywych

plam z tekstyliow.

e Aby uzyskac optymalne rezultaty, najpierw nalezy
usung¢ zabrudzenia za pomoca dyszy do tapicerki,
aby unikng¢ gtebszego wcierania brudu. Nastepnie
wyczy$¢ tkaning szczotka.

Oproéznianie zbiornika brudnej wody
Gdy tylko w zbiorniku brudnej wody zostanie osiggniety
poziom "MAX", nalezy go opréznié.

-

. Wylgczanie urzgdzenia — patrz rozdziat Wytgczanie

urzgdzenia

2. Pociagna¢ zbiornik za uchwyt pionowo do gory.
Rysunek K

3. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.
Rysunek L

a Odblokowa¢ korek zbiornika.
b Zdjaé pokrywe zbiornika.
¢ Usuna¢ brudng wode.
Wyja¢ ptywak ze zbiornika brudnej wody i dokfadnie
wyptukaé/przeptukac obie czesci wodg z kranu.
Zatozy¢ pokrywe zbiornika i docisng¢ jg w dét, az sie
zablokuje.
Wskazéwka
Po zakoniczeniu czyszczenia nie nalezy zamykac po-
krywy zbiornika, lecz pozostawic jg lekko otwartg, dzieki
czemu pozostata ciecz moze wyschnac bez pozosta-
wiania Sladow.
Rysunek M
6. Chwyci¢ zbiornik za uchwyt i docisng¢ go catkowicie
w dot.
Rysunek N

Zakonczenie pracy

Wytaczanie urzadzenia
1. Nacisng¢ wiacznik /wytgcznik.
Rysunek H
Urzgdzenie zatrzyma sie.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek O

>

o

@ Uchwyt na przewdd zasilajgcy
@ Uchwyt na waz ssaco-natryskowy

1. Owing¢ waz ssgco-natryskowy z dyszg natryskowg
wokét urzadzenia.

Wocisna¢ waz ssaco-natryskowy do uchwytu.
Owing¢ przewdd zasilajgcy wokot urzadzenia, prze-
ciggajgc go przez uchwyt.

Przechowywaé urzadzenie w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed mrozem.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzgdze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i skladowania uwzgledni¢c mase
urzgdzenia.

wnN

>

Transport reczny

1. Urzadzenie nalezy podnosic¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

Transport w pojazdach

1. Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesunieciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

Ogolne instrukcje dotyczace pielegnacji

® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

® W razie potrzeby wyptukac zbiornik i akcesoria wo-
dag i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.
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Czyszczenie dyszy natryskowej

Wskazowka

Jesli strumien natrysku jest nierownomierny, dysza na-
tryskowa zamontowana na akcesoriach do pracy na
mokro moze byc¢ zatkana pozostato$ciami i nalezy jg
wyczyscic.

1.

2.
3.

Zdemontowac¢ dysze natryskowa, patrz rozdziat
Montaz i demontaz dyszy natryskowej.
Wyczysci¢ dysze natryskowg pod biezgcg woda.
Zamontowa¢ dysze natryskowa, patrz rozdziat
Montaz i demontaz dyszy natryskowej.

Czyszczenie urzadzenia

Wskazowka

Aby w przewodach nie pozostawaty czgstki Srodka
czyszczgcego i brudu, po kazdym uzyciu nalezy prze-
prowadzi¢ czyszczenie catego systemu.

Wskazowka

Przed czyszczeniem systemu urzgdzenie musi zostac¢
wytgczone, a w zbiorniku $wiezej wody nie moze byc¢
pozostato$ci wody ze Srodkiem czyszczgcym.
Wskazowka

Kroki 1 - 6, ktére sg wymagane do czyszczenia syste-
mu, mozna znalez¢ na naklejce umieszczonej na we-
wnetrznej stronie zbiornika brudnej wody, patrz rozdziat
Symbole na urzgdzeniu

1.

2.

3.

Wyja¢ zbiornik $wiezej wody i napeti¢ go do poto-
wy $wiezg wodg.

Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody z powrotem do urza-
dzenia, patrzrozdziat Napetnianie zbiornika Swiezej
wody.

Aby wyczysci¢ system, nalezy wigczy¢ urzadzenie i
uruchomi¢ dysze natryskowa na 30 sekund.

Wskazowka

Dodatkowa opcja do czyszczenia systemu:

Catkowicie wsung¢ dysze natryskowag do zbiornika
Swiezej wody i wigczy¢ urzadzenie. Czyszczenie zosta-
Jje zakoriczone po catkowitym opréznieniu zbiornika
Swiezej wody.

4.
5.

6.

Wyija¢ zbiornik brudnej wody.

Oprézni¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat
Oproéznianie zbiornika brudnej wody).

Wyjaé ptywak ze zbiornika brudnej wody i doktadnie
wyczys$ci¢ obie czesci w czystej wodzie.

Po zakonczeniu czyszczenia systemu:

Wiozy¢ ptywak do zbiornika brudnej wody, a nastep-
nie umiesci¢ zbiornik brudnej wody w urzadzeniu,
patrz rozdziat Oprdéznianie zbiornika brudnej wody
Wytgczy¢ urzgdzenie.

Odtgczy¢ wtyczke od gniazdka,

W przypadku zanieczyszczenia nalezy przeptukac
zbiornik $wiezej wody czysta wodg i wyczyscic filtr,
patrz rozdziat Czyszczenie filtra w zbiorniku $wiezej
wody.

Zatozy¢ obie pokrywy zbiornika, lecz ich nie zamy-
kaé, tylko pozostawi¢ lekko otwarte (pozycja susze-
nia), dzigki czemu pozostata ciecz moze wyschng¢
bez pozostawiania $ladéw.

Wyczysci¢ dysze natryskowa, patrz rozdziat Czysz-
czenie dyszy natryskowej.

Poczekaé¢, az urzadzenie i osprzet wyschng.

Czyszczenie filtra w zbiorniku $wiezej wody
Wskazowka

Na dnie zbiornika $wiezej wody znajduje sie filtr, na kto-
rym mogg osadzac sie czgstki brudu i tym samym utrud-
niac przeptyw wody. Dlatego zalecamy regularne
czyszczenie filtra.

Wskazéwka

Aby wyczyscic filtr, nalezy wyjac zbiornik $wiezej wody
Z urzgdzenia i catkowicie go oproznic.
1. Wyja¢ zbiornik za uchwyt do géry z urzadzenia.

2. Zdemontowac filtr.
Rysunek P
a Odkreci¢ uchwyt.

b Wyja¢ uchwyt z filtrem w dét ze zbiornika.
3. Filtr nalezy dobrze przeptuka¢ wodg lub wyczyscic¢

miekka szczotkg.
4. Zamontowac filtr.
Rysunek Q

a Wsuna¢ uchwyt z filtrem od goéry do zbiornika.

b Przykreci¢ uchwyt.

Usuwanie usterek

Blad

Sposob usunigcia

Niewystarczajaca moc
ssania

Usung¢ zator.

Sprawdzi¢, czy zbior-

nik $wiezej wody jest

dobrze zamocowany.

Nacisng¢ zbiornik pio-
nowo w dot.

Sprawdzié, czy zbior-

nik brudnej wody jest

dobrze zamocowany.

Nacisng¢ zbiornik pio-
nowo w dot.

Z dyszy nie wyplywa wo-
da

Napehic¢ zbiornik
Swiezej wody.

Wyczyscic filtr Swiezej
wody.

Zapewni¢ prawidtowe
potgczenie miedzy
osprzetem a uchwy-
tem dyszy.

Skontaktowaé sie z
serwisem.

Nierownomierny stru-
mien natrysku

Wyczysci¢ dysze na-
tryskowa.

Tworzenie sie piany lub
wyciek wody ze spodu
urzadzenia

Aby zapobiec powsta-
waniu piany, do zbior-
nika brudnej wody
nalezy doda¢ nastepu-
jace $rodki przeciwpia-
nowe:

2-4 ml / 1-2 nakretki
FoamStop Neutral, (nr
kat. 6.295-873.0) lub
FoamStop Fruity, (nr
kat. 6.295-875.0).

Wskazéwka
FoamStop nie nalezy do

zakresu dostawy.

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Czestotliwosé Hz 50-60
Napiecie \% 220-240
Bezpiecznik sieciowy (zwloczny) A 10
Moc znamionowa w 450

65

Polski



Wydajnos¢ urzadzenia

Maks. objetos$¢ swiezej wody | 1,5
Maks. objetos$¢ brudnej wody | 0,8
Wydajno$¢ powierzchniowa przy m2 2,89
petnym zbiorniku $wiezej wody
Wilgotnos¢ resztkowa g/m2 75,4
Wymiary i masa
Ciezar (bez akcesoriow) kg 4,2
Dt. x szer. x wys. mm 440x230
x260
Szeroko$¢ robocza dyszy mm 75
Dtugos$¢ weza ssacego m 1,8
Promien dziatania m 6,3

Przewdd zasilajacy

Dtugosé m 4,5

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60704-2-1

Poziom ciénienia akustycznego  dB(A) 70

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
A készilék els6 hasznélata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra
vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

A rendeltetésszerii hasznalat

A készuléket kizarélag maganhaztartdsokban hasznal-
ja.

A permetelszivo készlléket hasznalja a hasznalati és a
biztonsagi utmutatoban leirtaknak megfeleléen, a gép-
kocsik utasterének, karpitozott textiliak és padlészénye-
gek folteltavolitasara.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag ujrahasznosithato. Kérjik,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
== Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készlilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a késziiléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyitt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult igyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.
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A késziilék szimbdélumai

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

7

A szennyviztartaly belsd oldalan talalhaté matrica tar-
talmazza a készuléktarolas elétti tisztitasi munkalatok
leirasat.

Az 1-6. 1épések leirasat lasd a A késziilék tisztitasa fe-
jezetben

A késziilék leirasa

A késziilék felszereltsége fligg a kivalasztott modelltél.
A felszereltség konkrét leirasat a késziilék csomagola-
sa tartalmazza.

Az abrakat a grafikakat tartalmazo oldal tartalmazza.
Abra A

(1) Halozati kabel

@ Késziiléklab

(®) Frissviz-tartaly

(@) Be-/ Kikapcsolo

(®) Szennyviztartaly

(&) Tart6 a szoroszivotomlsrél
(7) Tapkabeltarto

Téarolasi lehetéség foltkeféhez
(®) Szennyviztartaly fogantyu
Hordozéfogantyu

() Frissviz-tartaly fogantya

(2 Favoka zar gomb

({3 Fuvokatarto

Permetez6 gomb

(9 Permetez6 fuvoka
Sz6részivétomls

({7 * Foltkefe

KARCHER SE tisztitészer (100 ml)

* opcionalis

Uzembe helyezés

Elétisztitas
Megjegyzés
A késziilék nem rendelkezik széraz szivasi funkciéval,
ezért szlikség esetén a textiliak tisztitasa elbtt tavolitsa

el a durva szemcséjli szennyez6déseket (pl. morzsa-
kat) egy kereskedelemben beszerezhetd porszivéval.

A frissviztartaly feltoltése

FIGYELEM
Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha az friss viz
tartaly és a szennyviztartaly be van helyezve.

FIGYELEM
A frissviz- és szennyviztartalyokat szilardan kell régzi-
teni a késziilékben.

FIGYELEM
Nem megfelel6 tisztitészerek hasznalata esetén a ké-
szlilék megsériilhet, mely esetben a garancia semmis-
sé valik.
FIGYELEM
A készliléket nem szabad RM 519N, Natural Carpet &
Upholstery Cleaner termékekkel hasznalni (rendelési
szam: 6.296-237.0).
Csak RM 519, Carpet & Upholstery Cleaner termékeket
(rendelési szam: 6.295-771.0) hasznaljon a késziilék-
hez.
Megjegyzés
Sziikség esetén a karpittisztitashoz hasznaljon KARC-
HER SE tisztitoszert.
o A tisztitészer adagolasakor figyeljen a gyarté altal
k6z6It mennyiségekre.
o Mindegyik tartalytéltés esetén hasznaljon kb. 100 ml
tisztitészert.
e Adagoljon tisztitészert, majd téltse fel vizzel a ,Max”
Jelélésig.
o A teljes téltési mennyiség max. 1,5 liter.
1. Atartalyt huzza fiigg6legesen felfelé a fogantyut
hasznalva.
Abra B
2. Toltse fel a frissviztartalyt.
Abra C
a Enyhén huzza felfelé a tartaly zarjat a fedél kinyi-
tasahoz.
b Vegye le a tartaly fedelét.
c Toltse fel a tartalyt csapvizzel a ,MAX” jelzésig.
3. Szerelje be a viztartaly fedelét.
Abra D
a Helyezze be a tartalyfedél hatuljan talalhaté két
fulet a két keskeny tartalynyilasba.
b Helyezze vissza a tartaly fedelét, amig a helyére
nem kattan.
4. Nyomija le teljesen a tartalyt a fogantyunal fogva.
Abra E

A fuvoka be- és kiszerelése
1. Helyezze be a fuvokat a fuvdkatartoba a kotésig.
Abra F
2. Afuvoka kiszerelése
Abra G
a Nyomja meg a reteszkiold¢ billentyt.
b Tavolitsa el a fuvokat a fuvokatartobol.

A foltkefe be- és kiszerelése
1. Csatlakoztassa a foltkefét a fuvokanak megfeleléen
a fuvokatartoba a kotésig.
AbraF
2. Téavolitsa el a foltkefét a fuvékanak megfeleléen.
Abra G
a Nyomja meg a reteszkiold¢ billentyt.
b Tavolitsa el a foltkefét a fuvokatartdbdl.
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Uzemeltetés

A késziilék bekapcsolasa

N FIGYELMEZTETES

Aramiités veszély

Ha a halézati kabel nincs teljesen letekerve, fennall an-

nak a veszélye, hogy tulbecstilik a hosszat, és a tapka-

bel megsériil.

Mindig tekerje le teljesen a tapkabelt.

El6feltételek:

e Afriss viz tartaly fel van téltve és be van reteszelve.
Lasd a(z) A frissviztartaly feltéltésefejezetet.

e A szennyviztartaly Ures és be van reteszelve. Lasd

a(z) Uritse ki a szennyviztartalytfejezetet.

A halézati vezeték teljesen le van tekerve.

A szivotomlé teljesen le van tekerve.

Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy aljzathoz.

Nyomja meg a be- / kikapcsolét.

Abra H

A készilék elindul.

NE

Foltok eltavolitasa

Megjegyzés

A meleg viz (legfeljebb 50 °C) néveli a tisztitohatast.

Megjegyzés

A tisztitashoz csak KARCHER SE tisztitészert hasznal-

jon.

FIGYELEM

A tisztitoé oldat veszélye

Karosodas veszélye!

A késziilék hasznalata el6tt egy kevéssé feltiiné helyen

ellendrizze a tisztitando targy szin- és vizallésagat.

1. Afriss viz tartalyt toltse fel vizzel és / tisztitészerrel,
lasd a(z) A frissviztartaly feltéltése fejezetet.

2. Kapcsolja be a készliléket, lasd a kdvetkezé fejeze-
tet: A késziilék bekapcsolasa

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a permetezé gom-
bot.

Abra
A készlilék vizet és / tisztitdoldatot permetez.

4. A permetezés ledllitasahoz engedje el a permetezd
gombot.

5. Er6s szennyezddés esetén a tisztitdoldatot hagyja
legalabb 5 percig hatni.

6. A fuvokat tolja hatrafelé a tisztitando fellleten, egy-
mast atfedd palyakon; ne nyomja a favokat.

Abra J

7. Porszivdzza fel a tisztitdszer maradvanyait.

8. Ha sziikséges, ismételje meg az eljarast.

9. Atisztitdszer maradvanyok eltavolitdsahoz tisztitsa
meg tiszta, meleg vizzel.

Megjegyzés

A foltkefe hasznéalata lehetévé teszi a textiliak makacs

elszinez6désének tovabbi mélytisztitasat.

e Az optimalis eredmény érdekében el6szor tavolitsa
el a szennyezddést a parna fejjel, hogy elkeriilje a
szennyezddés mélyebb dérzsoélését. Ezutan tisztit-
sa meg a szdvetet a kefével.

Uritse ki a szennyviztartalyt
Amint a szennyviz elérte a ,MAX” toltési szintet, a szen-
nyviztartalyt ki kell Uriteni.
1. A készilék kikapcsolasa, lasd: A késziilék kikap-
csolasa
2. A tartalyt huzza fliggélegesen felfelé a fogantyut
hasznalva.
Abra K

[

Uritse ki a szennyviztartalyt.
AbraL
a Oldja ki a tartalyzarat.
b Vegye le a tartaly fedelét.
c Eressze le a szennyvizet.
Tavolitsa el az Usz6t a szennyviztartalybol, és ala-
posan oblitse ki/le mindkét részt csapvizzel.
Helyezze fel a tartalyfedelet és nyomja lefelé, amig
hallhatéan be nem kattan.
Megjegyzés
Annak érdekében, hogy a maradék folyadék maradék-
talanul megszaradjon, ne pattintsa a tartalyfedelet a he-
lyére, amikor a tisztitasi munka befejez6détt, hanem
hagyja kissé nyitva.

Abra M
6. Nyomja le teljesen a tartalyt a fogantyunal fogva.
AbraN

Az iizem befejezése

A késziilék kikapcsolasa
1. Nyomja meg a be- / kikapcsolét.
Abra H
A késziilék leall.

A késziilék tarolasa

AbraO
(1) Tapkabel tarto

(@) Tart6 a sz6roszivétomiéhéz

>

o

1. Tekerje a sz6roszivotomlét a fuvokaval a késziilék
koreé.

Nyomija be a sz6részivotdomlét a tartdba.

Tekerje a halozati vezetéket a készilék koré, és ve-
zesse at a halézati vezetéket a tarton.

4. Tarolja a készlléket szaraz, fagymentes helyen.

@ N

AN VIGYAZAT
A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddsat okozhatja!
Sériilések és karosodasok.
Szallitas és tarolas kbzben vegye figyelembe a készii-
Iék sulyat.
Kézi szallitas
1. Emelje meg a késziiléket a fogdnal, és igy szallitsa.
Szallitas gépkocsiban
1. Biztositsa ki a készuiléket elcsuszas és felborulas el-
len.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® A készliléket és a miianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté mlanyagtiszti-
téval apolja.
Szlikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, mielétt Gjra hasznalna.

A fuvoka tisztitasa
Megjegyzés
Egyenetlen szérésugar esetén a mososzivo tartozékai
a fuvoka eltémédését okozhatjak, mely esetben sziik-
séges a fuvoka tisztitasa.
1. Tavolitsa el a fuvokat, 1asd a(z) A fuvdka be- és ki-
szerelésefejezetet.

68 Magyar



2. Foly¢ viz alatt tisztitsa meg a fuvokat.
3. Szerelje be a fuvokat, lasd a(z) A fivoka be- és ki-
szerelésefejezetet.

A késziilék tisztitasa

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg arrol, hogy a vezetékekben nem

maradnak tisztitészer- és szennyrészecskék; a rend-

szert tisztitsa meg minden hasznéalat utan.

Megjegyzés

A rendszertisztitas elbtt a készliléket ki kell kapcsolni,

és a friss viz tartalyban nem lehet tisztitbszeres mara-

dék viz.

Megjegyzés

A rendszer tisztitasahoz sziikséges 1-6. lépések a

szennyviztartaly belsejében talalhaté matrican talalha-

tok, lasd a A késziilék szimbolumai fejezetet

1. Tavolitsa el a friss viz tartalyt, és téltse fel félig friss
vizzel.

2. Helyezze vissza a friss viz tartalyt a készilékbe,
lasd a(z) A frissviztartaly feltéltése fejezetet.

3. Arendszer tisztitdsahoz kapcsolja be a késziléket,
és aktivalja a favékat 30 masodpercre.

Megjegyzés

Tovabbi opcié a rendszer tisztitasahoz:

Helyezze be teljesen a fivokat a friss viz tartalyba, és

kapcsolja be a késziiléket. A tisztitas akkor fejezédik

be, amikor a friss viz tartaly teljesen kitirtilt.

4. Vegye le a szennyviztartalyt.

5. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) Uritse ki a
szennyviztartalyt fejezetet.

6. Tavolitsa el az Uszét a szennyviztartalybol, és ala-
posan 6blitse ki/le mindkét részt csapvizzel.

A rendszer tisztitasanak befejezése utan:

e Helyezze be az Uszét a szennyviztartalyba, majd a
szennyviztartalyt helyezze be a késziilékbe, lasd a
Uritse ki a szennyviztartélyt fejezetet

e Kapcsolja ki a készuléket.

Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az aljzatbol,

e Szennyezés esetén a friss viz tartalyt is 6blitse ki
tiszta vizzel, és tisztitsa meg a szlrét, lasd a Sziiré
tisztitasa a friss viz tartalyban fejezetet.

e Helyezze fel mindkét tartalyfedelet, de ne zarja le
6ket, hanem hagyja kissé nyitva (szaritasi pozicio),
hogy a fennmaradé folyadék maradék nélkil meg-
szaradhasson.

e Tisztitsa meg a fuvokat, l1asd a(z) A fuvoka tisztita-
sa fejezetet.

e Szaritsa ki a késziiléket és a tartozékot.

Sziiré tisztitasa a friss viz tartalyban
Megjegyzés
Az édesviztartaly aljan egy sz(r6 talalhatd, amelyben a
lelilepedett szennyezédésrészecskék akadalyozhatjak
a vizaramlast. Ezért javasoljuk a sz(ir6 rendszeres tisz-
titasat.
Megjegyzés
A szlir6 tisztitasahoz a friss viz tartalyt ki kell venni a ké-
szlilékbdl, és teljesen lresnek kell lennie.
1. A tartalyt huzza ki felfelé a készulékbdl a fogantyut
hasznalva.
2. Szerelje ki a szrét.
Abra P
a Csavarja le a tartot.
b Huzza ki lefelé a szlirével ellatott tartot a tartaly-
bél.
3. Alaposan 6blitse le a sz(irét vizzel, vagy puha kefé-
vel évatosan tisztitsa meg.

4. Helyezze be a szlirét.
Abra Q
a Nyomja fel a szlirével ellatott tartét a tartalyba.
b Csavaroza be a tartét.

Uzemzavarok elharitasa

Hiba Elharitas
A szivoteljesitmény nem |® Tavolitsa el a tomo-
megfeleld dést.

® Bizonyosodjon meg a
frissviztartaly megfele-
16 illeszkedésérdl.
Nyomja a tartalyt flig-
gblegesen lefelé.

® Bizonyosodjon meg a
szennyviztartaly meg-
felel6 illeszkedésérdl.
Nyomja a tartalyt fug-
gblegesen lefelé.

A favokanal nem észlel- |® Toltse fel a frissviz-tar-
hetd vizkifolyas talyt.

® Tisztitsa meg a friss-
viz-szrét.

® Hozza létre a megfele-
16 csatlakozast a tarto-
zék és a fuvokatartd
kozott.

® Forduljon az Ggyfél-
szolgalathoz.

A szérdésugar egyenetlen Tisztitsa meg a favo-

kat.

Habképzédés vagy viz- |® A habképz6dés meg-

szivargas a készilék alja- el6zése érdekében ad-

rol ja hozza a kovetkezd
habzasgatlo szereket
a szennyviztartalyhoz:
2-4 ml/ 1-2 fed6sapka
FoamStop Neutral,
(rendelési szam 6.295-
873.0) vagy FoamStop
Fruity, (rendelési szam
6.295-875.0).

Megjegyzés

A FoamStop terméket a

csomagolas nem tartal-

mazza.

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Frekvencia Hz 50-60
Fesziiltség \Y 220-240
Halozati biztositék (lassu kiolda- A 10

su)

Névleges teljesitmény w 450

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

A frissviz maximalis toltési men- | 1,5
nyisége

A szennyviz maximalis toltési | 0,8
mennyisége
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Felileti teljesitmény teljes friss viz m?2 2,89
tartallyal

Maradék nedvesség g/m? 75,4
Méretek és sulyok

Suly (tartozékok nélkiil) kg 4,2
HosszUséag x szélesség x magas- mm 440x230
sag x260
A favéka munkaszélessége mm 75
Szivotdomls hossza m 1,8
Hatotavolsag m 6,3
Haloézati kabel

HosszUsag m 4,5
Az EN 60704-2-1 szerint meghatarozott értékek
Zajszint dB(A) 70

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Obecné pokyny 70
Pouziti v souladu s uréenim .. 70
Ochrana zivotniho prostiedi .. 70
Zakaznicky servis 70
PFislusenstvi a nahradni dily .... 70

70

70

70
Popis pfistroje .... 70
Uvedeni do provozu . 71

71
Ukongeni provozu .... 72
Ukladani pristroje 72
Preprava 72
Péce a udrzba 72
Napovéda pfi poruchach 73
Technické udaje 73

Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

Pristroj je uréen k pouziti jako extrakéni rozpraSovaci
stroj pro odstrafiovani skvrn na potahovych latkach a
kobercovych podlahach v interiéru v souladu s popisy a
bezpecénostnimi pokyny uvedenymi v tomto navodu k
pouziti.

Ochrana zivotniho prostredi

Oy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
QKQ prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pfipadé dotazl nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Symboly na pfristroji

AFTER USAGE

Please clean the system before storage
2
v
F -t
st
Only fresh water

4 5
~
xR
-y

Na vnitfni strané nadrze na odpadni vodu je nalepka,
ktera popisuje, jak pristroj pred ulozenim vycistit.
Popis kroku 1 - 6, viz kapitola Cisténi pristroje

Popis pristroje

V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pristroje.

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1 3

Pump cleaning
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(@) Sitovy kabel

(2 Patka piistroje

(®) Nadrz na Cerstvou vodu

(® Spinat ZAPNVYP

(6) Nadrz na odpadni vodu

() Drzék hadice pro tepovani

(7) Drzék sitového kabelu

Moznost uloZeni bodového kartace
@ Rukojet Nadrz na odpadni vodu

Drzadlo

() Rukojet Nadrz na gerstvou vodu

@ Uzamykaci tla¢itko RozpraSovaci hubice
(3) Drzak trysky

Tlagitko rozpragovani

(19 Nastiikova hubice

Hadice pro tepovani

(7)) * Bodovy kartac

Cistici prostfedek KARCHER SE (100 ml)

* volitelné pfislusenstvi

Uvedeni do provozu

Predcisténi
Upozornéni
Vzhledem k tomu, Ze pfistroj neméa funkci suchého
vysavani, v pfipadé potfeby odstrarite pred ¢isténim
textilii hrubozrnné necistoty (napf. drobky) bézné
dostupnym vysavacem.

PInéni nadrze na ¢erstvou vodu

POZOR
Zapnéte zafizeni, pouze pokud je nainstalovana nadrz
na Cistou vodu a nadrz na Spinavou vodu.

POZOR

Nadrze na cistou a odpadni vodu musi byt v pristroji

pevné usazeny.

POZOR

Pouziti nevhodnych Eisticich prostredki mize poskodit

pristroj a vést k vylouceni zaruky.

POZOR

Pristroj se nesmi pouZzivat s Cisticem kobercl a

Calounéni Natural Carpet & Upholstery Cleaner RM

519N (obj. ¢. 6.296-237.0).

Pro tento pristroj pouZivejte pouze Eistic kobercl a

Calounéni Carpet & Upholstery Cleaner RM 519 (obj. ¢&.

6.295-771.0).

Upozornéni

V pripadé potreby pouZzijte k ¢isténi calounéni Eistici

prostfedek KARCHER SE.

e Pri davkovani éisticich prostfedki vénujte
pozornost tdajiim o mnoZstvi od vyrobce.

e Na jednu plnou nadrz se doporuéuje davka cca 100
ml Cisticiho prostredku.

e Naplrite Cistici prostfedek a naplrite vodu az po
znacku ,MAX".

e Celkova kapacita je max. 1,51.

1. Vytahnéte nadrz svisle za rukojet.
llustrace B
2. Napliite nadrz na ¢erstvou vodu.
llustrace C
a Mirnym zataZenim uzavéru nadrze nahoru
odemknéte viko.
b Sejméte viko nadrze.
¢ Napliite nadrz vodou z vodovodniho fadu az po
rysku ,MAX".
3. Nasadte viko nadrze.
llustrace D
a Vlozte dvajazycky umisténé na zadni strané vika
nadrze do dvou Uzkych otvorli nadrze.
b Nasadte viko nadrze zpét, dokud slysitelné
nezapadne na misto.
4. Pomoci rukojeti zcela zatla¢te nadrz dold.
llustrace E

Montaz a demontaz rozprasovaci hubice
1. Zasunite rozprasSovaci hubici do drzaku trysky az po
nakruzek.
llustrace F
2. Demontaz rozpraSovaci hubice
llustrace G
a Stisknéte tlacitko na odblokovani.
b Vyjméte rozpraSovaci hubici z drzaku trysky.

Montaz a demontaz bodového kartace
1. Zasurite bodovy kartac, stejné jako rozprasovaci
hubici, do drzaku trysky az po nakruzek.
llustrace F
2. Odmontujte bodovy kartac stejné jako rozprasovaci
hubici.
llustrace G
a Stisknéte tlacitko na odblokovani.
b Vyjméte bodovy karta¢ z drzaku trysky.

Provoz

Zapnuti pristroje

AN VAROVANI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Pokud neni napajeci kabel zcela odvinut, existuje riziko,

Ze dosah bude nadhodnocen a napéjeci kabel bude

poskozen a poskozen.

Elektricky kabel vZdy uplné odvirite.

Predpoklady:

e Nadrz na €erstvou vodu je naplnéna a zajisténa. Viz
kapitola PInéni nadrze na Cerstvou vodu.

e Nadrz na odpadni vodu je prazdna a zajisténa. Viz

kapitola Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu.

Sitovy kabel je zcela odvinuty.

Saci hadice je zcela odvinuta.

Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

llustrace H

PFistroj se nastartuje.

NP

Odstranéni skvrn
Upozornéni
Tepla voda (maximalné 50 °C) zvySuje ucinek cisténi.
Upozornéni
K gisténi pouZivejte pouze Gistici prostfedek KARCHER
SE.
POZOR
Nebezpeci pri ¢isténi
Nebezpeci poskozeni
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Pred pouZzitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném
misté, zda predmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost
barev a odolnost proti vodé.

1. Napliite nadrz na ¢erstvou vodu vodou a / €isticim
prostfedkem, viz kapitola Plnéni nadrze na
Cerstvou vodu.

2. Zapnéte pfistroj, viz kapitolu Zapnuti pristroje

3. Stisknéte a podrzte tlagitko rozpraSovani.
llustrace |
Nastfika se voda a / nebo Cistici roztok.

4. Pro zastaveni nastfiku uvolnéte tlacitko
rozprasovani.

5. V pfipadé silného znegisténi nechte Cistici roztok
pusobit po dobu nejméné 5 minut.

6. Pretahnéte rozprasovaci hubici dozadu po ¢isténém

povrchu v prekryvajicich se drahach, netladte.

llustrace J

Odsaijte zbytky Ccisticiho roztoku.

V pripadé potfeby postup opakuijte.

Chcete-li odstranit zbytky ¢isticiho prostfedku,

pouzijte nasledné Gistou teplou vodou.

Upozornéni

Pouziti bodového kartac¢e umozriuje dodatecné

hloubkové cisténi odolnych skvrn na textiliich.

o NejlepSich vysledki dosahnete, kdyZ nejprve
odstranite necistoty pomoci hubice na ¢alounéni,
abyste se vyhnuli proniknuti necistot hloubéji. Poté
tkaninu ocistéte kartacem.

©®N

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu
Jakmile odpadni voda dosahne vysky hladiny ,MAX", je
nutné nadrz na odpadni vodu vyprazdnit.

1. Vypnéte pfistroj, viz kapitola Vypnuti pristroje
2. Vytahnéte nadrz svisle za rukojet smérem nahoru.
llustrace K

Vyprazdnéte nadrz na $pinavou vodu.

llustrace L

a Odjistéte uzavér nadrze.

b Sejméte viko nadrze.

¢ Zlikvidujte odpadni vodu.

Vyjméte plovak z nadrze na odpadni vodu a obé
¢asti dukladné oplachnéte vodou z vodovodniho
fadu.

Nasadte viko nadrze a zatlacte je dolt, dokud
slysitelné nezapadne na misto.

Upozornéni

Abyste zajistili, Ze veSkera zbyvajici kapalina mize
zaschnout bez zanechani zbytku, neuzavirejte viko
nédrZe po dokonceni Cisténi, ale nechte je mirné
otevrené.

g

»

o

llustrace M
6. Pomoci rukojeti zcela zatlacte nadrz dolu.
llustrace N
Ukon¢€eni provozu
Vypnuti pristroje
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace H

PFistroj se zastavi.
llustrace O
(1) Drzék sitového kabelu
(2) Drzék hadice pro tepovani

1. Hadici pro tepovani s rozpraSovaci hubici omotejte
kolem pfistroje.

2. Zatlacte hadici pro tepovani do drzaku.

3. Omotejte sitovy kabel kolem pfistroje a protahnéte
jej drzakem.

4. Pristroj skladujte na suchém misté zabezpeceném
proti mrazu.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pristroje!

Zranéni a poSkozeni.

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

Rucéni preprava
1. Pristroj nadzvednéte a prenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle
1. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a preklopeni.
Péce a udrzba
Obecné pokyny pro péci
® P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym &isti¢em na plasty.
® Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed opétovnym pouzitim vysuste.

Cisténi rozprasovaci hubice

Upozornéni

Pokud je rozpraSovaci paprsek nerovnomérny,

rozpraSovaci hubice z pfislusenstvi pro extrakéni

¢isténi muzZe byt ucpana zbytky a musi se vycistit.

1. Demontujte rozpraSovaci hubici, viz kapitola
Montaz a demontaz rozprasovaci hubice.

2. RozpraSovaci hubici o€istéte pod tekouci vodou.

3. Namontujte rozprasSovaci hubici, viz kapitola
Montaz a demontaz rozpraSovaci hubice.

Cisténi pristroje

Upozornéni

Aby ve vedeni nezustaly Zadné castice Cisticiho

prostredku a necistot, provedte po kazdém pouZziti

¢isténi systému.

Upozornéni

Pred ¢isténim systému musi se pristroj vypnout a nadrz

na Cerstvou vodu nesmi obsahovat zbytky vody a

cisticiho prostredku.

Upozornéni

Pracovni kroky 1 - 6 potfebné pro cisténi systému jsou

umistény na nalepce na vnitini strané nadrZze na

odpadni vodu, viz kapitola Symboly na pristroji

1. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu a napliite ji do
poloviny ¢erstvou vodou.

2. Nasadte nadrz na Cerstvou vodu zpét do pristroje,
viz kapitola PInéni nadrze na cCerstvou vodu.

3. Chcete-li systém vycistit, zapnéte pfistroj a aktivujte
rozprasovaci hubici na dobu 30 sekund.

Upozornéni

Dal§i moznost ¢isténi systéemu:

Nastfikovou hubici zcela zasurite do nadrze na ¢erstvou

vodu a zapnéte pfistroj. Cisténi je dokonéeno, jakmile je

nadrz na Cerstvou vodu zcela prazdna.

4. Vyjméte nadrz na odpadni vodu.

5. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz kapitola
Viyprézdnéni nadrZze na odpadni vodu.

6. Vyjméte plovak z nadrze na odpadni vodu a obé
¢asti dikladné oplachnéte cerstvou vodou.

Po dokonéeni ¢isténi systému:
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e Vsadte plovak do nadrze na odpadni vodu, poté
nasadte nadrz na odpadni vodu do pfistroje, viz
kapitola Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu

e \ypnéte pfistroj.

e Sitovou zastr¢ku vytahnéte ze zasuvky.

e V pfipadé znecisténi vyplachnéte také nadrz na
Cerstvou vodu ¢istou vodou a vycistéte filtr, viz
kapitola Cisténi filtru v nadrzi na éerstvou vodu.

e Nasadte zpét obé vika nadrze, ale nezamykeijte je;
misto toho je ponechte mirné oteviené (susici
poloha), aby veskera zbyvajici kapalina mohla
vyschnout bez zanechani zbytkd.

e Vygistéte rozprasovaci hubici, viz kapitola Cisténi
rozpra$ovaci hubice.

o Nechte pfistroj a pfisluSenstvi oschnout.

Cisteéni filtru v nadrzi na ¢erstvou vodu
Upozornéni
Na dné nadrze na Cerstvou vodu je filtr, na kterém se
mohou usazovat ¢astice necistot a branit tak pratoku
vody. Doporuéujeme proto pravidelné cistit filtr.
Upozornéni
K cisténi filtru je nutné vyjmout nadrz na cerstvou vodu
z pristroje a uplné ji vyprazdnit.
1. Vytéhnéte nadrz za rukojet smérem nahoru z

pristroje.
2. Vymontuijte filtr.

llustrace P

a Odsroubujte drzak.

b Vytahnéte drzak s filtrem smérem dolli z nadrze.
3. Filtr dukladné oplachnéte vodou nebo jej peclivé

vycistéte mékkym kartacem.
4. Nainstalujte filtr.

llustrace Q

a Drzak s filtrem zasurite nahoru do nadrze.

b PfiSroubujte drzak.

Napovéda pfi poruchach

Chyba Odstranéni
Nedostatecny saci vykon |® Odstrante pfi€inu
ucpani.

® Zkontrolujte spravné
usazeni nadrze na
Cerstvou vodu.
ZatlaCte nadrz svisle
dolu.

® Zkontrolujte spravné
usazeni nadrze na
odpadni vodu. Zatlacte
nadrz svisle doll.

Z hubice nevytéka voda |® Doplrite nadrz na
Cerstvou vodu.

® Vycistéte filtr Cerstvé
vody.

® Zajistéte spravné
spojeni mezi
prisluSenstvim a
drzakem trysky.

® obratte se na
zakaznicky servis.

Nerovnomérny ® Vycistéte rozprasovaci
rozprasovaci paprsek hubici.

Chyba Odstranéni

Pénéni nebo vytok vody |® Abyste zabranili

ze spodni ¢asti pristroje pénéni, pridejte do
nadrze na odpadni
vodu nasledujici
odpénovace:
2-4 ml/1-2 uzavéry
pfipravku FoamStop
Neutral (obj. €. 6.295-
873.0) nebo FoamStop
Fruity (obj. €. 6.295-875.0).

Upozornéni

FoamStop neni soucéasti

objemu dodavky.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Kmitocet Hz 50-60

Napéti \ 220-240

Sitové jisténi (se zpozdénou A 10

reakci)

Jmenovity vykon w 450

Vykonnostni udaje pristroje

Max. objem naplIné erstvé vody | 1,5

Max. objem napIné odpadni vody | 0,8

Plony vykon s plnou nadrzina  m? 2,89

gerstvou vodu

Zbytkova vihkost g/m? 75,4

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfislusenstvi) kg 4,2

Délka x $itka x vyska mm 440x230
X260

Pracovni $itka trysky mm 75

Délka saci hadice m 1,8

Dosah m 6,3

Sit'ovy kabel

Délka m 4,5

Zjisténé hodnoty podle EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) 70

Technické zmény vyhrazeny.

VSeobecné upozornenia
Pouzivanie v sulade s U¢elom
Ochrana Zivotného prostredia
Zakaznicky servis
PrisluSenstvo a nahradné diely
Rozsah dodavky
Zaruka
Symboly na pristroji
Opis pristroja......
Uvedenie do prevadzky
Prevadzka
Ukonéenie prevadzky
Uschovanie pristroja
Preprava
OSetrovanie a udrzba
Pomoc pri poruchach
Technické udaje

Slovencéina
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VsSeobecné upozornenia
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v stllade s i¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je ur€eny na pouzivanie vo funkcii extrakéného
Cistiaceho stroja na odstrariovanie $kvfn z ¢alineného
textilu a kobercovych podlah v interiéroch v sulade

s opismi a bezpe€nostnymi pokynmi uvedenymi

v tomto navode na obsluhu.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznac¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo poruch Vam s radostou pomoze
nasa pobocka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatriovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informécie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

Symboly na pristroji

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1

/% B /M

Pump cleaning

3

Only fresh water
6

2
<
4 5
~
&l o
= s

Na vnutorne strane nadrze na znecistenu vodu je na-
lepka, ktora opisuje Cistenie pristroja pred jeho uloze-
nim.

Opis krokov 1 — 6 najdete v kapitole Cistenie pristroja

Opis pristroja
V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybaveni. Konkrétne vybavenie je popisané na obale
zariadenia.
Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A
@ Sietovy kabel
(2) Noha pristroja
(@) Nadrz na gistt vodu

(@) Zapina¢/vypinag

(5) Nadrz na znegistenu vodu

(6) Drziak tepovacej hadice

(7) Drziak sietového kabla

Moznost uschovania bodovej kefy

(® Rukovét nadrze na znecistent vodu
Drzadlo

(i) Rukovat nadrZe na &istu vodu

@ Blokovacie tla¢idlo rozprasovacej dyzy
(i3 Drziak dyzy

Tlagidlo rozpragovania

(15 Rozpradovacia dyza

Tepovacia hadica

({7 * bodova kefa

Cistiaci prostriedok KARCHER SE (100 ml)
* volitelné

Uvedenie do prevadzky

Predbezné Cistenie
Upozornenie
KedZe pristroj nedisponuje funkciou suchého vyséva-
nia, tak v pripade potreby pred cistenim textilie odstrari-
te hrubozrnné necistoty (napr. omrvinky) pomocou
beZného vysavaca.
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Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

POZOR
Pristroj zapnite len vtedy, ked'je nainStalovana nadrz na
Cistu vodu a nadrz na znecistenu vodu.

POZOR
Nadrze na ¢istu a odpadovu vodu musia byt pevne usa-
dené v pristroji.
POZOR
Pouzivanie nevhodnych Eistiacich prostriedkov méze
poskodit pristroj a viest' k vyluceniu zaruky.
POZOR
Pristroj sa nesmie pouZivat's Cistiacim prostriedkom
RM 519N, Natural Carpet & Upholstery Cleaner (obj. ¢.
6.296-237.0).
V pristroji pouZivajte iba Cistiaci prostriedok RM 519,
Carpet & Upholstery Cleaner (obj. ¢. 6.295-771.0).
Upozornenie
Podla potreby pouzivajte na Cistenie Calinenia Cistiaci
prostr/edok KARCHER SE.
Pri davkovani ¢istiaceho prostriedku dbajte na infor-
macie o mnoZstve poskytnuté vyrobcom.
e Odportca sa davka priblizne 100 ml Cistiaceho pro-
striedku na jedno naplnenie nadrze.
e Do nédrze nalejte Cistiaci prostriedok a nasledne
dolejte vodu az po znacku ,Max".
e Celkovy objem je max. 1,5 litra.
1. Nadrz vytiahnite za rukovat zvislo nahor.
Obrazok B
2. Naplite nadrz na €istu vodu.
Obrazok C
a Mierne potiahnite uzaver nadrze nahor, aby sa
veko odistilo.
b Odoberte veko nadrze.
¢ Napliite nadrz vodou z vodovodu az po znacku
SMAX.
3. Namontujte veko nadrze.
Obrazok D
a Dve prichytky umiestnené na zadnej strane uza-
veru nadrze vlozte do dvoch Uzkych otvorov
nadrze.
b Opét nasadte veko nadrze tak, aby pocutelne
zapadlo.
4. Zatlaéte nadrz za rukovat Gplne nadol.
Obrazok E

Montaz a demontaz rozprasovacej dyzy
1. Vlozte rozprasovaciu dyzu do drziaka dyzy az po

nakruzok.

Obrazok F
2. Demontaz rozpraSovacej dyzy

Obrazok G

a Stlacte tlacidlo na odblokovanie.

b Stiahnite rozprasovaciu dyzu z drziaka dyzy.

Montaz a demontaz bodovej kefy
1. Vlozte bodovu kefu podla rozprasovacej dyzy do dr-
Ziaka dyzy aZ po nakruzok.
Obrazok F
2. Odstrante bodovu kefu podla rozpraSovacej dyzy.
Obrazok G
a Stlacte tlacidlo na odblokovanie.
b Stiahnite bodovu kefu z drziaka dyzy.

Zapnutie pristroja

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom

V pripade neuplne odvinutého sietového kabla hrozi

nebezpecenstvo precenenia dosahu a nasledného na-

mahania a poSkodenia sietového kabla.

Sietovy kabel vZdy uplne odvirite.

Predpoklady:

e Nadrz na Cerstvl vodu je naplnena a zaistena. Po-
zrite si kapitolu Naplnenie nadrze na ¢ista vodu.

e Nadrz na znecistenu vodu je prazdna a zaistena.

Pozrite si kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecis-

tent vodu.

Sietovy kabel je Gplne odvinuty.

Sacia hadica je uplne odvinuta.

Sietovu zastréku zasunite do zasuvky.

Stlacte zapinac¢/vypinac.

Obrazok H

Pristroj sa spusti.

poee

Odstranovanie skvin

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvysuje Cistiaci ucinok.

Upozornenie

Na &istenie pouzivajte len &istiaci prostriedok KAR-

CHER SE.

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené cCistiacim roztokom

Nebezpecenstvo poskodenia

Pred pouzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-

lujte, ¢i objekt, ktory sa ma vydistit, je stalofarebny a

odolny voci vode.

1. Nadrz na ¢istt vodu naplrite vodou a/alebo Eistiacim
prostriedkom, pozrite si kapitolu Naplnenie nadrze
na ¢istd vodu.

2. Zapnite pristroj, pozrite si kapitolu Zapnutie pristro-
ja

3. Stlacte tlacidlo rozpraSovania a podrzte ho stlace-
né.

Obrazok |
Nastrieka sa voda a/alebo &istiaci roztok.

4. Ak chcete nastrek ukongit, uvolnite tlacidlo rozpra-
Sovania.

5. V pripade silného znedistenia nechajte Cistiaci roz-
tok posobit’ minimalne 5 minut.

6. RozpraSovaciu dyzu tahajte v prekryvajucich sa pa-
soch po Cistenej ploche, netlacte ju.

Obrazok J

7. Odsajte zvysky cistiaceho roztoku.

8. V pripade potreby proces zopakuijte.

9. Ak chcete odstranit zvysky cistiaceho prostriedku,
pouzite na dodatoéné Cistenie teplu vodu.

Upozornenie

Poutzitie bodovej kefy umoZriuje dodatocné cCistenie

odolnych $kvin na textiliach do hibky viakien.

e Na dosiahnutie optimalnych vysledkov najprv od-
stréarite necistoty hubicou na &altinenie, aby ste za-
branili prieniku necistét hibsie. Nasledne tkaninu
ocistite kefou.

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu
Ked znecistena voda dosiahne uroven ,MAX", nadrz na
znecistent vodu sa musi vyprazdnit'.

1. Vypnite pristroj, pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
ja
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2. Na&drz potiahnite za rukovat zvislo nahor.
Obrazok K
3. Vyprazdnite nadrz na znedistent vodu.
Obrazok L
a Odblokujte uzaver nadrze.
b Odoberte veko nadrze.
¢ Zlikvidujte znecistenu vodu.
4. Vyberte plavak z nadrze na znecistent vodu a obe
Casti dokladne vyplachnite/oplachnite vodou
z vodovodu.
Nasadte veko nadrze a zatlaéte ho nadol tak, aby
pocutelne zapadlo.
Upozornenie
Aby mohla zvysna kvapalina vyschnut bez zvy$kov, po
dokonceni Cistenia nezaistite veko nadrze, ale ho ne-
chajte mierne otvorené.
Obrazok M
6. Zatlacte nadrz za rukovat Uplne nadol.
Obrazok N

Ukonéenie prevadzky

Vypnutie pristroja
1. Stlacte zapinaé/vypinag.
Obrazok H
Pristroj sa zastavi.

Uschovanie pristroja

Obrazok O
(1) Drziak sietového kabla
(2) Drziak tepovacej hadice

o

1. Tepovaciu hadicu s rozpraSovacou dyzou omotajte
okolo pristroja.

Zatlagte saciu hadicu rozprasSovaca do drziaka.
Omotajte sietovy kabel okolo pristroja, pritom pre-
vlecte sietovy kabel cez drziak.

Pristroj skladujte na suchom mieste chranenom
pred mrazom.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

wn

»

Manualna preprava
1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadla.

Preprava vo vozidlach
1. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

Osetrovanie a udrzba

VsSeobecné pokyny pre oSetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym Ccistiacim prostriedkom na plasty.
® V pripade potreby nadrz a prislusenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dal$im pouzitim.

Cistenie rozprasovacej dyzy
Upozornenie
Ak je striekany prad nerovnomerny, rozprasovacia dyza
umyvacieho vysavacieho prislusenstva méze byt
upchatéa zvyskami a musi sa vycistit.
1. Odmontujte rozprasovaciu dyzu, pozrite si kapitolu
Montaz a demontaz rozprasovacej dyzy.

2. Ocistite rozprasovaciu dyzu pod tecucou vodou.
3. Namontujte rozprasovaciu dyzu, pozrite si kapitolu
Montaz a demontaz rozprasovacej dyzy.

Cistenie pristroja

Upozornenie

Aby vo vedeniach nezostali Ziadne CiastoCky Cistiaceho

prostriedku a necistét, po kazdom pouZziti vykonajte Eis-

tenie systému.

Upozornenie

Pred Cistenim systému musi byt pristroj vypnuty

a nadrz na ¢isti vodu musi byt bez zvyskovej vody

s Cistiacim prostriedkom.

Upozornenie

Pracovné kroky 1 — 6, ktoré su potrebné na Cistenie

systému, najdete na nalepke na vnutornej strane nadr-

Ze na znedistenu vodu, pozrite si kapitolu Symboly na

pristroji.

1. Vyberte nadrz na ¢istl vodu a naplrite ju do polovice
Eistou vodou.

2. Nadrz na &istu vodu opat vlozte do pristroja, pozrite
si kapitolu Naplnenie nadrze na Cistu vodu.

3. Akchcete vycistit systém, zapnite pristroj a aktivujte
rozpra$ovaciu dyzu na 30 sekund.

Upozornenie

Dodatoéna moznost Cistenia systému:

Vlozte rozpraSovaciu dyzu kompletne do nadrze na pit-

nu vodu a zapnite pristroj. Cistenie bude dokonéené,

ked' sa nadrz na cistu vodu uplne vyprazadni.

4. Odoberte nadrz na znecistent vodu.

5. Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu. Pozrite si
kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu.

6. Vyberte plavak z nadrze na znecistenu vodu a obe
Casti dokladne vycistite Cistou vodou.

Po ukonceni €istenia systému:

e Vlozte plavak do nadrze na znedistenu vodu, potom
nadrz na znecistenu vodu vioZte do pristroja, pozrite
si kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znedistenu vo-
du.

e \/ypnite pristroj.

e Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky,

e V pripade znedistenia vyplachnite Cistou vodou aj
nadrz na Cistu vodu a vycistite filter, pozrite si kapi-
tolu Cistenie filtra v n&drzi na &istd vodu.

e Pripevnite obe veka nadrze, ale ich nezablokujte.
Nechaijte ich mierne otvorené (poloha na susenie),
aby mohla zvy$na kvapalina vyschnut bez zvyskov.

e Rozprasovacia dyza, pozrite si kapitolu Cistenie
rozpraSovacej dyzy.

e Nechajte pristroj a prisluSenstvo vyschnut.

Cistenie filtra v nadrzi na éistu vodu

Upozornenie
Na dne nadrze na cisti vodu sa nachadza filter, na kto-
rom sa mézu usadzat’ Eiastocky necistét, ktoré mézu
nasledne branit prietoku vody. Preto odporuc¢ame filter
pravidelne cistit.
Upozornenie
Na ¢&istenie filtra sa musi nadrz na Cistu vodu odstranit
z pristroja a uplne vyprazadnit.
1. Nadrz vytiahnite za rukovat z pristroja nahor.
2. Odmontuijte filter.

Obrazok P

a Odskrutkujte drziak.

b Vytiahnite drziak s filtrom nadol z nadrze.
3. Filter dobre oplachnite vodou alebo opatrne odistite

makkou kefou.
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4. Namontuijte filter.
Obrazok Q
a Zasunte drziak s filtrom nahor do nadrze.
b Priskrutkujte drziak.

Pomoc pri poruchach

Chyba
Nedostato¢ny saci vykon|® Odstrarite upchatie.

Odstranenie

® Skontrolujte, ¢i je
nadrz na cistd vodu
spravne nasadena.
Zatla¢te nadrz kolmo
nadol.

® Skontroluijte, Ci je
nadrz na znedistenu
vodu spravne nasade-
na. Zatlacte nadrz kol-
mo nadol.

Z dyzy nevyteka ziadna |® Napliite nadrz na Cistu
voda vodu.

® Vygistite filter Cistej vody.

® Vytvorte spravne spo-
jenie medzi prislusen-
stvom a drziakom
dyzy.

® poverte zakaznicky
servis.

Nerovnomerny striekany (® Vycistite rozprasova-

prud ciu dyzu.

Tvorba peny alebo unik |® Aby ste zabranili tvor-

vody na spodnej strane be peny, pridajte do

pristroja nadrze na znecistenu
vodu nasledujuce od-
periovacie prostriedky:
2 -4 ml/1 -2 viecka
FoamStop Neutral,
(obj. €. 6.295-873.0)
alebo FoamStop Frui-
ty, (obj. €. 6.295-
875.0).

Upozornenie

FoamStop nie je sucastou

rozsahu dodavky.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Frekvencia Hz 50-60
Napatie \Y 220-240
Zaistenie siete (zotrvacné) A 10
Menovity vykon w 450
Vykonové udaje pristroja

Max. objem Ggistej vody | 1,5
Max. objem znecistenej vody | 0,8
Plosny vykon pri plnej nadrzi na ¢i- m?2 2,89
std vodu

Zvyskova vihkost g/m?2 75,4
Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 4,2

Dizka x $irka x vyska mm 440x230
x260

Pracovna $irka dyzy mm 75

Dizka nasavacej hadice m 1,8

Akény radius m 6,3

Siet'ovy kabel

Dizka m 4,5

Zistené hodnoty podfa EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) 70

Technické zmeny vyhradené.
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v zasebnem gospodinj-

stvu.

V skladu z opisi in varnostnimi napotki v teh navodilih za
uporabo je naprava namenjena za uporabo kot razprsil-
no Cistilo za odstranjevanje madezev, tekstila in prepro-
gastih talnih oblog v notranjih prostorih.

ZasS¢ita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH
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Servisna sluzba

V primeru vpra$anj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalazZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezpla¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Simboli na napravi

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

1 2 3

/Nh - i /&l@

Only fresh water Pump cleaning

5 6

1 gl

Na notranji strani rezervoarja za umazano vodo je na-
lepka, ki opisuje CiS€enje naprave pred shranjevanjem.
Za opis korakov od 1 do 6 glejte poglavje Ciséenje na-
prave

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalazi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

(1 Omrezni kabel
(@) Noga naprave

\&

@ Rezervoar za svezo vodo
(@ Stikalo za vklop/izklop

(®) Rezervoar za umazano vodo

@ Roc¢aj za prsilno sesalno gibko cev
(@) Rotaj za omrezni kabel
MozZnost hrambe za krtaco za madeze

(9 Rogaj rezervoarja za umazano vodo

Nosilni ro¢aj

@ Rocaj rezervoarja za svezo vodo
@ Zaporna tipka prsilne Sobe

(i3) Drzalo $obe

Prsilna tipka

(i Prsilna Soba

Prsilna sesalna gibka cev

(i7) * Krtata za madeze

Gistilo KARCHER SE (100 ml)

* opcijsko

Predhodno ciscenje
Napotek
Ker naprava nima funkcije suhega sesanja, pred ¢is¢e-
njem tekstila po potrebi odstranite grobo umazanijo
(npr. drobtine) s komercialno dostopnim sesalnikom.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

POZOR

Napravo vklopite le, ko sta namescena rezervoar za
sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo.

POZOR

Rezervoarji za sveZo in odpadno vodo morajo biti trdno
name$c¢eni v napravi.

POZOR
Uporaba neprimernih Eistil lahko napravo poskoduje in
na koncu privede tudi do izkljucitve garancijskih storitev.

POZOR
Naprave ne smete uporabljati z RM 519N, Natural
Carpet & Upholstery Cleaner (st. naro¢ila 6.296-237.0).
Za napravo uporabljajte samo RM 519, Natural Carpet
& Upholstery Cleaner (st. naroéila 6.295-771.0).
Napotek
Po potrebi za ¢is¢enje oblazinjenja uporabite Cistilo
KARCHER SE.
e Priodmerjanju Cistila bodite pozorni na proizvajalce-
ve podatke o kolicini.
e Priporocljivo je, da uporabite priblizno 100 mli ¢istila
za eno polnjenje rezervoarja.
e Viijte Cistilo in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".
e Celotna koli¢ina polnjenja znasa najve¢ 1,5 litra.
1. Rezervoar izvlecite navpi¢no navzgor za rocaj.
Slika B
2. Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Slika C
a Potegnite zapiralo rezervoarja rahlo navzgor, da
odklenete pokrov.
b Odstranite pokrov rezervoarja.
¢ Rezervoar napolnite z vodo iz vodovoda do ozna-
ke "MAX".
3. Vgradite pokrov rezervoarja.
Slika D
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a Dva jezi€ka na hrbtni strani pokrova rezervoarja
vstavite v obe ozki odprtini rezervoarja.
b Ponovno namestite pokrov rezervoarja tako, da
se sliSno zaskodi.
4. Zrocajem v celoti pritisnite rezervoar navzdol.
Slika E

Names¢anje in odstranjevanje prsilne Sobe
1. Prsilno Sobo vstavite v drzalo Sobe do obroca.
Slika F
2. Odstranjevanje prsilne $obe
Slika G
a Pritisnite deblokirno tipko.
b Snemite prsilno $obo iz drzala Sobe.

Names¢anje in odstranjevanje krtace za
madeze

1. KrtaCo za madeze ustrezno vstavite v drzalo Sobe
do obroca.
Slika F

2. Odstranite krtado za madeze glede na prsilno Sobo.
Slika G
a Pritisnite deblokirno tipko.
b Snemite krtato za madeze s prSilne Sobe.

Obratovanje

Vklop naprave

&N OPOZORILO

Nevarnost udara elektrike

Ce kabel ni v celoti odvit, obstaja nevarnost, da prece-

nite doseg in zaradi tega preobremenite ter poSkodujete

elektricni kabel.

Elektriéni kabel vedno odvijte v celoti.

Pogoji:

e Rezervoar za svezo vodo je napolnjen in zaskoéen.
Glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za svezZo vo-
do.

e Rezervoar za umazano vodo je prazen in zaskocen.

Glejte poglavje Praznjenje rezervoarja za umazano

vodo.

Omrezni kabel je popolnoma odvit.

Sesalna gibka cev je popolnoma odvita.

Vtaknite elektri€ni vti¢ v vti€nico.

Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Slika H

Naprava se zazene.

NENI

Odstranjevanje madezev
Napotek
Topla voda (najveé 50 °C) poveca ucinek ciscenja.
Napotek

Za ¢&i$Senje uporabljajte samo &istilo KARCHER SE.
POZOR

Nevarnost zaradi raztopine Cistila

Nevarnost po$kodovanja

Pred uporabo naprave na neopaznem mestu preverite

barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-

lite ocistiti.

1. Rezervoar za svezo vodo napolnite z vodo in /ali
Cistilom, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za
sveZo vodo.

2. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave

3. Pritisnite in drzite pritisnjeno prsilno tipko.

Slika |
Razprsi se voda in /ali €istilna raztopina.
4. Ce zelite prenje ustaviti, izpustite prsilno tipko.

5. Pri mo¢ni umazaniji pustite, da Gistilna raztopina de-
luje vsaj 5 minut.

6. Ne potiskajte prsilne Sobe, temvec jo v prekrivajocih
se progah vlecite vzvratno po povrsini, ki jo Zelite
ocistiti.

Slika J

7. Posesajte ostanke Cistilne raztopine.

8. Po potrebi postopek ponovite.

9. Ostanke cistil odstranite s ¢isto, toplo vodo.

Napotek

Uporaba krtace za madeze omogoca dodatno globin-

sko CiSc¢enje trdovratnih madeZev na tkaninah.

e Zaoptimalne rezultate umazanijo najprej odstranite
s Sobo za blazine, da se umazanija ne vtre globlje.
Nato tkanino ocistite s krtaco.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
Ko umazana voda dosezZe nivo napolnjenosti "MAX", je
treba rezervoar za umazano vodo izprazniti.

1. Zaizklop naprave glejte poglavje Izklop naprave
2. Rezervoar povlecite navpiéno navzgor za rocaj.
Slika K
|zpraznite rezervoar za umazano vodo.
Slika L
a Odklenite pokrov rezervoarja.
b Snemite pokrov rezervoarja.
¢ Odstranite umazano vodo.
Odstranite plovec iz rezervoarja za umazano vodo
in oba dela temeljito izperite/sperite z vodo iz vodo-
voda.
Namestite pokrov rezervoarja in ga potisnite
navzdol, da sli$no zaskodi.
Napotek
Da se preostala tekocina posusi in ne pusti ostankov, po
konéanem c¢is¢enju ne zaskocite pokrova rezervoarja,
temvec ga pustite rahlo odprtega.
Slika M
6. Zrocajem v celoti pritisnite rezervoar navzdol.
Slika N

Prenehanje obratovanja

Izklop naprave

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika H
Naprava se zaustavi.

Shranjevanje naprave

Slika O
(¥) Drzalo za omrezni kabel

w

>

o

(@) Drzalo za prsilno sesalno gibko cev

-

Prsilno sesalno gibko cev s prsilno Sobo ovijte okoli
naprave.

Prsilno sesalno cev potisnite v drzalo.

Omrezni kabel ovijte okoli naprave in ga speljite
skozi drzalo.

Napravo hranite v suhem prostoru, ki je brez zmrza-
Ii.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZze naprave!

Telesne poSkodbe in poSkodovanja.

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

@ N

»>
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Rocéni transport
1. Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
sportirajte.

Transport v vozilu
1. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.
Ciscenje prsilne Sobe
Napotek
Ce je prsilni curek neenakomeren, je prsilna $oba pral-
nega pribora morda zamas$ena z ostanki in jo je treba
ocistiti.
1. Odstranite prsilno Sobo, glejte poglavie Namesca-
nje in odstranjevanje prsilne Sobe.
2. Prsilno $obo ocistite pod teko¢o vodo.
3. Vgradite prsilno Sobo, glejte poglavie Name$canje
in odstranjevanje prSilne Sobe.

Ciséenje naprave

Napotek

Da v ceveh ne bi ostali delci ¢iséenja in umazanije, po

vsaki uporabi opravite ¢iséenje sistema.

Napotek

Pred ¢is¢enjem sistema mora biti naprava izklopljena, v

rezervoarju za sveZo vodo pa ne sme biti ostankov vode

s Cistilom.

Napotek

Delovne korake od 1 do 6, ki so potrebni za ¢is¢enje sis-

tema, najdete na nalepki na notranji strani rezervoarja

za umazano vodo, glejte poglavje Simboli na napravi

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo in ga do polovi-
ce napolnite s svezo vodo.

2. Ponovno vstavite rezervoar za svezo vodo na nap-
ravi, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo
vodo.

3. Za CiS€enje sistema vklopite napravo in za 30 se-
kund aktivirajte prsilno Sobo.

Napotek

Dodatna moznost za ¢isCenje sistema:

Prsilno Sobo v celoti vstavite v rezervoar za sveZo vodo

in vklopite napravo. Ciséenje je konéano takoj, ko je re-

zervoar za sveZo vodo popolnoma izpraznjen.

4. Odstranite rezervoar za umazano vodo.

5. lzpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoarja za umazano vodo.

6. Odstranite plovec iz rezervoarja za umazano vodo
in oba dela temeljito oCistite s sveZo vodo.

Po konc¢anem ¢iS¢enju sistema:

e Plovec vstavite rezervoar za umazano vodo, nato
rezervoar za umazano vodo vstavite v napravo, glej-
te poglavje Praznjenje rezervoarja za umazano vo-
do

e |zklopite napravo.

Izvlecite elektri¢ni vti¢ iz omrezne vti¢nice,

o Ce je onesnazen, splaknite tudi rezervoar za svezo
vodo s &isto vodo in ogistite filter, glejte poglavje Ci-
Scenje filtra v rezervoarju za svezZo vodo.

e Zamenijajte oba pokrova rezervoarja, vendar ju ne
zaklepajte, temve¢ ju pustite rahlo odprta (polozaj
za suSenje), da se preostala tekocina lahko posusi,
ne da bi pustila ostanke.

e Oistite prsilno $obo, glejte poglavie Ciséenje prsil-
ne Sobe.
e Napravo in pribor pustite, da se posusi.

Ciscenje filtra v rezervoarju za svezo vodo

Napotek
Na dnu rezervoarja za sveZo vodo je filter, na katerem
se lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok
vode. Zato priporocamo redno ¢i$¢enje filtra.
Napotek
Za ¢idéenje filtra je treba rezervoar za svezZo vodo
odstraniti iz naprave in ga popolnoma izprazniti.
1. Rezervoar za ro¢aj povlecite navzgor iz naprave.
2. Odstranite filter.

Slika P

a Odvijte drzalo.

b Drzalo s filtrom povlecite navzdol iz rezervoarja.
3. Filter temeljito sperite z vodo ali ga previdno odistite

z mehko krtaco.
4. Namestite filter.

Slika Q

a Drzalo s filtrom potisnite navzgor v rezervoar.

b Cvrsto privijte drzalo.

Pomo¢ pri motnjah

Napaka

Odpravljanje

Nezadostna sesalna mo¢ |® Odpravite zamasitev.

® Preverite, ali je rezer-
voar za svezo vodo
pravilno namescen.
Rezervoar potisnite
navpi¢no navzdol.

® Preverite, ali je rezer-
voar za umazano vodo
pravilno namescéen.
Rezervoar potisnite
navpiéno navzdol.

Iz Sobe ne izteka voda. |® Napolnite posodo za
svezo vodo.

o Cistenjefiltra za svezo
vodo.

® Vzpostavite pravilno
povezavo med pribo-
rom in drzalom Sobe.

® Zahtevajte storitev za
stranke.

Neenakomeren prsilni ® Ocistite prsilno Sobo.
curek

Penjenje ali iztekanje vo- |® Za prepreCevanje pe-

de s spodnje strani na- njenja v rezervoar za

prave umazano vodo dodajte
naslednje razpenilno
sredstvo:
2-4 ml/1-2 pokrovcka
FoamStop Neutral, (5t.
narocila 6.295-873.0)
ali FoamStop Fruity,
(8t. narocila 6.295-
875.0).

Napotek

FoamStop ni vkljuéen v

obseg dobave.
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Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek

Frekvenca Hz 50-60

Napetost \% 220-240

Omrezna varovalka (po¢asna) A 10

Nazivna mo¢ w 450

Podatki o zmogljivosti naprave

Najvecja koli¢ina polnjenja sveze | 1,5

vode

Najvecja koli¢ina polnjenja uma- | 0,8

zane vode

Zmogljivost povrSinskega prekri- m2 2,89

vanja s polnim rezervoarjem za

svezZo vodo

Ostanek vlage g/m? 75,4

Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 4,2

Dolzina x $irina x viSina mm 440x230
X260

Delovna $irina Sobe mm 75

Dolzina sesalne gibke cevi m 1,8

Polmer delovanja m 6,3

Omrezni kabel

Dolzina m 4,5

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60704-2-1

Raven tlaka hrupa

dB(A) 70
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul exclusiv in scopuri casnice.

Folositi aparatul exclusiv conform instructiunilor de
functionare si de sigurantd mentionate in manualul de
utilizare. Folositi aparatul exclusiv ca aspirator cu pulve-
rizator pentru indepartarea petelor de pe tapiteriile din
materiale textile si mochetele din interior.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienti

Tn caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER v&
ajuta cu placere in continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.
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Simbolurile de pe aparat

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

1 2
N

Only fresh water

Pe interiorul rezervorului de apa reziduala este aplicat
un autocolant care contine descrierea modului de cura-
tare a aparatului in scopul pregatirii pentru depozitare.
Pentru o descriere a etapelor 1 - 6, consultati capitolul
Curéatarea aparatului

Descrierea aparatului

Aparatul dispune de diferite dotéri, In functie de modelul
utilizat. Dotarea fiecarui aparat este descrisd pe amba-
lajul aparatului in cauza.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

(1) Cablu de retea
(2) Baza aparatului

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

@ Rezervor de apa proaspata

(@) Comutator Pornit/Oprit

() Rezervor de apa reziduala

@ Suport pentru furtunul de pulverizare/aspirare
@ Suport pentru cablul de retea

Posibilitate de depozitare perie pentru pete
@ Maner pentru rezervor de apa reziduala
Maner de tras

@ Maner pentru rezervor de apa proaspata
@ Buton de blocare a duzei de pulverizare
(i3 Suport duze

Buton de pulverizare

(19 Duza de pulverizare

Furtun de pulverizare/aspirare

(7 * Perie pentru pete

Agent de curdtare KARCHER SE (100 ml)
* optional

Punerea in functiune

Curatarea prealabila
Indicatie
Aparatul nu dispune de functia de aspirare uscatd, ast-
fel, daca este cazul, inainte de curadtarea materialelor
din textil, indepartati murdéria cu granulatie grosieréa (de

exemplu, firimiturile) cu un aspirator disponibil in co-
mert.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE

Porniti dispozitivul numai atunci cdnd sunt instalate re-
zervorul de apé proaspata si rezervorul de apa rezidua-
1a.

ATENTIE

Rezervoarele de apé dulce si de apa uzatd trebuie sé fie
bine agezate in dispozitiv.

ATENTIE
Utilizarea de agenti de curétare necorespunzétori poate
cauza deteriorarea aparatului si anularea garantiei.

ATENTIE
Aparatul nu trebuie utilizat cu RM 519N, Natural Carpet
& Upholstery Cleaner (nr. comandéa 6.296-237.0).
Folositi pentru acest aparat doar RM 519, Carpet & Up-
holstery Cleaner (nr. comanda 6.295-771.0).
Indicatie
Dacad este cazul, pentru curétarea tapiteriilor din mate-
riale textile folositi agentul de curadtare KARCHER SE.
e Ladozarea agentilor de curétare acordati atentie in-
formatiilor privind cantitatea.
In cazul fiecarui rezervor umplut folositi aproximativ
100 ml de agent de curétare.
e Adé&ugati agent de curatare si completati cu apa pé-
na la atingerea marcajului ,Max’”.
e Cantitatea de umplere este de maximum 1,5 litri.
1. Apucati de maner si trageti rezervorul in sus, tinan-
du-I drept.
Figura B
2. Umpleti rezervorul de apa proaspata.
Figura C
a Trageti usor in sus inchizatoarea rezervorului
pentru a debloca capacul.
b Scoateti capacul rezervorului.
¢ Umpleti rezervorul cu apa de la robinet pana la
marcajul ,MAX”.
3. Montati capacul rezervorului.
Figura D
a Introduceti cele doua cleme de pe partea din spa-
te a capacului rezervorului in cele doua orificii in-
guste ale rezervorului.
b Asezati la loc capacul rezervorului, fixandu-I in
pozitie.
4. Apasati rezervorul complet in jos folosind manerul.
Figura E

Montarea si demontarea duzei de pulverizare
1. Introduceti duza de pulverizare in suportul duzei pa-
na la guler.
Figura F
2. Demontarea duzei de pulverizare
Figura G
a Apasati tasta de deblocare.
b Scoateti duza de pulverizare din suportul duzei.

Montarea si demontarea periei pentru pete

1. Introduceti peria pentru pete corespunzatoare duzei
de pulverizare in suportul pentru duze, pana la guler.
Figura F

2. Demontati peria pentru corespunzatoare duzei de
pulverizare.
Figura G
a Apasati tasta de deblocare.
b Scoateti peria pentru pete din suportul duzei.
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Pornirea aparatului

N AVERTIZARE

Pericol de electrocutare

In cazul in care cablul de alimentare nu este complet

derulat, exista pericolul ca distanta s4 fie supraestimata

si cablul electric sé fie astfel tensionat si deteriorat.

Intotdeauna derulati complet cablul electric.

Conditii preliminare:

e Rezervorul de apa proaspata este umplut si fixat.
Consultati capitolul Umplerea rezervorului de apa
proaspata.

e Rezervorul de apa reziduala este gol si fixat. Con-
sultati capitolul Golirea rezervorului de apé rezidu-
ala.

e Cablul de retea este complet derulat.
e Furtunul de aspirare este complet derulat.
1. Introduceti fisa de retea intr-o priza.
2. Apasati comutatorul Pornit/Oprit.

Figura H

Aparatul porneste.

Indepartarea petelor

Indicatie
Apa caldad (maxim 50°C) creste eficienta de curatare.
Indicatie

Pentru curétare, folositi exclusiv substanta de curatare
KARCHER SE.

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curétare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-

fat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-

zistenta culorii $i impermeabilitatea.

1. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa si/sau
agent de curatare,consultati capitolul Umplerea re-
zervorului de apa proaspata.

2. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului

3. Apasati si mentineti apasat butonul de pulverizare.
Figural
Se pulverizeaza cu apa si/sau solutie de curatare.

4. Pentru a opri pulverizarea, eliberati butonul de pul-
verizare.

5. Tn cazul murdériei persistente, l4sati solutia de cura-
tare sa actioneze timp de minim 5 minute.

6. Trageti duza de pulverizare fnapoi peste suprafata
de curatat, pe trasee suprapuse; impingerea este
interzisa.

Figura J

7. Aspirati orice reziduuri de solutie de curatare.

8. Repetati procesul daca este necesar.

9. Pentru aindeparta reziduurile de agent de curatare,
curatati cu apa calda, limpede.

Indicatie

Utilizarea periei pentru pete permite curatarea supli-

mentard in profunzimea fibrelor a petelor dificile de pe

textile.

e Pentru rezultate optime, indepdrtati mai intai murda-
ria cu duza pentru tapiterie, ca sé evitati patrunde-
rea murdariei in profunzime. Apoi curétati tesatura
cu peria.

Golirea rezervorului de apa reziduala
Imediat ce apa reziduala a atins nivelul ,MAX”, rezervo-
rul de apa uzata trebuie golit.

-

Deconectati aparatul; vezi capitolul Oprirea apara-
tului
Trageti rezervorul de maner in sus, pe verticala.
Figura K
Goliti rezervorul de apa murdara.
Figura L
a Deblocati inchizatoarea rezervorului
b Scoateti capacul rezervorului.
¢ Aruncati apa reziduala.
Scoateti plutitorul din rezervorul de apa rezidualé si
clatiti bine ambele piese cu apa de la robinet.
Asezati capacul rezervorului si apasati in jos, pana
ce se inclicheteaza.
Indicatie
Pentru a permite lichidului rémas s& se evapore faré a
lasa reziduuri, nu inchideti capacul rezervorului dupa fi-
nalizarea curétérii, ci lasati-l usor deschis.

Figura M
6. Apasati rezervorul complet in jos folosind méanerul.
Figura N

Finalizarea functionarii

Oprirea aparatului
1. Apasati comutatorul Pornit/Oprit.
Figura H
Aparatul se opreste.

Depozitarea aparatului

Figura O
(™) Suport cablu de retea

@ Suport furtun de pulverizare/aspirare

N

d

>

o

-

Infasurati furtunul de pulverizare/aspirare cu duza
de pulverizare in jurul aparatului.

Apasati furtunul de pulverizare/aspirare in suport.
Infasurati cablul de retea in jurul aparatului, ghidan-
du-I prin suport.

Pastrati aparatul intr-un spatiu uscat si ferit de in-
ghet.

Transportarea

&N PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului!

Accidentari si deteriorare.

Pe durata transportéarii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutatii aparatului.

@ N

>

Transportul cu mana
Ridicati si transportati aparatul de ménerul de tras.

-

Transportul in autovehicule
Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-
rii.

-

Ingrijirea si intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.
® Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le Tnainte de reutilizare.
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Curatarea duzei de pulverizare
Indicatie
Daca jetul pulverizat este neuniform, duza de pulveriza-
re a accesoriului de spélare si aspirare se poate infunda
din cauza reziduurilor si necesitéa curétare.
1. Demontati duza de pulverizare, consultati capitolul
Montarea si demontarea duzei de pulverizare.
2. Curatati duza de pulverizare sub jet de apa.
3. Montati duza de pulverizare, consultati capitolul
Montarea si demontarea duzei de pulverizare.

Curatarea aparatului

Indicatie

Pentru prevenirea ramanerii particulelor de agent de cu-

ratare si de murdarie in conducte, curéatati sistemul du-

paé fiecare utilizare.

Indicatie

Inainte de curatarea sistemului, aparatul trebuie s& fie

oprit, iar rezervorul de apa proaspata trebuie s nu con-

tind apd reziduald cu agent de curétare.

Indicatie

Etapele 1 - 6, care sunt necesare pentru curatarea sis-

temului, pot fi gdsite pe un autocolant de pe interiorul re-

zervorului de apd reziduala, consultati capitolul

Simbolurile de pe aparat

1. Scoateti rezervorul de apa proaspata si umpleti-l pe
jumatate cu apa proaspata.

2. Introduceti rezervorul de apa proaspata inapoi in
aparat, consultati capitolul Umplerea rezervorului
de apd proaspata.

3. Pentru a curéata sistemul, porniti aparatul si activati
duza de pulverizare timp de 30 de secunde.

Indicatie

Optiune suplimentara pentru curdtarea sistemului:

Introduceti complet duza de pulverizare in rezervorul de

apéa proaspété si porniti aparatul. Curétarea este com-

pletd imediat ce rezervorul de apa proaspata este com-
plet golit.

4. Scoateti rezervorul de apa reziduala.

5. Goliti rezervorul de apa reziduala, consultati capito-
lul Golirea rezervorului de apé reziduala.

6. Scoateti plutitorul din rezervorul de apa reziduala si
curatati bine ambele piese cu apa proaspata.

Dupa finalizarea curatarii sistemului:

e Introduceti plutitorul in rezervorul de apa reziduala,
apoi introduceti rezervorul de apa reziduala in apa-
rat, consultati capitolul Golirea rezervorului de apa
reziduald

e Opriti aparatul.

e Scoateti fisa de retea din priza.

e Daca este murdar, clatiti si rezervorul de apa proas-
pata cu apa curata si curatati filtrul, consultati capi-
tolul Curétarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata.

e Asezati ambele capace de rezervor, dar nu le blo-
cati, ci lasati-le usor deschise (pozitia de uscare),
astfel incat lichidul ramas sa se poata evapora fara
a lasa reziduuri.

e Curatati peria, consultati capitolul Curdtarea duzei
de pulverizare.

e Lasati aparatul si accesoriile sa se usuce.

Curatarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata
Indicatie
Pe fundul rezervorului de apa proaspéata este montat un
filtru pe care se pot depune particule de murdarie, care

pot obstructiona fluxul de apa. Prin urmare, va reco-
mandam sé& curatati periodic filtrul.
Indicatie
Pentru a curéta filtrul, rezervorul de apa proaspéta tre-
buie sé& fie scos din aparat si golit complet.
1. Scoateti rezervorul din aparat tragand de maner in
sus.
2. Indepartati filtrul.
Figura P
a Desurubati suportul.
b Trageti suportul cu filtru in jos din rezervor.
3. Clatiti bine filtrul cu apa sau curatati-l cu grija cu o
perie moale.
4. Montati filtrul.
Figura Q
a Tmpingeti suportul cu filtru in sus in rezervor.
b Tnsurubati suportul.

Remedierea defectiunilor

Eroare

Remediere

Putere de aspirare slaba |® Indepértati blocajele.

® Asigurati-va de monta-
rea corespunzatoare a
rezervorului de apa
proaspata. Apasati re-
zervorul in jos pe verti-
cala.

® Verificati pozitia corec-
ta a rezervorului de
apa reziduala. Apasati
rezervorul in jos pe
verticala.

Lipsa de scurgeri de apa |® Umpleti rezervorul de
la duza apa proaspata.

® Curatati filtrul de apa
proaspata.

® Stabiliti conexiunea co-
recta intre accesorii si
suportul duzei.

® Contactati serviciul cli-
enti.

Jet de pulverizare neuni- |® Curétati duza de pulve-
form rizare.

Formare de spuméa sau |® Pentru a preveni for-

scurgeri de apa in partea marea spumei, adau-

de jos a aparatului gati urmatorii agenti de
indepartare a spumei
n rezervorul de apa
murdara:
2-4 ml/1-2 capace de
FoamStop Neutru, (nr.
comanda 6.295-873.0)
sau FoamStop Fruity,
(nr. comanda 6.295-
875.0).

Indicatie

FoamStop nu este inclus

in livrare.
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Date tehnice

Conexiune electrica

Frecventa Hz 50-60
Tensiune \% 220-240
Siguranta pentru retea (tempori- A 10
zata)

Randament nominal W 450

Date privind puterea aparatului

Cantitatea de umplere maxima a | 1,5
apei proaspete

Cantitatea de umplere maxima a | 0,8

apei reziduale

Randament pe suprafata cu rezer- m? 2,89

vor plin de apa proaspata

Umiditate reziduald gim?> 754

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 4,2

Lungime x Latime x Tnaltime mm 440x230
X260

Latimea de lucru a duzei mm 75

Lungime furtun de aspirare m 1,8

Raza de actiune m 6,3

Cablu de retea

Lungime m 4,5

Valorile identificate conform EN 60704-2-1

Nivelul presiunii acustice dB(A) 70

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

OpEe NAPOMENE ...ttt 85
Namjenska uporaba . ... 85
Zastita okolisa ....... . 85
Servisna sluzba .. 85
Pribor i zamjenski dijelovi 85
Sadrzaj isporuke 85
Jamstvo 85
Simboli na uredaju.... 86
Opis uredaja 86
Pustanje u pogon 86
Rad........... 87
ZavrSetak rada ... 87
Cuvanje uredaja .... 87
Transport 87
Njega i odrzavanije.... 87
Pomo¢ u slucaju smetniji 88
Tehnicki podaci 88

Opée napomene
Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Hrvatski 8

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za privatno kuéanstvo.
Sukladno opisima i sigurnosnim napucima u ovim upu-
tama za uporabu, uredaj je namijenjen za koristenje kao
rasprSivac ekstrakcijskog sredstva za CiS¢enje za ukla-
njanje mrlja na tekstilnim presvlakama i tekstilnim podo-
vima u zatvorenom.

Zastita okoliSa

Oy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoci.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

a



Simboli na uredaju

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

1 7
Iy

Only fresh water
5

4
~
ot

Na unutarnjoj strani spremnika prljava vode nalazi se
naljepnica koja opisuje kako ocistiti uredaj prije spre-
manja.

Za opis koraka 1 - 6, vidi poglavije Ci§éenje uredaja

Opis uredaja

Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

(@ Mrezni kabel
(2) Baza uredaja
(3 Spremnik svjeze vode

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

@ Sklopka za ukljucivanje / isklju€ivanje
(® Spremnik prijave vode
@ Drza¢ crijeva za rasprsivanje i usisavanje
(7) Drza¢ mreznog kabela
Moguc¢nost odlaganja za ¢etku za mrlje
@ Rucka spremnika prljave vode
Rucka za nosenje
@ Rucka spremnika svjeze vode
@ Tipka za zakljuGavanje nastavka za prskanje
(39 Drzat mlaznice
Tipka za prskanje
@ Mlaznica za prskanje
Crijevo za rasprSivanje i usisavanje
(@ * cetka za mrlje
Sredstvo za ¢ig¢enje KARCHER SE (100 ml)
* opcionalno
Pripremno éiSc¢enje
Napomena
Buduci da uredaj nema funkciju suhog usisavanja, prije

CiSc¢enja tekstila po potrebi uklonite prijavstinu krupnog
zrna (npr. mrvice) komercijalno dostupnim usisivacom.

Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA

Uredaj ukljucite samo kada su umetnut spremnik za
svjezu vodu i spremnik prijave vode.

PAZNJA
Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti ¢vrsto po-
stavljgni u uredaj.

PAZNJA

Koristenje neprikladnih sredstava za &iS¢enje moze
ostetiti uredaj i dovesti do iskljucenja jamstvenih usluga.

PAZNJA
Uredaj se ne smije koristiti s RM 519N, prirodnim sred-
stvom za ciScenje tepiha i tapeciranog namjestaja (ka-
talo$ki broj 6.296-237.0).
Za uredaj koristite samo RM 519, sredstvo za ¢iS¢enje
tepiha i tapeciranog namjestaja (katalo$ki broj 6.295-
771.0).
Napomena
Po potrebi, koristite za ¢iS¢enje tekstilnog namjestaja
sredstvo za &i§éenje KARCHER SE.
e Prilikom doziranja sredstava za ¢iScenje obratite pa-
Znju na podatke proizvodaca vezano za koli¢inu.
® Preporuca se doza od priblizno 100 ml sredstva za
¢iscenje po punjenju spremnika.
e Ulijte sredstvo za ¢is¢enje i napunite vodom do
"Max".
e Ukupna koli¢ina punjenja je maksimalno 1,5 litara.
1. lzvucite spremnik okomito prema gore pomocu ruc-
ke.
Slika B
2. Napunite spremnik svjeZe vode.
Slika C
a Lagano povucite ¢ep spremnika prema gore kako
biste otklju¢ali poklopac.
b Skinite poklopac spremnika.
¢ Napunite spremnik vodom iz slavine do oznake
"MAX".
3. Montirajte poklopac spremnika.
Slika D
a Umetnite dva jezicka koji se nalaze na straznjoj
strani poklopca spremnika u dva uska otvora
spremnika.
b Vratite poklopac spremnika dok €ujno ne sjedne
na mjesto.
4. Pritisnite spremnik do kraja pomocu rucke.
Slika E

Montaza i demontaza nastavka za prskanje
1. Umetnite nastavak za prskanje u drza¢ mlaznice do
ovratnika.
Slika F
2. Demontaza nastavka za prskanje
Slika G
a Pritisnite tipku za deblokiranje.
b Skinite nastavak za prskanje iz drza¢a nastavka.

Montaza i demontaza cetke za mrlje
1. Umetnite Eetku za mrlje nastavka za prskanje u dr-
zac¢ mlaznice do ovratnika.
Slika F
2. Uklonite ¢etku za mrlje u skladu s nastavkom za pr-
skanje.
Slika G
a Pritisnite tipku za deblokiranje.
b Skinite etku za mrlje iz drza¢a nastavka.

86 Hrvatski



Ukljucivanje uredaja

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara

Kod mreznog kabla koji nije potpuno odmotan postoji

opasnost od pogresne procjene dometa i uslijed toga do

kidanja ili oStecenja strujnog kabla.

Potpuno odmotajte strujni kabel.

Preduvjeti:

e Spremnik svjeze vode je napunjen i uglavljen na
mjestu. Vidi poglavlje Punjenje spremnika svjeze
vode.

e Spremnik prljave vode je prazan i uglavljen na mje-

stu. Vidi poglavlje Praznjenje spremnika prijave vo-

de.

Mrezni kabel je potpuno odmotan.

Usisno crijevo je potpuno odmotano.

Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

Pritisnite sklopku za uklju€ivanje / iskljuivanje.

Slika H

Uredaj se ukljucuje.

NESCN

Uklanjanje mrlja
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecéava uéinak ¢isce-
nja.
Napomena
Za ¢iséenje koristite samo sredstvo za ¢iséenje KARC-
HER SE.

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ciS¢enje

Opasnost od ostecenja

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom mjestu na pred-

metu koji treba ocistiti provjerite postojanost boje i ot-

pornost na vodu.

1. Napunite spremnik svjeze vode vodomi / sredstvom
za CiSc¢enje, vidi poglavlje Punjenje spremnika svje-
Ze vode.

2. Ukljucite uredaj, vidi poglavlje Uklju¢ivanje uredaja

3. Pritisnite i drzite tipku za prskanje.

Slika |
Voda i/ ili otopina za ¢iS¢enje se raspriuje.

4. Za prekid prskanja otpustite tipku za prskanje.

5. U slucaju jake prljavstine ostavite da otopina za &i-
$éenje djeluje najmanje 5 minuta.

6. Povlacite nastavak za prskanje unatrag preko povr-
Sine koju Cistite u stazama koje se preklapaju, ne-
mojte ga gurati.

Slika J

7. Usisajte ostatke otopine za CiScenje.

8. Po potrebi ponovite postupak.

9. Da biste uklonili ostatke sredstva za ¢iSc¢enje, ispe-
rite Cistom, toplom vodom.

Napomena

Koristenje cetke za mrlje omogucuje dodatno dubinsko

¢i$éenje tvrdokornih mrija na tekstilu.

e Za najbolje rezultate prvo uklonite prijavstinu na-
stavkom za presviake kako biste izbjegli dublje pro-
diranje prijavstine. Zatim ocistite tkaninu cetkom.

Praznjenje spremnika prljave vode
Cim prljava voda dosegne razinu "MAX", spremnik pr-
ljave vode mora se isprazniti.
1. Isklju€ivanje uredaja, vidi poglavlje Iskljucivanje
uredaja
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Izvucite spremnik okomito prema gore pomocu ruc-
ke.
Slika K
Ispraznite spremnik prljave vode.
Slika L
a Otkljucajte poklopac spremnika.
b Skinite poklopac spremnika.
c Zbrinite prljavu vodu.
|zvadite plovak iz spremnika prljave vodu i oba dijela
temeljito isperite vodom iz slavine.
Stavite poklopac spremnika i pritisnite ga prema do-
lje dok ¢ujno ne sjedne na mjesto.
Napomena
Kako biste bili sigurni da se preostala tekucina moze
osusiti bez ostavijanja ostataka, nemojte zakljucavati
Cep spremnika kada je ¢is¢enje zavr$eno, vec¢ ga osta-
vite malo otvorenim.

Slika M
6. Pritisnite spremnik do kraja pomocu rucke.
Slika N

ZavrSetak rada

Iskljucivanje uredaja
1. Pritisnite sklopku za uklju€ivanje / iskljucivanje.
Slika H
Uredaj prestaje raditi.

Cuvanje uredaja
Slika O

(1) Drza¢ mreznog kabela

[

>

o

@ Drza¢ crijeva za rasprsivanje i usisavanje

-

Crijevo za rasprSivanje i usisavanje s nastavkom za
prskanje i usisavanje omotajte oko uredaja.

2. Gurnite crijevo za rasprsivanje i usisavanje u drzac.
3. Omotajte mrezni kabel oko uredaja, provlaceci ga
kroz drzac.
4. Uredaj Cuvajte u suhoj prostoriji zasticenoj od smr-
zavanja.
Transport
A OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja zbog teZine ureda-
jal!

Ozljede i oStecenja.

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Ruéni transport
1. Uredaj podignite i nosite za ru¢ku za noSenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobicajenim sredstvom za ¢iS¢enje umjetnog
materijala.
® Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

~



Ciséenje nastavka za rasprsivanje

Napomena

Ako je rasprseni mlaz neravnomjeran, nastavak za pr-

skanje pribora za usisavanje i pranje moZe biti zace-

pljen ostatcima te se mora ocistiti.

1. Demontirajte nastavak za prskanje, vidi poglavlje
Montaza i demontaZa nastavka za prskanje.

2. Ocistite nastavak za prskanje pod mlazom vode.

3. Montirajte nastavak za prskanje, vidi poglavlje Mon-
taZa i demontaZa nastavka za prskanje.

Ciséenje uredaja

Napomena

Kako biste osigurali da u vodovima ne ostanu Eestice

sredstava za cis¢enje i prijavstine, provedite nakon sva-

ke uporabe postupak ¢iScenja sustava.

Napomena

Prije ¢is¢enja sustava, uredaj mora biti iskljucen, a spre-

mnik svjeZe vode mora biti bez ostataka vode i sredstva

za ciscenje.

Napomena

Radni koraci 1 - 6, koji su potrebni za ¢iSéenje sustava,

nalaze se na naljepnici s unutarnje strane spremnika pr-

ljave vode, vidi poglavlje Simboli na uredaju

1. lzvadite spremnik svjeze vode i napunite ga do pola
svjezom vodom.

2. Vratite spremnik svjeZe vode u uredaj, vidi poglavlje
Punjenje spremnika svjeZe vode.

3. Za CiScenje sustava ukljucite uredaj i aktivirajte na-
stavak za prskanje na 30 sekundi.

Napomena

Dodatna opcija za ¢iséenje sustava:

Umetnite nastavak za prskanje do Kraja u spremnik

svjeZe vode i ukljuéite uredaj. Ciséenje je zavreno &im

je spremnik svjeZe vode potpuno prazan.

4. lzvadite spremnik prljave vode.

5. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode.

6. lIzvadite plovak iz spremnika prljave vodu i oba dijela
temeljito odistite svjezom vodom.

Nakon zavrSetka ¢iS¢enja sustava:

e Umetnite plovak u spremnik prljave vode, stavite za-
tim spremnik prljave vode u uredaj, vidi poglavlje
Praznjenje spremnika prijave vode

e Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utika¢ iz uti€nice.

e Ako postoji oneciéenje, isperite i spremnik svjeze
vode &istom vodom i ogistite filtar, vidi poglavlje Ci-
Scenje filtra u spremniku svjeZe vode.

e \ratite oba poklopca spremnika, ali ih nemojte za-
klju€ati, ve¢ ih ostavite malo otvorene (polozaj za
suSenje) tako da se sva preostala teku¢ina moze
osusiti bez ostataka.

o Ciséenje nastavak za prskanje, vidi poglavije Cisce-
nje nastavka za rasprSivanje.

e Ostavite uredaj i pribor da se osuse.

Ciséenje filtra u spremniku svjeze vode
Napomena
Na dnu spremnika svjezZe vode nalazi se filtar na kojem
se mogu taloZiti cestice prijavstine i tako ometati protok
vode. Preporuc¢amo stoga redovito ¢iscenje filtra.
Napomena
Za ciscenje filtra, spremnik svjeZe vode mora se izvaditi
iz uredaja i potpuno isprazniti.
1. lzvucite spremnik prema gore pomocu rucke.
2. Uklonite filtar.

Slika P

a Odvijte nosac.

b lzvucite drzag s filtrom prema dolje iz spremnika.
3. Filtar dobro isperite vodom ili ga pazljivo oCistite me-

kom cetkom.
4. Ugradite filtar.

Slika Q

a Drzac s filtrom gurnite prema gore u spremnik.

b Pri¢vrstite nosac.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Greska

Rjesenje

Nedovoljna snaga usisa- |® Uklonite zacepljenje.

vanje ® Provijerite ispravnost
polozaja spremnika
svjeze vode. Pritisnite
spremnik okomito pre-
ma dolje.

® Provjerite ispravnost
polozaja spremnika pr-
ljave vode. Pritisnite
spremnik okomito pre-
ma dolje.

Iz nastavka ne istjee vo-|® Napunite spremnik za
da svjezu vodu.

® (istite filtar svieze vode.

® Osigurajte ispravan
spoj izmedu pribora i
drzaca mlaznice.

® obratite se servisnoj
sluzbi.

Rasprseni mlaz nerav- |® Ocistite nastavka za
nomjeran prskanje.

Pjenjenje ili curenje vode
s donje strane uredaja

Kako biste sprijecili
stvaranje pjene, u
spremnik otpadne vo-
de dodajte sljedeca
sredstva za suzbijanje
pjene:

2-4 ml / 1-2 ¢epa Fo-
amStop Neutral, (kata-
lo$ki broj 6.295-873.0)
ili FoamStop Fruity,
(kataloski broj 6.295-
875.0).

Napomena

FoamStop nije sadrzan u
opsegu isporuke.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljué¢ak

Frekvencija Hz 50-60
Napon \% 220-240
Strujni osigura¢ (tromi) A 10
Nazivna snaga w 450
Podaci o snazi uredaja

Maks. koli¢ina punjenja svjeze vo- | 1,5

de

Maks. koli¢ina punjenja prljave vo- | 0,8

de
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Povrsinski u¢inak s punim spre- m? 2,89

mnikom svjeze vode

Zaostala vlagu g/m? 75,4

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 4,2

Duljina x $irina x visina mm 440x230
x260

Radna $irina mlaznice mm 75

Duljina usisnog crijeva m 1,8

Radijus djelovanja m 6,3

Mrezni kabel

Duljina m 4,5

Utvrdene vrijednosti prema EN 60704-2-1

Razina zvuénog tlaka dB(A) 70

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene 89
Namenska upotreba. 89
Zastita zivotne sredine 89
Servisna sluzba 89
Pribor i rezervni delovi 89
Obim isporuke 89
Garancija 89
Simboli na uredaju. 89
Opis uredaja........ 89
Pustanje u pogon 90

90
ZavrSetak rada 91
Cuvanje uredaja .... 91
Transport 91
Nega i odrzavanje .... 91
Pomoc¢ u slucaju smetnje 92
Tehnicki podaci 92

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za budu¢u upotrebu ili sledece

vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju¢ivo za privatno domacinstvo.

U skladu sa opisima navedenim u ovom uputstvu za
upotrebu i bezbednosnim napomenama, uredaj je
namenjen za kori¢enje kao ekstrakcijsko sredstvo za
¢iS¢enje za uklanjanje mrlja na tekstilnim presviakama i
tepisima u unutra$njim prostorima.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili
pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji pomoci ¢e vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gresSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlasé¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kéarcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Simboli na uredaju

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

& <1 gl

Sa unutrasnje strane rezervoara za prljavu vodu nalazi
se nalepnica koja opisuje ¢iS¢enje uredaja pre
skladistenja uredaja.

Opis koraka 1 - 6, pogledaijte poglavlje Ciséenje
uredaja

Opis uredaja

U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema je opisana na pakovanju uredaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A
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(@) Mrezni kabl

(@) Postolje uredaja

(®) Rezervoar za svezu vodu

(@) Prekida¢ za ukljucivanje /iskljucivanje
@ Rezervoar za prljavu vodu

@ Drzag za usisno crevo za prskanje
(7) Drzat za mrezni kabl

Moguénost skladistenja ,spot” cetke
@ Rucka rezervoara za prljavu vodu
Rugka za no$enje

@ Rucka rezervoara za svezu vodu

@ Taster za zakljuCavanje nastavka za prskanje
({3 Drzat mlaznice

Taster za prskanje

(19 Nastavak za prskanje

Usisno crevo za prskanje

@) * ,Spot” cetka

KARCHER SE Sredstvo za negu (100 ml)

* opciono

Pustanje u pogon
Pripremno c¢iScenje
Napomena
Obzirom da uredaj nema funkciju suvog usisavanja, ako
je potrebno, pre ¢iscenja tekstila ukloniti krupne
necistoce (npr. mrve) pomocu obi¢nog usisivaca.

Punjenje rezervoara za svezu vodu

PAZNJA

Uklju¢ite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu.

PAZNJA

Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti ¢vrsto
postavijeni u uredaj.

PAZNJA
Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iSc¢enje moze
da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

PAZNJA

Uredaj se ne sme kKoristiti sa sredstvom RM 519N,

Natural Carpet & Upholstery Cleaner (komisioni br.

6.296-237.0).

Za uredaj koristite samo sredstvo RM 519, Carpet &

Upholstery Cleaner (komisioni br. 6.295-771.0).

Napomena

Po potrebi za cCiScenje tekstilnog namestaja koristiti

KARCHER SE sredstvo za negu.

e Prilikom doziranja sredstava za Cis¢enje obratiti
paznju na podatke o koli¢ini proizvodaca.

e Preporucuje se doza od oko 100 ml deterdZenta po
punjenju rezervoara.

e Sipati sredstvo za ¢iscenje i napuniti vodom do
oznake ,Max".

e Ukupna koli¢ina punjenja iznosi maks. 1,5 litara.

1. Rezervoar pomocu ru¢ke izvuéi uspravno prema
gore.
Slika B
2. Napunite rezervoar za svezu vodu.
Slika C
a Lagano povucite zatvarac rezervoara prema gore
za deblokadu poklopca.
b Skinite poklopac rezervoara.
¢ Napunite rezervoar obicnom vodom do oznake
LJMAX.
3. Postavite poklopac rezervoara.
Slika D
a Umetnite dva jezicka, koji se nalaze na zadnjoj
strani poklopca rezervoara, u dva uska otvora
rezervoara.
b Ponovo postavite poklopac rezervoara sve dok
¢ujno ne nalegne.
4. Pritisnite rezervoar na rucki potpuno nadole.
Slika E

Montaza i demontaza nastavka za prskanje
1. Postavite nastavak za prskanje u drza¢ mlaznice
sve do venca.
Slika F
2. Demontaza nastavka za prskanje
Slika G
a Pritisnite taster za deblokadu.
b Izvadite nastavak za prskanje iz drzaca mlaznice.

Montaza i demontaza ,,spot” cetke
1. Postavite ,spot‘ ¢etku prema nastavku za prskanje
u drza¢ mlaznice sve do venca.
Slika F
2. Demontirajte ,spot” Eetku u skladu sa nastavkom za
prskanje.
Slika G
a Pritisnite taster za deblokadu.
b lzvadite ,spot” Cetku iz drzaca mlaznice.

Ukljucivanje uredaja

AN UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara

Ako mrezni kabl nije u potpunosti odmotan, preti

opasnost od pogre$ne procene dometa, te se strujni

kabl na taj nac¢in moze preopteretiti i oStetiti.

Strujni kabl uvek u potpunosti odmotajte.

Preduslovi:

e Rezervoar za svezu vodu je napunjen i postavljen.
Pogledajte poglavlje Punjenje rezervoara za svezu
vodu.

e Rezervoar za prljavu vodu je prazan i postavljen.

Pogledajte poglavlje Praznjenje rezervoara za

prijavu vodu.

Kabl za napajanje je potpuno odmotan.

Usisno crevo je potpuno odmotano.

Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje /isklju¢ivanje.

Slika H

Uredaj se pokrece.

poee

Uklanjanje mrlja
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecéava efekat
¢iscenja.
Napomena
Za ¢iséenje koristite iskljucivo KARCHER SE sredstvo
za ciscenje.

90 Srpski



PAZNJA

Opasnost zbog deterdZenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadljivom delu

predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost

boje i otpornost na vodu.
Rezervoar za sveZu vodu napuniti vodom i /
sredstvom za €i$¢enje, pogledajte poglavlje
Punjenje rezervoara za sveZu vodu.

2. Ukljucivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja

3. Pritisnite i drzite pritisnutim taster za prskanje.
Slika |
Vrsi se prskanje vode i /sredstva za ciScenje.

4. Da biste zaustavili prskanje, otpustite taster za
prskanje.

5. Kod snaznog zaprljanja, ostaviti rastvor za ¢iS¢enje
da deluje najmanje 5 minuta.

6. Nastavak za prskanje povlaciti unazad u
preklapajuc¢im trakama preko povrsine koja se Gisti,
nemojte gurati.

Slika J

7. Usisati ostatke rastvora za ¢is¢enje.

8. Ako je potrebno, ponoviti postupak.

9. Za uklanjanje ostataka sredstva za ¢iS¢enje,
naknadno odistite istom, toplom vodom.

Napomena

Kori$¢enje ,,spot“ cetke omogucava dodatno dubinsko

¢i§éenje tvrdokornih mrija na tekstilu.

e Za optimalne rezultate, prvo uklonite prijavstinu
pomocu nastavka za tekstilni namestaj kako biste
izbegli dublje utrljavanje prijavstine. Nakon toga,
tkaninu ocistite cetkom.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Kada prljava voda dostigne nivo napunjenosti ,MAX",
rezervoar za prljavu vodu mora da se isprazni.

1. Iskljuciti uredaj, vidi poglavlje Isklju¢ivanje uredaja
2. Rezervoar pomocu ruéke izvuéi uspravno prema
gore.
Slika K
3. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
Slika L
a Deblokirajte zatvarac rezervoara.
b Skinite poklopac rezervoara.
¢ Odlozite prljavu vodu u otpad.
4. lzvadite plovak iz rezervoara za prljavu vodu i oba
dela temeljno isperite obiénom vodom.
5. Postavite poklopac rezervoara i pritisnite prema
dole sve dok €ujno ne nalegne.
Napomena
Da bi se preostala tecnost mogla osusiti u celosti,
nemojte potpuno zatvarati poklopac rezervoara po
zavrSetku radova ¢&iScenja, ve¢ ga ostavite malo
otvorenim.
Slika M
6. Pritisnite rezervoar na ruéki potpuno nadole.
Slika N

Zavrsetak rada

Iskljuéivanje uredaja
1. Pritisnite prekida¢ za ukljuc¢ivanje /isklju¢ivanje.
Slika H
Uredaj se zaustavlja.

Cuvanje uredaja

Slika O
(@) Drza¢ mreznog kabla
@ Drza¢ usisnog creva za prskanje

1. Omotajte usisno crevo za prskanje sa mlaznicom za
prskanje oko uredaja.

Gurnite usisno crevo za prskanje u drzag.
Omotajte mrezni kabl oko uredaja, pri tome vodeéi
mrezni kabl kroz drzag.

Uredaj skladistite na suvom mestu zasticenom od
mraza.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od ostecenja zbog
teZine uredaja!

Povrede i ostecenja.

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

@ N

>

Ruéni transport
1. Uredaj podignite i nosite drzeci ga za rucku za
nosenje.
Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobicajenog sredstva za CiSc¢enje plastike.
Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Ciscenje mlaznice za prskanje
Napomena
Ako je mlaz za prskanje neujednacen, mlaznica za
prskanje pribora za pranje usisavanjem moze biti
zacepljena ostacima i mora da se ocisti.
1. Demontirajte mlaznicu za prskanje, pogledajte
poglavlje Montaza i demontaza nastavka za
prskanje.
Ocistite mlaznicu za prskanje pod mlazom vode.
Montirajte mlaznicu za prskanje, pogledajte
poglavlje MontaZa i demontaZa nastavka za
prskanje.

wn

CisSc¢enje uredaja
Napomena
Kako u vodovima ne bi ostale Cestice sredstva za
¢iScenje i prijavstine, nakon svake primene sprovesti
sistemsko ciscenje.
Napomena
Pre ¢isc¢enja sistema, uredaj mora biti iskljucen, a u
rezervoaru za svezu vodu ne sme da bude preostale
vode koja sadrZi sredstvo za ciscenje.
Napomena
Radni koraci 1 - 6, koji su neophodni za cis¢enje
sistema, nalaze se na nalepnici sa unutrasnje strane
rezervoara za prijavu vodu, pogledajte poglavije Simboli
na uredaju
1. lzvadite rezervoar za svezu vodu i napunite do
polovine svezom vodom.
2. Postavite rezervoar za svezu vodu ponovo u uredaj,
pogledajte poglavlje Punjenje rezervoara za svezu
vodu.
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3. Za CiSc¢enje sistema, ukljucite uredaj i aktivirajte
mlaznicu za prskanje na 30 sekundi.

Napomena

Dodatna opcija za CiS¢enje sistema:

Umetnite nastavak za prskanje do kraja u rezervoar za

sveZu vodu i ukljudite uredaj. Ciséenje se zavrsava ¢im

se rezervoar za sveZu vodu potpuno isprazni.

4. lzvadite rezervoar za prljavu vodu.

5. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
poglavlije PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu.

6. lzvadite plovak iz rezervoara za prljavu vodu i oba
dela temeljno odistite svezom vodom.

Nakon zavrsetka ci§¢enja sistema:

e Postavite plovak u rezervoar za prljavu vodu, nakon
toga postavite rezervoar za prljavu vodu u uredaj,
pogledajte poglavlje PrazZnjenje rezervoara za
prijavu vodu

e Iskljucite uredaj.

e |zvucite mrezni utikac iz uti¢nice,

e U slu€aju zaprljanja, takode isprati rezervoar za
svezu vodu Cistom vodom i ocistiti filter, pogledajte
poglavije Ciscenje filtera u rezervoaru za svezu
vodu.

e Postavite oba poklopca rezervoara, ali ih ne
zaklju€avaijte, vec ih ostavite malo otvorene (polozZaj
za su$enje) tako da se preostala te¢nost moze
potpuno osusiti.

e Ocistite mlaznicu za prskanje, pogledajte poglavlje
Ciséenje mlaznice za prskanje.

e Ostaviti uredaj i pribor da se osuse.

CiScenje filtera u rezervoaru za svezu vodu
Napomena
Na dnu rezervoara za svezu vodu nalazi se filter na
kojem se mogu nataloZiti Cestice prijavstine i tako
ometati protok vode. Zato se preporucéuje redovno
ciscenje filtera.
Napomena
Za ciscenje filtera, rezervoar za sveZu vodu se mora
izvaditi iz uredaja i u potpunosti isprazniti.
1. Rezervoar pomocu rucke izvuéi prema gore.
2. Demontirajte filter.
Slika P
a Odvijte drzac.
b lzvucite drza¢ sa filterom prema dole iz
rezervoara.
3. Filter dobro isprati vodom ili pazljivo ocistiti
mekanom ¢etkom.
4. Ugradite filter.
Slika Q
a Gurnite drzag sa filterom prema gore u rezervoar.
b Pri¢vrstite drza¢ zavrtnjima.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Greska Otklanjanje
Nedovoljna snaga ® Otklonite zacepljenje.
usisavanja ® Proverite dalije

pravilno postavljena
posuda za svezu vodu.
Pritisnite rezervoar
uspravno prema dole.

® Proverite pravilan
polozaj rezervoara za
prljavu vodu. Pritisnite
rezervoar uspravno
prema dole.

Greska Otklanjanje

Iz mlaznice ne izlazi voda|® Napunite rezervoar za
svezu vodu.

® Ocistiti filter za svezu
vodu.

® Napravite ispravnu
vezu izmedu pribora i
drzac¢a mlaznice.

® Zatrazite pomoé
korisnicke podrske.

Mlaz za prskanje ® Ocistiti mlaznicu za
neujednacen prskanje.

Pena ili curenje vode na |® Kako biste sprecili

dnu uredaja penjenje, dodajte
sledeca sredstva za
uklanjanje pene u
rezervoar za otpadnu
vodu:
2-4 ml / 1-2 poklopca
FoamStop Neutral,
(komisioni broj 6.295-
873.0) ili FoamStop
Fruity, (komisioni broj
6.295-875.0).

Napomena

FoamStop nije deo obima

isporuke.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak

Frekvencija Hz 50-60

Napon \% 220-240

Strujni osigura¢ (inertan) A 10

Nominalna snaga w 450

Podaci o snazi uredaja

Maks. koli¢ina punjenja sveze | 1,5

vode

Maks. koli¢ina punjenja prljave | 0,8

vode

Kapacitet povr$ine sa punim m? 2,89

rezervoarom za svezu vodu

Preostala vlaznost g/m? 75,4

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 4,2

Duzina x $irina x visina mm 440x230
X260

Radna Sirina mlaznice mm 75

Duzina usisnog creva m 1,8

Radijus delovanja m 6,3

Mrezni kabl

Duzina m 4,5

Utvrdene vrednosti prema EN 60704-2-1

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 70

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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Fevikég utTOdEISEIG
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPHon TNg
A |||| OUOKEURG, B1aBAcTE QUTEG TIG YVAOIEG

odnyieg xpAong kabwg Kai Tig
ouVodEUTIKEG UTTODEICEIG aoPaAEiag. EQapuoleTe auTég
TIG 0dnyiEG.
DuAaETe Ta dUo BIBAIGPAKIa yIa HETAYEVETTEPN XPrON
yIa TOV €TTOPEVO IDIOKTATN.

MpoBAemépevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUNA OTTOKAEIOTIKA YIa TV
IBIWTIKA Oag KATOIKia.

H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprion wg punxavr
yekaopoU/avappdenong yia Tov kabapiopd
UQAOUATWY TOTTETOOPIOG KOI JOKETWYV O€ ETWTEPIKOUG
XWPOUG OUPPWVA PE TIG TTEPIYPAPEG KAl TIG 0BNYiEg
ao@aAeiag TTou divovTal GTo TTapOV eYXEIPidIo
AeiToupyiag.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTOg

&y Ta uliké@ ouokeuaaciag gival avakuKAWaOIUA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE
mepIBallovTika opB6 TpoTTO.
O1 NAEKTPIKEG KAI Ol NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TIEPIEXOUV TTOAUTIUA AVOKUKAWGOIPG UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGQPTANATA OTTWG ATTAEG KOl
eTmava@opTI{éueveg pTratapieg | Addia, TTou o€
TEPITTTWON AavBaopévng xpAong i améppiyng
uTTopOoUV va Bégouv o€ Kivouvo TNV avepwITivn uyeia
Kai 1o epPIBAAAov. QaTdoo, auTd Ta CUCTATIKG Eival
amapaitnTa yia TN owaTh AgItoupyia TNG cuokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To CUPBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTaI Yadi JE Ta OIKIOKG ATTOPPiPUaTaA.
Ymobdeigeig oxeTika pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TG CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

Ymnpeoia e§utrnpérnong meAatwy

Ze TepITTWON amopiwv fi BAaBuwv pTTopeite va
ameubuveaTe aT1o uTtokaTdoTnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkOpeva Kal AVTOAAAKTIKA

XpnaigoTrolgite uévo yviola TrapeAkOUEVa Kal yvAoIa
AVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTA £YYUWVTAl TNV a0PaAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

TANPOPOPIEG OXETIKA PE TO TTAPEAKOMEVA KaI TO
avtaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCHOG

O TrapadoTéog EOTTAIONOG TNG CUOKEUNG QTTEIKOVIZETAl
£Mavw oTn ocuokeuaoia. Katd tnv agaipeon amé mn
ouUoKeUaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TIEPITITWON TTOU AgiTTOUV TTapeAKOUEVA 1 EXOUV
TIPOKANBET CNUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNPEPWOTE TOV
TTPOUNBEUTH 0aG.

EyyUnon

Y& KGBe xwpa 1axUouV ol 6pol eyylnong ol oTToiol
€kdidovTal atrd TNV appoddia eTaIpEia SIAVOUAG Hag.
Tuxov BAGBeg 0Tn ouoKeur oag emdlopBwvovTal aTrd
€MAG XWPIG xpéwaon eviég TNG TTpoBeoyiag eyyunong,
epooov ogeilovtal og aaApa UAIKOU fi KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyunong atmeuBuvBOeiTe oTov TTPOUNBEUTN
0ag f} 0T TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOWIOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(yia dieuBuvoelg BAETTE TNV TTiIoW oeAida)

Mepaitépw TANPo@opieg yia TNV eyyunon (eav
uTTapyouVv) Ba Bpeite oTNV KapTéAa o€pPIg TG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads”.

ZU0uBoOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

1 2
N F
=®

Only fresh water

4 5
~
d R
e

21NV eowTEPIKA TTAEUPE TOU BoxEiou BPAUIKOU vepoU
UTTAPXEI VO QUTOKOAANTO TTOU TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO
KOBAPIoPOU TNG CUGKEUNG TIPIV TNV OTTOBNKEUOETE.
MNa v mepiypaen Twv Bnudrtwy 1 - 6, avaTpégTe oTO
KEPAAaI0 KaBapiouds ouoKeung

MNepilypa@r oUOKEURG

Avdloya pe 1o €TTIAEYUEVO JOVTEAO, UTTAPYXOUV
Blapopég aTov COTTAIONS. O GUYKEKPIPEVOG
€COTTAIOUOG TTEPIYPAPETAI KABE POPA OTN CUCKEUATIQ
TNG CUOKEUNG.

MNa ta oxAuoTa deite TN oeAida dIayPAUHATWY.
Eikéva A

@ HAekTpIKG KAADBIO
(@ NodI auokeung

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

@ Aoxeio kaBapou vepou
(@ Miakommg ON/OFF
(®) Doxeio BpopIKou vepou

@ ZTAPIYNA yIa TOV EAAOTIKO CWARvVa Wekaopou/
avappoenong
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@ ZTAPIYMA IO KAAWDSIO pEUUATOG

AuvaTtdTtnTa amoBnKeEUaNG yia OTPOYYUAR BoupToa
(® N Soxeiou Bpopikou vepou

AP HETAPOPAC

@ AaBr doxeiou kaBapou vepou

@ KoupTtri ag@dAiong akpo@uaiou wekaouou
(@3 zmpiyua akpoguaiou

KoupTri wekaouou

@ Akpo@Uoio yekaouou

EAaoTik6g owArvag wekaopol/avappdenang
(@ * Zrpoyyuhr BoupToa

KaBapioTikd uypé KARCHER SE (100 ml)

* MpoalpeTIKd

Oéon o€ AsiToupyia

MpokaTapKTIKOG KABAPITUOG
Ymédeién
Kabwg n ouokeun dev S1a0€Tel Asiroupyia oTeyvis
avappoenaong, mpiv kKabapioere Ta updouara, Eav ivai
amapaitnTo, aQaipéaTe XoVOPOKOKKOUS pUTTOUS (TT.X.
WixouAa) Ue pia Koivry NAEKTPIKA oKoUTTa.

MARpwon doxeiou kaBapou vepou

NMPOZOXH

Evepyortroleite T ouokeur] Ovo OT1av EXETE TOTTOBETHOE!
Ta doxeia kaBapou kai BpuwuIKou vepOU.

NMPOZOXH

O1 deéauevég yAukoU vepou kai Aupdrwy mpérmel va givai
oTaBepd TOTTOOETNIEVES OTN OUOKEUN).

MPOZOXH

A6 TN Xpron akardAnAwv kaBapioTIKWV UTTopEi va
1POoKANOei {nuiIG oTn CUOKEUN Kai va TTAWel va 10X UEl N
gyyunon.
NMPOZOXH
H ouokeun dev smiTpémeral va xpnaipotroigital e 1o RM
519N, Natural Carpet & Upholstery Cleaner (ap.
mapayyediag 6.296-237.0).
Ta n ouokeun xpnaoiportoicite uévo ro RM 519, Carpet
& Upholstery Cleaner (ap. mapayyeAiag 6.295-771.0).
Ymédeién
Av xpeid{erai, yia Tov kKabapiouo TameEToapIwV
xpr]olporromore 10 KaBapioTiké uypd KARCHER SE.
Kard 1n oooAoyia Tou KaBapioTIKoU THPEITE TIS
00Nyies TOU KATAOKEUATTH) OXETIKA LIE TNV TTO0OTNTA.
e [ia KGBe yéuioua Tou doxeiou auviaTaral pia 6601
mepimou 100 ml kaBapioTikoU.
o Pifre yéoa 10 KABAPIOTIKO Kal YEUIOTE L€ VEPO LEXPI
10 onuadr "Max".
o H mAnpng moadrnra mAnpwong givai 1o oAU 1,5
Aitpa.
1. BydAte 10 doxeio KABETA TTPOG T TTAVW KPATWVTAG
atd T Aapn.
Eikéva B
2. TepioTe 10 doxeio kaBapoul vepoU.
Eikéva C
a TpaBngte TNV TATTA EAAPPUIG TTPOG TA TIAVW IO
va TNV amao@alioeTe.
b AgaipéoTe TNV TATTA TOU dOXEIOU.

¢ TlepioTe 10O doOXEiO PE vEPO BPUONG HEXPI TO
onuad "MAX".
3. TomoBetAoTE TNV TATT TOU dOXEIOU.
Eikéva D
a Eigdyete Tig dU0 YAWTTIdEG OTO TTIoW PEPOG TNG
TaTag péoa ata dUOo OTEVA avoiyuaTa Tou
doxeiou.
b TomoBeTAOTE TTAAI TNV TATTA HEXPI VO AKOUCETE TO
KAIK TTwg ao@aAilel otn B€éon Tng.
4. ThéoTe TO BOXEIO EVIEAWG TTPOG T KATW ATTO TN
AaBn.
Eikéva E

TotmoB£TnNoN KAl aQAipETT TOU OKPOPUTiOoU
WYEKAOHOU
1. ZuvdéaTe TO OKPOPUOIO WEKAOUOU OTNV QVTIOTOIXN
uttod0XN MEXP! TO KOAGPO.
Eikéva F
2. Agaipgon Tou akpo@uaiou wekaouou
Eikéva G
a MiéoTe TO TTAAKTPO aTTACPAAIoNG.
b A@aipéaTe TO aKPOPUOIO WEKAOUOU ATTO TNV
utrodoxn.

TomoB£Tnon kal a@aipean TNG OTPOYYUARG
BoupToag
1. Zuvdéate Tn oTpoyyuAr BoupToa OTTwG TO
aKkpo@UaCIo WYeKATPOU aTnV UTTOB0XH OKPOPUaiou
UEXPI TO KOAGPO.
Eikéva F
2. AgaipéaTe Tn 0TpOyYUAR BoupToa OTTWG Kal To
aKpo@UaTIo WeKaapoU.
Eikéva G
a MiéoTe TO TTAAKTPO aTTACPAAIoNG.
b AogaipéaTe Tn oTpOYYUAr BoupToa atrd TNV
uTT0d0XH YIa TO AKPOPUOIO.

EvepyoTtroinon ouokeung

AN TTPOEIAOINOIHEH

Kivduvog nAektpomAnéiag

Av 10 KaAWDI0 peUUATOg Oev EETUAIXTET EVIEAWS, UTTGPXE!

KivOUVOS va UTTEPEKTIUNGET TO UAKOG TOU Kal va

POoKANBei pBopd kai {nuid oro kaAwadio.

ZeTuliyete Tavra teAgiwg 1o KaAwdio peUuarog.

MpoUToBéoeig:

e To doyeio kaBapou vepou gival YEPATO KOl CWOTA
oTepewpévo. BA. KepdAaio MAnpwaon doxeiou
KkaBapou vepod.

e To doxeio BpduiKou vepou gival GdEI0 KOl CWOTA
oTtepewpévo. BA. KepaAaio Ekkévwan doxeiou
Boduikou vepou.

o To KaAWBIO PEUPATOG Eival EVTEAWS EETUAIYEVO.

o O £\aOTIKOG CWARVAG avapPOPNONG Eival EVIEAWG

EETUNIYPEVOG.

2uvdEaTE TO PIG O€ TIPICA.

2. Méote Tov diakdTrTn ON/OFF.

Eikéva H
H ouokeun §exiva.

-

Aq@aipeon AekéSwv
Ymédeién
To {eatd vepd (uéyiaro 50 °C) auédvel To amoréAeoua
kaBapiouod.
Ymédeién
la rov kaBapioud xpPnoILOTTOINCTE IOVO TO KABAPIOTIKO
uypd SE ¢ KARCHER.
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NMPOXOXH

Kivduvog amé 1o digAuua kabapiouou

Kivduvog mpokAnang {nuids

Ipiv XpnoIUOTTOINTETE TN OUOKEUN, EAEYETE TO TTPOG

Kabapioud avrIKEIEVO yia aQVOEKTIKOTNTA XPWUATWY Kal

avroxn aTo vepod o€ uia SuadIAKpITn Béan.

1. TepioTte Tn degapevr) YAUKOU vepoU pe vepd Kai/f
uypo kaBapiopou, deite To kKePaAaio [TApwon
doxeiou kabapou vepou.

2. EvepyotroijoTe Tn ouokeun (BA. kepdAaio
Evepyorroinon ouokeuns

3. TMiéaTe Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO TTARKTPO
yekaopou.

Eikéva l
To vepd 1 kai To didAupa KaBapiopoU WekadeTal.

4. T10va OTOUOTAOETE TOV WYEKAOUO, APAOTE TO KOUNTTI
wekaouou.

5. Ze mepimTwon €éviovng pUTTavong agnaTe TO
SidAupa kaBapiopou va dpdoel TOUAdXIoTOV yia
5 AetrTd.

6. TpaBdaTe To akpo@UOIO WPeKATPOU TTPOG TA TTHOW O€
TTAPAAANAEG BIOBPOPEG TTAVW ATTO TNV ETTIPAVEIN
TTOU KOBaPIZETE, NV TO GTTPWXVETE.

Eikéva J

7. Kavte avappoenon TuXOV UTTOAEINPATWY TOU
S10AUpaTog KaBapIopoU.

8. EmavaAdBere Tn diadikacia, dv gival atmapaitnTo.

9. Ta va aQaipéoEeTe Ta UTTOAEIIUOTA KABAPIGTIKOU
uypou, kaBapioTe pe kaBapod, eoTod vePod.

Ymodeign

H xprion ¢ otpoyyuAnc BoupTtoag MITPETTEI TOOTOETO

kaBapioud o€ LGBOS VWV yia eTTiiovouS AeKEDES o€

updouara.

e [a BéAtiora ammoreAéouara, apaipéaTe TPWTA TN
Bpwyid pe To aKPOYUOIO TATTETOAPIAS WOTE Va
armo@uyeTe va Tpiwere TN Bowuid Babutepa. X
ouvéxela kabapioTe To Upaoua pe n Bouproa.

Exkkévwon Soxeiou Bpouikou vepou
MOAig To Bpduiko vepd @Tacel aTn oTadun "MAX", To
doxeio BPOMIKOU vEPOU TTPETTEI VO adEIATEL.

1. ATTevepyoTroIfOTE TN OUCKeUR, BA. KEPAAaio
ATTevepyoTTOinaN CUOKEUNS

2. BydATe To Soxeio KABETA TTPOG TA TIAVW KPATWVTAG
até tn AaBn.

Eikéva K

3. AdeidoTe To doxeio akdbapTou vepou.
Eikéva L
a Amao@alioTe TNV TATTA TOU dOXEioU.
b AgaipéoTe Tnv TaTTa TOU dOXEiOU.

c AdeidaTe To BpAuIKO VEPOD.

4. Ag@aipéaTe Tov TTAWTAPA aTTd TO doYXEIO BPOMIKOU
vepOU Kal EETTAUVETE KOAG Kal Ta SUO £EaPTANATA PE
vepd Bpuong.

5. TomoBeTAaTe TTAAI TNV TATTIA KAl TNIECTE TTPOG TA
KATW PEXP! VO OKOUOTEI TO KAIK ao@AAIoNG.

Ymoédeién

la va oTeyvwael To uypo TToU Exel QTTOUEIVEl XWPIS va

agnoel utToAgiupara, unv KAEivere TeAgiwg tnv Tdmra rou

doxeiou 6rav oAokAnpwOoUv ol epyacies kaBapiouou,
aAAd agrjoTe TNV EAagpws avoixTn.
Eikéva M

6. TMiEaTe TO BOXEIO EVTEAWG TTPOG TA KATW OTTO TN
AaBn.

Eikéva N

TeppaTiopdg AsiToupyiag

ATrevepyoTroinon CUoKEUNg
1. Méote Tov diakdTTn ON/OFF.
Eikéva H
H ouokeun otapard.

ATTOONKEUOT OCUCKEURG

Eikéva O
@ Z1ApIypa KaAwdiou pelpaTog

@) zmpiyua eAaoTIKOU CWAVA WeKATHOU/
avappoenang

. Tuhigte Tov eEAaoTIKO CWARvVa Yekaopou/
avappoéenong padi ue To akpo@UaIo WEKAGHOU
YUpw atré Tn OUCKEUR.

MéaTe TOo cWARVa avappdPnaong/wekaouol yéoa
OTO OTHPIYHA.

TuAigTe TO KAAWDIO PEUPATOG YUPW OTTO TN CUCKEUN,
TIEPVWVTAG TO KOAWDIO Y€oa aTTd TO OTHPIYHA.
PuAd&gTE TN OUOKEUR € ENPO XWPO TTOU
TIPOOTATEVUETAI ATTO TOV TTAYETO.

MeTagopd
A [TPOXOXH
Kivduvog rpauuariouou kai {nuids A6yw tou
Bdpoug Tng ouokeurig!
Tpaupariouoi kai {NUIES
Kard tn peragopd kai amrobrikeuon AaBere umréyn ro
Bdpog TNG oUOKEUNAS.
MeTagopd pe 1o XEpPI
ZNKWOTE Kal HETAPEPETE TN CUOKEUN aTrd TN AaBn
METOPOPAG.
MeTagopd o€ oxnuarta

. Aog@aAioTe Tn cuokeun €vavTi oAiocBnong kai

QAVOTPOTIAG.

®DpovTida Kal cuvTiApnon

03nyieg Yevikng @povridag
® KabBapioTe Tn ouokeun Kal Ta BondnTikd eEapTAHOTA
atrd guvOETIKG UAIKG pE KaBapIOTIKO yia OUVOETIKG
UAIKG TOU guTTOpPiOU.
® Eav xpelaoTei, EeTAUveTE TO doXEio Kal Ta
e€apTAaTa PE VEPOS Kal OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIMOTIOINCETE Eavd.

-

N

«

>

-

-

KaBapiopoég akpo@uoiou yekaopou

Ymédeién

Edv n 6éoun wekaouou eivar avouoiouopen, UTTopEl To

aKpoPUOIO WeKaououU Tou e€apTiuaros avappopnons

va givai BouAwpévo armrd umroAgiupara kai va mpérmer va

KaBapioTei.

1. AQ@aipéoTe TO AKPOPUOIO WeKAaWoU, BA. KEQAAaio
TormoBéTnan kai apaipeon Tou akpopUaiou
Wwekaouou.

2. KaBapioTe To aKpo@UOI0o WeKAOHOU KATw atrd
TPEXOUUEVO VEPOD.

3. TotmoBeTAoTE TO AKPOPUCIO YeKAOUOU, BA.
Ke@aAalo TormoBETnon Kai agaipean Tou
QAKPOPUOIOU WEKAOUOU.
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KaBapiop6g cuokeung

Ymédeién

Ta va unv mapauévouv owuaridla kKabapiouou Kai

Bpouiag aTous owANveg, mpayuaroroleite kabapioud

TOU OUOTAUATOS UETG aTTd KABe xpron.

Ymédeién

IMpiv amé Tov kaBapioud Tou CUCTAKATOG, 1) CUOKEUN

TPETTEI va gival aTTeVEPYOTTOINUEV Kal TO OOXEIO

KaBapou vepoU va unv éxel UTTOAgiupara vepou ue

KaBapioTikG uypo.

Ymédeién

Ta Briuara 1 - 6, Ta oroia arrairouvral yia Tov Kabapioud

TOU OUOTHEATOG, UTTAPXOUV O éva autokOAAnTO OTO

£0WTEPIKO TOU Bo)EIOU BPOLIKOU veEPOU, BAETTE KEPGAQIO

ZUpBoAa emdvw oTn ouokeun

1. AgaipéaTe To doxeio kaBapou vepou Kal YEUIOTE TO
UéXpPI TN péon e kaBapod vepo.

2. TomoBetrioTe TO doxeio kaBapou vepou TTaAI TN
ouokeun, BAétTe kepdhaio MApwon doxeiou
kabapou vepou.

3. TNa va kaBapioeTe T0 GUCTNPA, EVEPYOTTOINCTE TN
OUOKEUN Kal KATOTTIV TO akpo@Uaoio wekaouou yia
30 deutepoOAeTTa.

Ymoédeién

[Mpb6oBetn emiAoyn yia Tov kKaBapioud Tou cuUaTALATOS:

TormoBeTioTE TO AKPOPUOIO WeKATOU TTARPWS OTN

oeéapevr YPECKOU VEPOU Kal EVEPYOTTOINOTE TN

ouokeun). O kaBapiouds oAokAnpwverar POAIS n

Oeéauevn YPETKOU VEPOU adEIAOE! EVTEAWS.

4. AdeidoTe 1o doyeio BPOMIKOU vEPOU.

5. AdeidoTte 10 doxeio Bpduikou vepoU, BA. Ke@aAaio
Ekkévwan doxeiou Bpouikou vepou.

6. A@aipéoTe TOV TTAWTAPA aTrd TO dOXEI0 BPOMIKOU
vepou Kkal kaBapioTe kaAd kal Ta dUo e§apThpaTa pe
KaBapod vepo.

MeTd Tnv oAokApwaon Tou Kabapiouou Tou

OUOTAMATOG:

e TOTTOBETAOTE TTPWTA TOV TTAWTAPA OTO SOXEI0
Bpouikou vepou Kal KATOTTIV TOTTOBETAOTE TO dOXEIO
oTn ouokeun, (BA. kepdAaio Ekkévwan doxeiou
Bpoduikou vepou

e ATTEVEPYOTTIOIAOTE TN CUCKEUN.

ATtroouvd£oTE TO QIG PEUUATOG ATTO TNV TTIPIda.

o Edv éxel Aepwbei, §eTTAUVETE €TTioNG TO doxeio
KaBapou vepou pe kabapd vepd kal KaBapioTe TO
@iATpO, BAETTE KEQGAQIO KaBapiouds giATpou oTo
doxeio kaBapou vepod.

e TotroBeTrOTE Kal Ta dUO TATTEG TOU DOXEIOU, AAAG
unv TIG KAgioeTE TEAEIWG, AAAG aPAOTE TIG EAAPPUIG
avoIxTEG (BE0N OTEYVWHATOG), WOTE VO PTTOPETE! VO
OTEYVWOEI TO UYPO TTOU EXEI OTTOMEIVEI XWPIG val
aeroel uTToAgippaTa.

e KabBapioTe T0 akpo@Uaoio wekaopou, BA. ke@aAaio
KaBapiouoés akpopuaoiou wekaouou.

e AQNOTE TN OUOKEUN Kal Ta TTIPOOBETA £6apTrpaTa Va
OTEYVWOOUV.

KaBapiouog @iAtpou oTo Soxeio kabapou
vepou

Ymédeién
210V muBuéva Tou Boxeiou kKaBapou vepou UTTapxEl Eva
@iATpo oTO omoio uTTOPOUV va kabifavouv owuaridia
purrwv Kai va gutrodifouv £rol 1n pon Tou vepou. Na
auté ouvioToUue va KaBapilete TaKTIKG TO QIATPO.
Ymédeién
la va kaBapioere 10 QiATPO, TEéMEl va BydAeTe TO
doxeio kaBapou vepou arrd Tn GUOKEUN Kal va TO
adeldoeTe TeAgiwG.

1. BydATte 10 doxeio aTTd TN GUOKEUN TTPOG TA TTAVW
KPaTWwvTag amod tn Aapn.
2. N\UoTe TO QiATpO.
Eikéva P
a =ePI0WOoTE TO OTAPIYUA.
b BydAte TOo oTAPIyHa Padi Ye TO QIATPO TTPOG Ta
KATW €Ew atmo 1o doxeio.
3. ZemAlveTe KOAG TO QIATPO PE VEPO 1) KABAPIOTE TO
TIPOOEKTIKA UE PIa paAakr BoupToa.
4. TotmroBeTroTE TO QIATPO.
Eikéva Q
a ZTpwéTe TOo OTAPIYHO Padi Je To QIATPO TTPOG Ta
Tavw PEoa aTo doxeio.
b BidwaTe oQixTd TO OTAPIYUA.

AvTigeTwrion BAaBwyv

ZPaApa AvTIHETQOTTION
AveTTapKAG 1I0XUG ® EmdiopbwaTte
avappopnong avTigToIXa.

® EAéyEre TnowoTn Béon
Tou doxeiou kaBapou
vepou. MiéaTe 10
doxeio kaBeTa TTPOG TA
KATW.

® EAéyEre av 10 doxeio
Bpduikou vepou
KaBeTal cwoTd. MéoTe
10 BOYEI0 KABETA TTPOG
T KATW.

A6 1o akpo@Uolo dev  |® [epioTe To Sdoxeio
Byaivel vepo KaBapou vepou.

® KabapioTe T0 PiATpO
KaBapou vepou.

® AnuioupynoTe T
owaTA ouvdean
HETOEU TwV
€EaPTNUATWY KAl TNG
UTTOB0XNAS
aKpo@uaiou.

® AmeuBuvBeite 1O

THAMO EGUTTNPETNONG
TTEAATWV.

Avopoiopopen déoun ® KabapioTe TO
WYEKAOHOU akpo@PUaIo YeKaapou.

A@piouog 1 diappon ® [lpog atmmopuyn

VEPOU OTTO TO KATW MEPOG OXNUOTIOUOU a®pwy,

TNG CUOKEUNG TTPO0BEOTE OKOMN TA
akoAouba
avTIOPPIOTIKG péoa
oT0 doxeio Bpduikou
vePOU:
2-4 ml / 1-2 kaTmdkia
FoamStop Neutral,
(ap. TapayyeAiag
6.295-873.0) i
FoamStop Fruity, (ap.
TapayyeAiog 6.295-
875.0).

Ymédeién

To FoamStop dev

mepiAauBaverar atn

ouokevaoia mapadoong.
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Texvikd oTolxeia

HAekTpikn oUvdeon

ZuxvotnTa Hz 50-60

Taon \ 220-240

Ac@daAeia dIKTUoU (e A 10

XpovokaBuaoTépnon)

OvopaaTikn 100G W 450

ZT0IXEi0 I0XUOG CUOKEUNG

Méyiotn TTooéTnTa KABapou | 1,5

vepoU

MéyioTtn TToodTnTa BPOUIKOU | 0,8

vepoU

ETmpaveiakn amédoon pe TAfpeg m?2 2,89

doxeio kabapou vepou

Mapapévouoa uypaaia g/m2 75,4

AlaoTdoeig kai Bdapn

Bdpog (xwpig TapeAkoueva) kg 4,2

Mrkog x TTAGTOG X Uwog mm 440x230
X260

MAdTOG €pyaaiag Tou akpo@uaiou mm 75

Mnkog eAaaTikoU cwAfva m 1,8

avappoenong

AxTiva dpdaong m 6,3

HAekTpik6 KOAWwSI0

MnAkog m 45

MeTpnpuéveg TipéG oUp@wva pe To EN 60704-2-1
ZTG0uN NXNTIKAG TTiEoNng dB(A) 70
Me TnVv em@UAagN TEXVIKWY aAAQYWV.

OBLUME YKAZAHMS ..o 97
Vcnonb3oBaHne No Ha3HaYeHuUHo . .97
3aLUMTa OKPYIKAKOLLUEA CPEADBI .....vveeeeeieeenieerireenes 97
CepBUCHAS CITYXKO@ .....c.veiveeeeeiiiiiicesie e 97
MpuHaanNexXHOCTN 1 3anacHble YacTU.................. 97
KOMMAEKT MNOCTABKM......uvvveeiiiieiiiiee et eeiieee e 97
[apaHTua 97
CVMBOIbI HA YCTPOMCTBE ... 98
OnwucaHue ycTpoiicTaa .. . 98
BBOA, B 9KCNNYATALMIO ....ceeiueieieiiiieeeieeeeiieee e 98
OKCMMYATALMS et 99
3aBepLUEHNE PABOTDI ......c.eeeverririieireie e 99
XPaHEHNE YCTPOMCTBA ...eeuvveenieerieeenieenieeeiee e 99
TPAHCMOPTUPOBKA ..ot 100
YXxo4 1 TeXHUYECKOe OBCMYXUBAHWE .................. 100
[omMoOLLb MPU HENCMIPABHOCTAX ... 100
TeXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKM .....coeerrereeeeerieene 101

O6uwme ykasaHus
Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Il YCTPONCTBA 03HAKOMUTLCH C faHHON
OPWUrMHANbLHOWM MHCTPYKLUMEN NO
aKcnnyatauum n npunaraeMbiMn yKasaHUaMu no

TexHuke 6e3onacHocTu. [leicTBoBaTbL B COOTBETCTBUM
C HUMMN.

CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHENLWero
nonb30BaHUA UMK AN CreayoLLero Bnagensua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUo

YCTpoWcTBO NpeaHasHayeHo TOMbKo Ans
MCNONb30BaHWs B JOMALLHEM XO35IMCTBE.
YCTPOMCTBO NpegHa3HavYeHo ANs UCNosb30BaHUS B
KauyecTBe MUHMMOWKM ANs yAaneHusi NTeH Ha
0OBUBOYHbBIX TKAHSAX U KOBPOBbIX NOKPbLITUSX B
NOMELLEHUSAX B COOTBETCTBUW C NONOXEHUSIMU,
npuBeAeHHbIMU B JAHHOW UHCTPYKLMMW NO
KCNIyaTaumm, 1 ykasaHusiMU Mo TEXHWUKE
6e3onacHocTy.

3awuTa oKkpyxawouen cpeabl

Oyy YnakoBOYHble MaTepuarnbl nogaalnTcs
Q.@ BTOPUYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoaMmo
yTunusuposaTb 6e3 ywepba ans okpyxatoLen
cpeqel.
3neKTpryeckne 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOCTBA
YyacTo cofepxaT LieHHble maTepuansl,
s [TPVTOJHbIE AN BTOPUYHOW NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takve KOMMOHEHTHI, kak GaTapeu,
aKKyMynsTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpasuIbHOM obpalleHun Ny HeHaanexatlien
yTUNM3auum NpeacTaBnsioT NoTeHUManbHy
OMnacHOCTb ANst 3[0POBbS U OKpY>KaloLLe cpefbl. Tem
He MeHee, AaHHbIE KOMMOHEHTbI HEO6X0oAUMBI AfS
npaBuUnbHOM paboTbl yCTpoicTBa. YCTPOMCTBa,
0603Ha4YeHHble 3TUM CMMBOIIOM, 3anpeLLeHo
YTUNM3NpoBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAAMMY.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns aktyanbHOWM MHdopmauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

CepBucHas cnyx6a

dunmnan dpmpmel KARCHER Bcerna okaxeT noaaepxky
B CINy4yae BO3HWKHOBEHWS BOMPOCOB UM
HencnpaBHOCTEN.

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHblie
yacTm

Mcnonb3oBaTtb TONLKO OpUrMHanbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyio paboTy
ycTpomncTea.

[nsa nonyyeHuns nHdopmaLnmn 0 NPUHAANEXHOCTAX 1
3anyacTsix cM. www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauus ycTporcTsa ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIEKTaLMIO.
Mpw oBHapy>eHnn HeJoCTaWMUX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCNOPTUPOBKM, CriedyeT YBEAOMUTb TOProBYio
opraHusaumio, NpoAaBLLyto YCTPOWCTBO.

B kaxpgou cTpaHe AeiiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCINOBUS rapaHTWK, YCTaHOBIEHHbIE HaLlen AovepHen
c6bITOBOM KOMNaHWen. Bo3aMoxHble HeMCNpPaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnatHo, ecnv NpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
AedekTax MmaTepuarnos Unmn NPou3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWMKHOBEHWS NPETEH3U B TeYeHne
rapaHTUHOro cpoka npocbba obpallaTbcsi C YEKOM O
NOKyrKe B TOProBYyt0 OpraH13auuio, NpoaasLUyto
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nsgenve, unu B GnvkanLLyto yroriHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEepBUCHOro 0GCNyX1BaHUS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHOPMaLMIO O rapaHTum (npu
HanMuuM) MOXHO HanTK B 0bnacT cepBUCHOro
obcnyxuBaHus Ha mecTHom BeG-caiTe Karcher B
pasgene «3arpy3ku».

[aTta Bbinycka oTo6paxaeTcsi Ha 3aBoACKON Tabnuuke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsay,
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTsa, Mmoo B
3aKoAVMPOBaHHOM BUe.

Mpu aTOM oTAENbHbIE LM PLI UMEIOT creayioLlee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTwe Bbinycka

2 pecAtuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa mecsua Bbinycka

0 nepBas undpa mecsua Bbinycka

Takvum ob6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT Jarty Bbinycka 09 /(2)023.

CumMBOnNbI Ha yCTpOUCTBE

AFTER USAGE For a more detailed instruction,
Please clean the system before storage please refer to the operating manual
1 2 3
v
— W
]
Only fresh water Pump cleaning
a4 5 6
~
i I
e q q]
— =S LZEC\

C BHyTpeHHei CTOpoHbl 6aka Ans rpsisHoi BoAab!
MMeeTCs HaKnemnka, Ha KOTOPOW ONMCaHo, Kak
OYUCTUTb YCTPOMCTBO Nepes XpaHeHeM.
Onucanue waros 1-6 cM. B rnase Oyucmka
ycmpoticmea

McaHue yCcTpomcTBa

OcHalleHve oTnMyaeTcs B 3aBUCMMOCTH OT
BblGpaHHo Mmogenu. OnucaHue onpegeneHHoro
OCHalLieHMs NpuBeaeHO Ha ynakoBKe YCTPOMCTBA.
PucyHkM cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu.
PucyHok A

(1) Ceresoi kaGerns

(2) Hoxka yctporictea

@ Bak ansa uncron soapl

(®) Boiknouatens BKM./BbIK.
@ Bak ans rpsaHoil Bogb!

(8) Hepxatenb pacnbinuTenbHOro/BCackIBatoLero
WwnaHra

@ [epxaTens ans ceteBoro kabens
MecTo Ansi XpaHeHWs TOHEYHON LWEeTKMN

@ Pyuyka 6aka ans rpssHoi Boabl

Pyuyka ansi nepeHocku

@ Pyuka 6aka ans 4icTon Boabl

@ KHonka 6noknpoBK/ pacnbInMTenbLHOro conna
(3 Aepxatens conna

KHonka pacnbineHus

(® PacnbinuTensHoe conno

PacnbinuTenbHbIN 1 BCacbiBatoLLMIA LUNAHT
@ * ToYeYHas LweTka

YucTsawee cpeacteo KARCHER SE (100 mn)

* onumsa

Beoa B JKcnnyaTtauuro

I'Ipe.qBapuTeanaﬂ OYUCTKa
lMpumeyvaHue
lMockonbKy ycmpoticmeo He umeem ¢hyHKUUU cyxol
oyucmku, npu Heobxodumocmu neped o4ucmkoli
obueku ydanumb KpyrnHble Yacmuubl Mycopa
(Hanpumep, KPOWKU) ¢ MOMOW|bto 06bIYHO20 Mblriecoca.

3anonHeHue 6aka AnsA YACTOW BoAbl

BHUMAHUE

Bkntoyams ycmpolicmeo morsibko 8 mom crydae, ecnu
ycmarosreHb! baku 0518 yucmou u epsi3HoU 800b!.

BHUMAHUWE

Pesepayapbi 0nsi ceexeli U cmoyHOU 800b! OOKHbI
6bImb HadeXHO 3aKperiieHbl 8 ycmpolicmee.

Ucronb3osaHue Hernodxoosuux Morwux cpedcme
Moxem rospedums ycmpolicmeo u npusecmu K
aHHYIUPOBaHUK 2apaHmMuU.

BHUMAHWE
Yempolicmeo Hesb3s1 UCnob308amb C MOWUM
cpedcmeom RM 519N, Natural Carpet & Upholstery
Cleaner (Homep 0ns 3aka3a 6.296-237.0).
[ns daHHO20 ycmpolicmea ucronb3ylime mosbKo
morouwjee cpedcmeo RM 519, Carpet & Upholstery
Cleaner (Homep 0ns 3aka3a 6.295-771.0).
lMpumeyvaHue
IMpu Heobxodumocmu 05151 O4UCMKU 06UBKU
ucrionb3oeams yucmsujee cpedcmeo KARCHER SE.
e Cobnodamb uHghopmayuto npoussodumerns
omHocumersbHO A03UPO8KU Mokouwe2o cpedcmea.
e Ha o0Ho 3anonHeHue baka pekomeHOyemcs
do3upoeka npubn.100 mn morowezo cpedcmea.
e 3anumb Morowee cpedecmeo U 3anonHUMb 8000l
0o ommemku «Max».
o [lornHbIl 06bem 3aroniHeHUsi cocmasssiem Makc.
1,5n.
1. M3Bneuyb 6ak BepTUKanbHO BBEPX 3a PYUKY.
PucyHok B
2. 3anonHuTb pesepByap AN YACTOW BOAbI.
PucyHok C
a YT06bl OTKPbITH KPbILLKY, Crerka noTsiH1Te BBEPX
3amMok 6aka.
b CHaTb KpbILwKy H6aka.
¢ HanonHuTe 6ak BogonpoBoAHOW BOAOK A0
oTmeTkn «MAX».
3. YcTaHOBWTb KpbiLLKy 6aka.
PucyHok D
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a BcraBnTb ABa A3blYKa, PACMONOXEHHbIX Ha
3afHel CTOPOHE KpbILKu Baka, B ABa y3KUX
oTtBepcTua baka.

b YcTtaHoBWTb KpbilLKy Baka Ha MeCTo [0 Lenyka.

4. TlonHocTblo NpwxaTb 6ak 3a pyuKy BHU3.

PucyHok E

YcTaHOBKa M CHATUE pacnbiIMTEeNIbHOro
conna
1. BcTaBuTb pacnbinUTenbHOe Conmo B AepxaTenb
conna Ao ynopa.
PucyHok F
2. CHsTMe pacnbinuMTenbHOro conna
PucyHok G
a HaxaTtb KHOMKy pasbrokMpoBKu.
b CHATb pacnbinMTensLHOe CONSo C AepxaTtens.

YcTaHOBKa M CHATME TOYE€YHOW LLEeTKU

1. BcTaBWTb TOYEYHYIO LLETKY B AepXKaTenb conna ao
ynopa aHanormyHo pacrnbinUTensHOMY COMy.
PucyHok F

2. CHSITb TOYEYHYIO LLETKY aHanorn4yHo
pacnbinUTensHOMY consy.
PucyHok G
a HaxaTtb KHOMKy pastrokMpoBKu.
b CHATb pacnbinMTenbHYIO LWeTKy C AepxaTens

conna.

BknoyeHue yCcTporucTBa

AN MPEQYNPEXQEHNE

OnacHocmb Mopa)xeHusl 371IeKMpPUYeCKUM IMOKOM

Ecnu cemesoli kabenb pasamMomaH He NOfIHOCMbIO, MO

npu HenpasunbHoU ouyeHKe ducmaHyuu cywecmsyem

ornacHoCmb HamsikeHusi U rnospexoeHus kabers

numarus.

Bcezda pazmambieamb kabesib numaHusi MosIHOCMbH0.

Ycnosus:

e bBak ansa uncTon BoAbl 3anonHeH 1 3ahMKCUpoBaH.
Cwm. rnaBy 3anonHeHue 6aka dnsi yucmod 600kbl.

e bak ans rpsa3Hon BoAbl NyCTOM 1 3addUKCUPOBAH.

Cwm. rnaBy OrnopoxHeHue baka 01151 epsi3HOU 800bI.

CeTeBoll kabenb NONHOCTHIO Pa3MOTaH.

BcacbiBatoLmii LnaHr NOMHOCTBIO pasMoTaH.

BcTaBuTb LWITENCENbHYI BUMKY B PO3ETKY.

Haxartb Bblkntovatens BKIT./BbIK/.

PucyHok H

YCTpOWCTBO 3anyckaeTcs.

NE

YpaaneHue nATeH
MpumeyaHue
Ucnonb3oeaHue mennol 800kl (Makc. memnepamypa
50 °C) nosbiwaem 3¢hcheKmu8HOCMb YUCMKU.
MpumeyaHue
[ns o4ucmku ucnonb308ams MOJbKO MoWwee
cpedcmeo KARCHER SE.

BHUMAHHWE

OnacHocmb Morouje2o pacmeopa

OnacHocmb rospexxoeHusi

lMeped ucrions3o08aHuemM ycmpolicmea rnposepums

oquwaembili 06beKM Ha ycmol4ueocmb OKpacku u

8o0ocmoUliKocmb 8 He3aMemHoOM Mecme.

1. 3anonHuTb Gak Ans YMcTor BoAbl BOAOW U/vnmn
MOHOLLMM CPEACTBOM, CM. raBy 3arnosiHeHue 6aka
9ons yucmoti 800kbl.

2. BknioyuTe ycTponcTBO, CM. rMaBsy BknoyeHue
ycmpoticmea

3. HaxaTtb 1 yaepxusaTb KHOMKY pacnblifieHus.
PucyHok |
Bopa v/unu motowwmii pactBop pacnbinseTcs.

4. Yrobbl NpekpaTUTL pacnbineHne, OTNyCTUTL KHOMKY
pacrbineHus.

5. B cnyyae cUnbHOro 3arpsi3HeHust ocTaBUTb
MOIOLLMIA PacTBOP HE MeHee YeM Ha 5 MUHYT Ans
BO3JENCTBUSA.

6. [lpoTarmBaTh pacnbinUTensHoe conmno Ha cebs no

oyuLLaeMoii NOBEPXHOCTU psiAamMmn BHaXIecCT, He oT

cebsi.

PucyHok J

CobGpaTb OCTaTKM MOIOLLLEro pacteopa.

Mpu HeobxoAMMOCTY NOBTOPUTL MPOLIECC.

Y106bl yAanMTb OCTaTKN MOIOLLLEro CPeAcTBa,

NPOMbITb YACTOW TENNOW BOAOWN.

lMpumeyvaHue

Ucnonb3osaHue moyeyHol wemku no3eonsem

nposecmu 6orsiee 211yb0Ky0 04UCMKY CMOUKUX NmMeH

Ha MeKCMUIIbHbIX U3AenusixX.

o [lna docmuxkeHusi onmumaribHo20 pe3ynbmama
cHayvarna y0anume 2ps3b C MOMOWbI0 Hacadku 0ns
msizkol mebenu, ymobbl He Bmepemb 2psi3b
anybxe. 3amem o4ucmume mkaHb Wemkod.

© N

OnopoxHeHue b6aka Ans rpsa3HoOn BoAbI
Kak TonbKo ypoBeHb rpsid3HO BOAbl AOCTUIHET OTMETKMN
«MAX», Heo6xoanMo onopoxHUTL Bak Ans rpsisHoOn
BOAbI.

1. BbIKNOYNTB YCTPOWCTBO ,CM. rMaBy BbikoyeHue
ycmpoticmea

MoTaHyTb Gak BepTMKanbHO BBEPX 3a PYUKY.
PucyHok K

OnopoxHUTL 6ak Ansi rpsA3HON BOAbI.

PucyHok L

a OTKpbITb 3amMok Gaka.

b CHATb kpbILKy Gaka.

C YTunuampoBaTb rpsidHyto BOAY.

M3Bneyb nonnaeok 13 6aka Ans rpsi3Hon Boabl U
TWaTenbHO NPOMbITL 06e YacT BOJONPOBOAHON
BOJOW.

YCcTaHOBUTb KpbILLKY 6aka U HagaBUTb Ha Hee A0
duKcaumm.

lMpumeyvaHue

HYmobbl ocmaswasicsi XUOKoCMb Mo2sia 8bICOXHYMb,
He ocmaernss cnedos, He 3aKpbleamb KpbIWKy 6aka
rocre 3agepuweHusi O4UCMKU, a ocmasums ee

N

[

>

o

npuomkpbimod.
PucyHok M

6. TMonHocTbio NpuxaTh 6ak 3a pyyKy BHU3.
PucyHok N

3aBeplueHue paboThbl

BbiknioyeHue ycTponcTBa
1. HaxaTb Bbikntoyatens BKI1./BbIKI.
PucyHok H
YCTpOWCTBO OCTaHaBNMBaETCA.

XpaHeHue ycTponcrea
PucyHok O
@ [epxatenb ceTeBoro kabens

@ ,Elep)KaTenb pacnbinMTENbHOIO N BCacbiBaLEro
wnaHra

-

O6moTaTh pacnbINMTeNbHbIA U BCACbIBaOLLMIA
LUNaHT C pacnblUTesbHbIM COMIIOM BOKPYT
yCTpONCTBa.
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2. BcTaBuTb pacnbinuMTenbHbIN 1 BCacklBaloLWMN
LUNaHr B fepxaTterb U npuxaTtb.

3. O6moTaTb ceTeBoit kabenb BOKPYr yCTPOMCTBA,
nponycTvB ero Yepes Aepxartenb.

4. XpaHUTb YCTPONCTBO B CyXOM M 3aLUULLEHHOM OT
MOPO30B MOMELLEHUN.

TpaHcnopTUpoBkKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHUsi U NoepexoeHus u3-
3a eeca ycmpoticmea!

Tpasmbl U M0BPEXOEHUS.

Bo epemsi xpaHeHuUsi U mpaHCopmupOosKU y4yumbieéams
8ec ycmpoticmea.

TpaHcnopTUpoBKa BpPY4HYO
1. BbICOKO NOAHATL NPMBOP 3a pyyKy U NEPEHeCTU.

TpaHcnopTUpoBKa Ha TPAHCNOPTHbIX
cpeacTBax.
1. 3adwmkcupoBaTb NpuGOpP OT CMELLEHUS 1
OMNpPOKMAbIBAHWS.

Yxon v TexHnyeckoe
obcnyxusaHue

O6wue ykaszaHus no yxopy
® YCTpoWCcTBa U NNacTMaccoBble NPUHAANEXHOCTU
YNCTUTb OBObIYHBIMYU cpenctesamu ansa YUCTKU
nnacTtMacchl.
® [Ipn Heo6X0ANUMOCTM NPOMbITE BOAOW KOHTENHEP U
NPUHAANEXHOCTU, U MPOCYLINTL UX Nepes
,D,aJ'IbHeI7ILLIVIM NnpyuMeHeHneMm.

OuuncTKa pacnbiMTeNnbLHOro conna
lMpumeyaHue
Ecnu cmpys HepasHomepHa, pacrbiinumersibHoe cornsio
gcacbigarowjeli Hacadku 0nsi eraxHol ybopKu moxem
6bimb 3ab6umo ocmamkamu U O0/KHO 6bImb OHYULEHO.
1. CHSITb pacnbinUTenbHOe conmno, CM. rnaBy
YcmaHoska u cHmue pacribiiumesibHO20 Cora.
2. TpombITb pacnbiNUTENbHOE COMIo NOA NPOTOYHOW
BOAON.
3. YcTaHOoBWTb pacnbinuTenbHOEe COMmo, CM. rnasy
YcmaHoska u cHmue pacrbiiumesibHO20 COra.

OuymncTka ycTponcTBa
lMpumeyaHue

UYmobekl 8 nuUHUSIX He ocmasarnuck Yacmuubl MOKWE20

cpedcmea u epsi3u, nocse Kaxxo0020 UCMOoIb308aHUS

1po8oOUMb OHYUCMKY CUCMEMBI.

MpumeyaHue

IMeped o4ucmkol cucmems! ycmpoticmeo Heo6xo0uMo

8bIKMIYUMB, a 6ak 0ns yucmol 800kl He OO/KeH

codepxamb ocmamku 800bl U MoKowWe20 cpedcmea.
lMpumeyaHue

Llazu 1-6, Heobx00uMble Ot OYUCMKU CUCMEMbI,

yKa3aHbl Ha Haknelke Ha 8HympeHHel cmopoHe baka

Ons epsizHol 800kI, cM. enagy Cumeorbl Ha

ycmpoticmee

1. CHsiTb 62k ANs YMCTON BOAbI U HANOMOBUHY
3anonHUTbL ero YNCTon BOAOWN.

2. BcraButb 6ak AN 4MCTOM BOAbLI HA MECTO, CM.
rmasy 3anonHeHue baka 051 yucmou 800kbl.

3. [nsi O4MCTKU CUCTEMBI BKMIOYUTL YCTPOMCTBO U
akTMBMpoOBaTb pacnbinuTensHoe conso Ha 30
CeKyHa,.

lMpumeyaHue

HononHumernbHasi onyus 07159 O4UCMKU CUCMEeMbI:

lNonHocmbio cmasume pacrbliumesbHoe Cornio 8
6ak 0ns yucmou 800bI U 8KITIOHYUMb yCmMpoLlicmeo.
Oyucmka cqumaemcsi 3a8epuweHHoOU, Kak mosibko bak
0ns yucmol 800kl 6y0em MOHOCMbIO OMOPOXKHEH.
4. CHsiTb 6ak onsi rpsA3HON BoAbI.

5. OnopoxHWUTb 6ak Anst rpsi3HON BOAbI, CM. rMaBy
OnopoxHeHue 6aka Onsi 2psi3Hol 800k,

6. W3Bneuyb nonnaBok u3 6aka Ans rpsisHo Boabl U
NPOMbITb 06€ YacTy YNCTON BOAOW.

Mocne 3aBeplUEHUsI OYUCTKN CUCTEMBI:

e BcTaBuTb NonnaBok B 6ak Ans rpsisHov BoAbl,
3aTeM BCTaBUTb 6ak Ans rpssHoi BoAbl B
YCTPOWCTBO, CM. rnaBy OropoxHeHue baka Orsi
2psi3HOU 800bI

e BbikniounTb ycTpOncTBO.

M3Bneuyb LTENCenbHYIo BUTKY U3 PO3ETKY.

e B cnyyae 3arpsis3HeHUs MPOMbITh Taioke 6ak Anst
YMCTON BOAbI YUCTOM BOAON N OYUCTUTL (OUILTP, CM.
rmaBy Oyucmka ¢punbmpa 8 bake dnss yucmou
800bl.

e YcTaHOBUTb 06e KpbilkK Baka Ha MecTo, HO He
3anupaviTte ux. Bmecto aToro octaBuTb KX
NPUOTKPbLITBIMY (MOMOXEHWE AN CYLUKK), YTOObI
OCTaBLUAsICS XWAKOCTb MOTa BbICOXHYTb, HE
OCTaBIIss CrefjoB.

e  OuMCTUTb pacnbINUTENbHOE COMMo, CM. rmaBy
Oyucmka pacrbinumeribHo20 corna.

e BbICyLUMTb YCTPOWNCTBO 1 NPUHAANEXHOCTb.

OuucTtka hunbTpa B 6aKke ANA YNCTON BOAbI
lMpumeyvaHue
Ha 0He baka dnsi yucmol 800kl Haxodumcs ounibmp,
Ha KOmopom Moz2ym ocedamsb Yacmuuybl 2psiu,
6nokupysi nomok 800kl1. [Toamomy pekomeHdyemcs
peayrnspHo oqyuwams ubmp.
lMpumeyvaHue
[ns ouucmku ounbmpa HeobxodUMO CHAMb C
ycmpoticmea u nofiHoCMbIo OropPOXHUMb bak ons
yucmol 800bl.
1. MoTsaHyTb 6ak 13 ycTponcTBa BBEPX 3a PYUKY.
2. CHumuTe unbTp.
PucyHok P
a OTBUHTWTb AepxaTernb.
b BbITAHYTb AepxaTtenb ¢ punbTpom 13 6aka BHUS.
3. TwartenbHO NPOMbITb (UNLTP BOAOW UMK
OCTOPOXXHO OYUCTUTL Ero MSArKOM LLIETKOWN.
4. YcrtaHoBuTe punbTP.
PucyHok Q
a BcraBuTb gepxatenb ¢ punbTpom B 6ak BBEPX.
b TMpukpyTuts Aepxarens.

Momowb Npu HencnpaBHOCT

Owmnbka YcTpaHeHue

HepoctaTouHas ® YcTpaHuTb 3acop.

MOLLHOCTL BCaCkIBaHNs (@ [IpoBepuTh
npaBuIbHOCTb

nonoxexus 6aka aAns
YucTou BoabI.
MpuxaTtb 6ak
BepTMKanbHO BHU3.

® [IpoBeputb
npaBuIIbHOCTb
ycTaHoBku Baka ans
rpsi3Hol BOAbI.
MpwxaTb 6ak
BEPTMKaNbHO BHU3.
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Ownbka YcTpaHeHue
W3 Hacagku He TeueT ® Hanonuute 6ak ans
Boga YNCTOW BOAbI.

® OuyuncTuTb PUNLTP
YnCTOM BOAbI.

® O6ecneuntb
npasunsHoe
coeavHeHne mexay
NPYHAaANEeXHOCTbIO 1
aepxarernem conna.

® OGpaTnTbes B
CEpBYUCHYIO CryxoBy.

CTpysi HepaBHOMepHasa |® OunctnuTb
pacnbinuTesisHoe
conro.

MeHoo6pa3oBaHue unu |® [Ins npenoTBpaLLeHus

yTeuka BoAbl U3 HUXKHEN ob6pa3oBaHUs NeHbI

YacTu ycTpomcTBa no6asutb B 6ak gns
rpsi3HON BOAbI
cnegyiowime
neHoracuTenu:
2-4 mn / 1-2 konnavka
FoamStop Neutral,
(Homep AnsA 3akasa
6.295-873.0) unu
FoamStop Fruity,
(Homep AnsA 3akasa
6.295-875.0).

lMpumeyvaHue

FoamStop He exodum &

KOMIIiIeKm rocmaeku.

TexHUYecKue XxapakTepuCcTUKU

AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne

YactoTa Hz 50-60

HanpsibxeHue \% 220-240

CeTeBoW npegoxpaHuTens A 10

(MHepPTHBIN)

HomuHanbHas MOLLHOCTb W 450

PaGouvne xapakTepucTUKK ycTporcTBa

Makc. o6bem 3anonHeHus Yuctonm | 1,5

BOJOW

Makc. o6beM 3anonHeHns | 0,8

rpsisHo BoAon

MpownsBoanTenbHOCTL MO m? 2,89

nnowaam ¢ nonHelm 6akom ans

4YNCTOW BOAbI

OcTaTtoyHas BNaXHOCTb r/m? 75,4

Pa3mepbl n Bec

Bec (6e3 npuHagnexHocTten) kg 4,2

[nuHa X WwupunHa x BbicoTa mm 440x230
x260

Pa6ouas wupunHa Hacagku mm 75

[nuHa BcacblBalLWEro WnaHra m 1,8

Papwyc pencreums m 6,3

CeTteBo# kabenb

OnuHa m 4,5

PacueTHble 3HayeHus cornacHo EN 60704-2-1

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus dB(A) 70

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.

3aranbHi BKasiBku 101
BukopucTaHHsa 3a NpU3HaYeHHAM 101
OxopoHa foBKinns 101
CepsicHa cnyx6a 101
Mpunapps Ta 3anacHi getani 102
KomnnekT nocraBku 102

[FapaHTif ..o .. 102

CrMBONM Ha NPUCTPOI.. 102
Onvc npuctporo 102
BBeneHHs B ekcnnyaTaduiio 102
Ekcnnyatauis 103
3aBepLueHHss poboTn 103
36epiraHHa NpUCTPoIo.. 104
TpaHcnopTyBaHHs .. 104
[ornsag Ta TexHiYHe 0BCNYroBYBaHHS ................ 104
[onomora B pasi HECMPABHOCTEM.........cccueerueernnes 105
TEeXHIYHI XapaKTEPUCTUKM.......cceevrierieerieieennenn 105

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaHHAM
A || NPUCTPOIO O3HANOMUTUCH 3 LiiEt0
OpUriHanbLHOLO IHCTPYKLE 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6e3neku, Lo
popatoTbes. LisTv BianosiaHO 40 HUX.
36epiratn 06uasi 6GpoLwypy Ans noaanbLLoro
BMKOPUCTaHHs1 abo Ans HAaCTYMHOro BfacHUKa.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpiii cnig BUKOPUCTOBYBaTW BUKITIOYHO B
[OMaLLHbOMY rOCMOAAapPCTBI.

[MpucTpivt NpU3HaYeHn ANa BUKOPUCTAHHA K
MiHIMUIKK ONs BUOANEHHs Nnsam Ha o66uBLi i
KANVMOBUX NOKPUTTSX Y NPUMILLIEHHSAX BiANOBIAHO A0
nonoxeHb, HaBeAEeHWX Y Uil iIHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii,
Ta BKa3iBOK 3 TexHikv 6eaneku.

OxopoHa goBkinns

&y [MakyBanbHi maTepianu npuaaTHI 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky Heo6XigHO yTunisyBaTtu
6e3 LwKkoau Ans [OBKINms.

EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi MiCTATb

UiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= 1€PEPOGKY, | HACTO KOMNOHEHTW, AK-OT baTaperi,

aKyMynsiTOpY Yu MacTuro, siki y pasi
HenpaBuUIIbHOTO NMOBOMAXKEHHS 3 HUMU aGo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebes3neky AnsA 300poB's NoanHN Ta AoskinnsA. OgHak
Lii KOMMOHEHTU HeobXiaHI AN HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3Ha4YeHi LMM CUMBOOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.
BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

CepBicHa cnyx6a

®inia dipmm KARCHER 3aBxan HagacTb NigTpUMKy B
pasi BUHMKHEHHS NuTaHb abo HecnpaBHOCTEN.
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Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnif BUKOPUCTOBYBATM NuLLe opuriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHU, TOMY L0 came BOHU
rapaHTytloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrninyaTadito
NPUCTPOIO.

IHdbopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTBLCA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mg
Yyac po3nakyBaHHSA NPUCTPOLO NepeBIpUTH
KoMMnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPMMAHUX Nig Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMUTM NPO Lie TOProBerbHil opraHisadii, sika
npoaana npucTpii.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiiHI yMOBH,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLoi NpoAyKLii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTSArOM rapaHTINnHOTO CTPOKY MU YCyBaeMo
6€e3KOLITOBHO, SIKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWUKHEHHSI MPETEH3i NPOTAroM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTUCs, Matoumn npu cobi Yek Npo
NOKynKy, 4O TOProBesnbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo 4o HanbnuXx4oT ynoBHOBaXeHOT Cryx6u
cepBicHOro o6cnyroByBaHHS.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTI)

[HopaTtkoBy iHdOpMaLlito MPO rapaHTito (3a HasBHOCTI)
MOXHa 3HaliTV B obnacTi cepBiCHOro 06CnyroByBaHHs
micueBoro Be6canTy Karcher y posaini
«3aBaHTaXeHHs».

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

2 3

Only fresh water Pump cleaning
4 5

- y]\ Dﬂ\

Ha BHyTpiLWHi cTopoHi 6aka ans 6pyaHoi Boamn €
Haknewnka, Ha kil onucaHo, ik OYUCTUTU NPUCTPIN
nepep 36epiraHHsAM.

Onwc kpokiB 1-6, auB. rmaBy OYuWeHHsI NPUCMPOK

KomnnekTauis BiapisHSETbLCA B 3anexHocTi Big 06paHoi
mogeni. Onuc neBHol KoMNnekTauii HaBeaeHo Ha
ynakoBLii NPUCTPOIO.

PvicyHKM AMB. Ha CTOPIHLi 3 306paXeHHAMM.
MantoHok A

(1) Mepexesuii kabenb

(2) Hixka npucTpoto

Bak ans yucTtoi Boan
Bumukay YBIMK./BUMK.
Bak ans 6pyaHoi Boan

Tpmmau Ana po3nuntoBanbHOro / BCMOKTYyBaribHOro
winaHra

Tpumad 4ns MepexeBoro kabento

Micue ans 36epiraHHa TOYKOBOI LLITKM

Pyuka 6aka ans 6pyaHoi Boau

Pyyka ans nepeHeceHHs

Pyuyka 6aka ans ymcroi Boam

KHonka 6nokyBaHHS po3nunioBanbHOro conna
Tpumay Hacagku

KHonka po3nuneHHs

PosnuntoBanbHe conno

CICICIGICISICICICICMNCICICIC)

PosnunioBanbHWi / BCMOKTYBaNbHWUIA LNaHr
@ * ToykoBa LLiTKa
MuiiHnin 3aci6 KARCHER SE (100 mn)

* onuia

BBeneHHA B ekcnsyaradito

lNMonepeaHe ouMnLIEHHA
Bka3zieka
Ockinbku npucmpili He Mae GhyHKUIT cyx020 OYULEHHS,
3a nompebu neped oquweHHsIM 06busku sudanumu
8es1uKi YacmuHKu cmimmsi (Hanpuknad, kpuxmu) 3a
dornomoeoro 38u4aliHo20 uUIococy.

3anoBHeHHsA 6aka gns YMCcToi Bogu

YBATA

lMpucmpiti eMukamu minbKu nicns moao, sk 6yoyms
e8cmarosneHi 6aku 051 yucmoi ma 6pydHoi 8odu.

YBATA

Pesepsyapu 0ns npicHoi ma cmiyHoi 800U MOBUHHI
6ymu HadiliHo 8cmaHoes1eHi 8 MPUCMPOi.

YBATA

BukopucmarHs HenpudamHux MuliHux 3acobie moxe
nowkodumu rpucmpid i npudgecmu 00 aHyno8aHHs
2apaHmii.

YBATrA

lMpucmpil He MoXHa suKopucmosysamu 3 MUliHUM

3acobom RM 519N, Natural Carpet & Upholstery

Cleaner (Homep Onisi 3amoeneHHs1 6.296-237.0).

Bukopucmosytime 0ns npucmpoto nuwe MutiHuti 3acié

RM 519, Carpet & Upholstery Cleaner (Homep ons

3amoerneHHsi 6.295-771.0).

Bkasieka

SKujo nompibHo, 0ns o4UWEeHHs1 066usKU

suKopucmogyeamu muliHul 3aci6 KARCHER SE.

o Jlompumysamuck iHhopmauii supobHuKa w000
0803y8aHHs MULlIHO20 3acoby.

e Ha o0He 3anosHeHHs1 baka pekoMeHAyembCsi
0o3ysaHHs1 npubin.100 mn miHo20 3acoby.

e 3anumu muliHuli 3acib ma 3anosHUMU 80000 00
nosHaqyku «Max».

e [losHull 06’em 3arnosHeHHsI cmaHoeume makc. 1,5
nimpie.
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1. Butartu 6ak 3a pyuky BepTUKanbHO Bropy.
ManioHok B
2. HanoBHuTM 6ak gns YMcToi BOAMK.
MantoHok C
a Tpoxu noTArHyT! 3amok 6aka Bropy, o6
PO36n10KyBaTH KPULLIKY.
b 3HATU KpuLLKy Baka.
¢ HanoBHuTM 6ak BogonpoBigHOW BOAOK A0
nosHaukm « MAX».
3. YcTtaHoBUTH KpuLLKy Baka.
ManioHok D
a BcraBuTy ABa 513MYKK, po3TalloBaHi Ha
3afHboMy Goui kpuLwku 6aka, y ABa BY3bKi
oTBopu Baka.
b YcraHoBuTM KpULKy Gaka Ha Micue A0 KrnauaHHs.
4. TloBHICTIO NPUTUCHYTW Gak 3a pyyKy BHU3.
ManioHok E

YcTaHOBNEHHS i 3HATTA po3nunBaribHOro

conna
1. BcTaBuTK po3nunioBanbHe COMmo B TpMmay 4o
ynopa.
ManioHok F
2. 3HiMaHH$ po3nunoBanbHOro conna
MantoHok G

a HartucHyTtv kHonKy po36nokyBaHHS.
b 3HaTU posnuntoBanbHe conno 3 Tpumaya.

YcTaHOBMEHHS | 3HATTA TOYKOBOI LWITKN
1. BcCTaBUTM TOYKOBY LLiTKY aHanoriyHo
po3anunioBanbHOMY CoMny B TpUMay o yropa.
MantoHok F
2. 3HATM TOYKOBY LLTKY aHanoriyHo
po3anunioBansHOMY Comny.
MantoHok G
a HartucHyTtv kHonKy po36nokyBaHHS.
b 3HATM TOYKOBY LWiTKY 3 TPMMaya conna.

YBiMKHEHHs1 NpUCTpoIo

A\ MNMOTMNEPELOXEHHA

Heb6e3neka ypaxeHHs1 efleKMpUYHUM CMpPyMoM

SKkwo mepexesuli kabesib PO3MOMaHO HEMNOBHICMIO,

icHye Hebesneka, ujo 6yde HenpasunbHO OUHEHO

padiyc dii, wo npuseede 0o HaOMipHO20

HasaHMaxeHHs1 Ha Kabesb XusneHHs i lio2o

MOWKOOKEHHS.

B3aex0u nosHicmro poamomyeamu Kabeslb KUGIEHHS.

Mepepymosu:

e bak ans yucToi BOAM 3anoBHEHWI | 3ad)iKCOBaHWIA.
[ve. rasy 3anoeHeHHs 6aka dns Yucmoi 8o0u.

e bBak ans 6pyaHoi BoAM NOPOXHIl i 3adhikcoBaHWiA.
[ue. raBy CriopoxHeHHs1 6aka Ornisi 6pyOHOI 800u.

o MepexeBuin kabenb NOBHICTIO PO3MOTAHWI.
o BcMOKTYBanbHWI LWNAHT MOBHICTIO PO3MOTAHWIA.
1. BcraButu WwrencenbHy BUIIKY B PO3ETKY.
2. HatucHytv Bummnkad YBIMK./BUMK.

MantoHok H

MpucTpin 3anyckaeTbes.

BupaneHHs nnsam

Bkasieka
Tenna soda (makc. 50 °C) 36inbwye egpekmusHicmsb
OYULWEHHS.
Bkasieka

ﬂqn OYUWEeHHS 8UKOpucmosytime nuwe MuliHul 3acié
KARCHER SE.

YBArA

Heb6e3neka Muro4020 po34yuHy

Hebesneka nowKodXXeHHs1

lMeped 3acmocysaHHsIM MpUCMpPoro nepesipme

npedmem, sikuli nidnsizae OYUWEHHIO, Ha CMIUKICMb

Korbopy ma 8o0ocmiliKicmb y HEMOMIMHOMY MiCUj.

1. HanoBHuTM Gak ons yictoi Boan sogoto Ta / abo
MUIAHMM 3acobom, AuB. rmay 3anosHeHHs1 6aka
0151 yucmori 8oodu.

2. YBIMKHITb NPUCTPIN, AUB. rMaBy YB8IMKHEeHHs
npucmporo

3. HatucHyTtu 1 yTpMyBaTV KHOMKY PO3MUIIEHHS.
MantoHok |
Bopa ta / abo MUiHUIA PO34YMH PO3NUMIOTLCS.

4. LWo6 npunuHWUTK PO3NUNEHHs, BiANYCTUTU KHOMKY
pO3NUNEHHs.

5. Y pasi cunbHOro 3abpyaHeHHs 3anvLmnT MUARHUIA
PO34YMH He MeHLUEe HiXX Ha 5 xBunuH ans gaii.

6. [lpoTtsarysatu po3nunioBanbHe conmno Ha cebe
NMOBEPXHEHD, LLIO OYMLLAETLCS, PSiAaMU HAXTUCTOM,
He Bif cebe.

MantoHok J

7. 3ibpaTu 3anvLKM MUAHOTO PO3YMHY.

8. 3a noTpebu noBTOPUTYK NpoLiec.

9. LWo6 BuaanuT 3anuLkm MuitHoro 3acoby, npomMmTi
YMCTOH TENJIO BOAOH).

Bka3zieka

BukopucmaHHsi mo4YKoeoi wimku 00380715€ BUKOHamMu

6inbw enuboke oYULEHHST CMIUKUX M7sIM Ha

meKkcmusbHuUXx 8upobax.

o [lna 0ocsizHEHHSI omuMaribHO20 pe3dynbmamy
crioyamky eudanumu 6pyd 3a 00romMo2oto Hacadku
ons1 m'akux mebnis, w06 He emepmu 6py0 enubwe.
[Momim oyucmumu mKaHUHy WimKoro.

CnopoxHeHHs1 6aka ansa 6pyaHoi Boau

Ak TinbKn piBeHb 6pyAHOT BOAM JOCATHE NO3HAYKN

«MAX», 6ak ans 6pyaHoi Boan HeobxigHO

CMOPOXHUTH.

1. BWMKHYTW NpWCTpiii, AMB. rMaBy BumukaHHs
npucmporo

2. TMotarHyTn Bak 3a pyyKy BepTUKanbHO Bropy.
MantoHok K

3. CnopoxHuTn 6ak ans 6pyaHoi Boau.

MantoHok L

a Bigkputu 3amok 6aka.

b 3HsATH KpyLKy Baka.

¢ YTunisyBatu 6pyaHy Boay.

4. BunHATM nonnaeok 3 6aka Ans 6pyaHoi Boau i
peTenbHO NPOMWUTM 06MABI YaCcTUHK
BOAOMNPOBIAHOK BOAOHO.

5. YcTaHOBWTM KpULLKY 6aka i NPUTUCHYTU BHA3 4O
KnauaHHs.

Bkasieka

LlJo6 piduHa, wo 3anuwunacs, Moasna UCOXHymu, He

3anuwaroqu crioie, He 3akpueamu Kpuwky 6aka nicns

3aBepUWeHHsT OYUWEHHS, a 3anuwumu ii mpoxu
8iO4UHEHO!O.
ManioHok M

6. TloBHiCTIO NPUTMCHYTU Gak 3a pyyKy BHU3.

MantoHok N

3aBeplLueHHA po6oTu

BuMukaHHA npucTtpoto
1. HatucHytn Bummkay YBIMK./BUMK.
MantoHok H
MpucTpin 3ynuHuTBLES.
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36epiraHHA NpUcTpoIO

MantoHok O
(1) Tpumau mepexesoro kabero

(2) Tpumau pPo3NMNIOBANLHOTO / BCMOKTYBAmLHOMO
lnaHra

1. Hamotatu po3nunioBanbHWin / BCMOKTYyBasbHUIA
LUSI@HT 3 PO3MNUIIIoBaNIbHUM COMIIOM HaBKOMO
NpUCTPOLO.

2. BcraBuTtu po3nunioBanbHWU / BCMOKTYBarbHWIA
LUMaHr y TprUmav.

3. O6moTaTn MepexeBuii kaberb HaBKOMO NPUCTPOIO,
NPOBIBLUM NOro Yepes Tpumau.

4. 36epiraty NpUCTpin y Cyxomy MicLi, 3axX1LLeHOMY
Bil MOpO3Yy.

TpaHcnopTyBaHHs

&N OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 i TOWKOOXEHHS Yepes
eaay npucmpoto!

Tpasmu i MOWKOOXKEHHS.

[1i0 yac 36epizaHHsi ma mpaHcrIopmysaHHs
8paxosysamu eazy npucmporo.

lMepeHeceHHAA BPYYHY
1. TligHIMiTb NPUCTPIN 3a PyYKy 1 NepeHeciTb.
MepeBe3eHHs1 TPaHCMOPTHMMM 3acob6amm
1. 3adikcyiiTe NpUCTPIN Bif 3CyHEHHS 1 NepeknaaHHs.

Odornsp Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHA

3aranbHi BKa3iBku Woao gornsaay
® OuuulyBaTy NPUCTPI Ta Npunaaas 3 nnactMacu 3a
[OMOMOrot0 CTaHAAPTHUX 3aco6iB ANS YNLLIEHHS
BMpOGIB 3 NnacTmacu.
® Akwo HeobXigHO, NPOMUTUN KOHTENHEpP Ta
npunagas BOAOK Ta NPOCYLLiTh nepes noganbswmm
BUKOPUCTaHHSIM.

O‘WII.LIEHHH po3nunoBanbHOro conna

Bka3sieka

SKWo cmpyMiHb po3nuneHHs1 HepisHOMIpHUU,

po3nusosarnsHe Conio 8CMOKMy8arnbHOI Hacadku Onsi

807102020 npubupaHHsa Moxe 6ymu 3abumo

3anuwkamu ma mae 6ymu o4uLWeHo.

1. 3HSTV po3nunioBansHe CONso, ANB. rNaBy
YcmaHo8neHHs i 3HAMMms po3nunoeanbHO20
conna.

2. MNomuTn po3nuntoBasnbHe COMNMo Mig NPOTOYHO
BOZOI0.

3. YcTaHoBWTM po3nunioBanbHe conso, AvB. rnasy
YcmaHoeneHHs1 i 3HImmsi po3nusieanbHo20
conna.

OuunLLEeHHSA NPUCTPOIO
Bka3sieka
LLo6 y niHisix He 3anuwanucsi Hacmku MuliHo2o 3acoby
ma 6pydy, nicrs KOXHO20 BUKOPUCMAaHHS BUKOHy8amu
OYULEHHSI cucmemu.
Bkasieka
IMeped oquweHHAM cucmemu HeobxiOHO BUMKHYMU
npucmpiti i 3sinbHUMU 6ak 0515 Yucmoi 800U 8i0
3anuwkie 8o0u i MuliHo2o 3acoby.

Bkagsieka

Kpoku 1-6, HeobXiOHi Onsi O4ULWEHHST cucCmeMu, MOXHa

3Halimu Ha Hakneluyi Ha 8HympiwHili cmopoHi 6aka 0nsi

6py0Hoi 800U, dus. enasy Cumeosnu Ha rpucmpoi

1. 3HATM 6ak Ans YACTOi BOAM | HANOBHUTU NOrO
HanonoBVHY YXCTOI BOAOHO.

2. BcrtaButu 6ak ans unctoi Boau B NpUCTpInt, AUB.
rnaBy 3anosHeHHs1 baka 0551 Yyucmoi 800u.

3. o6 ounctuti cnuctemy, yBiMKHITE NPUCTPIN i
aKkTuByWTEe posnunioBanbHe conno Ha 30 cekyHA.

Bka3zieka

Jlodamkoea onujisi 05151 OYULWEHHS cucmemu:

lMosHicmio ecmagumu po3nusiosasbHe cornsio 8 bak

Ana yucmoi 800u ma ysiMKHymu npucmpit. O4uuwieHHs

8B8axkaembCsl 3a8epweHuUM, WolHo 6ak 0nsi yucmoi

800U MOBHICMIO CIIOPOXKHIE.

4. 3Hatu 6ak gns 6pyaHoi Boau.

5. CnopoxHutn 6ak ans 6pyaHoi Boaun, AnB. rmna.y
CriopoxHeHHs1 6aka Onisi 6py0Hoi 8odu.

6. BuwHsATM nonnaBok 3 6aka Ans 6pyaHoi Boaw i
peTenbHO NPOMUTU 06MABI YaCTUHM YNCTOIO BOJOHO.

MicnsA 3aBepLIEHHS OYULLEHHA CUCTEMMU:

e BcraBuTM nononaeok y 6ak ans 6pyaHoi Boaw,
notim BcTaBuTh Bak Ans 6pyaHOT Boau y NpUCTpin,
ovB. rmaey CriopoxHeHHs1 6aka Onsi 6pydHoi odu

e  BUMKHYTU NpuUCTPIN.

BuTArHyTH WTencenbHy BUMKY 3 PO3ETKM.

e Y pasi 3abpyaHEeHHst Takox NnpoMuTn 6ak Ans YicToi
BOAW YMCTO BOAOH | OUNCTUTU (DINbTpP, AMB. rnaBy
OuuuweHHs ginbmpa 8 6aky 0515 Yucmoi 8odu.

e YcraHoBUTM 06MABI KpULKK Gaka Ha micue, ane He
3aMuKaTy ix. 3amiCTb LbOro 3anuwmT iX TPOXU
BiAKPUTMMY (NONOXEHHS ANS CYLUIHHS), Wo6
piavHa, sika 3anumnacs, Morfna BUCOXHYTH, He
3anuiaym cnigis.

o  OynCTUTU po3nunioBanbHe conmno, AMB. rMaBy
OyuweHHs1 Po3nunoeanbsHO20 Conna.

e [laTi npucTpoto i NpUnagato BUCOXHYTU.

OuumileHHs dinbTpa B 6aKy AnsA Y4cToi Boau
Bkasieka
Ha 0OHi 6aka 0nsi yucmoi 800u 3Haxo0umbcs hinbmp,
Ha SIKOMY MOXymb ocidamu YacmuHKu 6pyady,
6r1oKyro4u nomik 8odu. Tomy pekomeHOyembcs
peaynsipHo Yucmumu inbmp.
Bka3sieka
Ansa oyuweHHs ginbmpa HeobxidHo suliHIMU 3
npucmpoto 6ak Ans1 yucmoi 8o0u i NogHicmio
CropoxHUMu Lioeo.
1. MoTarHyTn 6ak 3a pyyKy 3 NPUCTPOLO Bropy.
2. 3HiMiTb inbTp.
MantoHok P
a Bigkpytutu Tpumau.
b ButsArHyt\ Tpumay 3 pinbTpom BHU3 3 Haka.
3. PetenbHo npoMutu dinbTp Bogoto abo obepexHo
NMOYNCTUTU NOTO M'AKOHO LLIITKOHO.
4. YcTaHoBITb INbTP.
MantoHok Q
a BcraBuTtn Tpumad 3 cinbTpom Bropy B 6ak.
b 3akpyTuTtn Tpumay.
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[Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

Momwunka YcyHeHHs

HepocTaTHa noTyxHicTe |® Buganutu
BCMOKTYBaHHSA 3aCMiYeHHS.

® [lepeBiputn
npaBUIbHICTb
yCTaHoBMeHHs1 6aka
AN YicTol BOAM.
MputucHytn 6ak
BEPTUKANIbHO BHU3.

® [lepeBipnTn
npaBUIbHICTb
BCTaHOBINEHHs Haka
ansi 6pyaHoi Boau.
MpuTncHyTM Bak
BEpTVKaNbHO BHM3.

3 Hacagku He BUXoAUTL |® HanosBHUTK Bak Ans
BoAa YyucToi Boaw.

® OyucTntn inbTp
YyucToi BoaW.

® BukoHaTu npaBuibHe
3'eQHaHHS MiX
npunagaam i
TpMMayeM conna.

® 3BepHyTUCSH A0
CepBICHOI cnyx6u.

CTpyMiHb po3nuneHHa |® Ounctutn

HepiBHOMipHUIA posnuniosansHe
conno.
MiHoyTBOpEeHHA a6o ® |llo6 3anobirtu

BUTIKaHHA Boau 3
HWXHbOT YaCTUHU
npucTporo

YTBOPEHHIO NiHW,
nopatu B 6ak ans
GpyaHoi BoAW Taki
nNpoTUNiHHI 3acobu:
2-4 mn / 1-2 koBNayku
FoamStop Neutral,
(Homep ans
3aMOBneHHs 6.295-
873.0) abo FoamStop
Fruity, (Homep ans
3aMOBMeHHs 6.295-
875.0).

Bkasieka

FoamStop He exodums 00

KOMI/IeKmy rnocmasku.

TexHi4YHi XxapaKTepucTUKu

EnekTpuyHe nigknoyeHHA

YacroTa Hz 50-60
Hanpyra \% 220-240
3anobixHuK Mepexi (iHepuinHun) A 10
HomiHanbHa NOTYXHiCTb w 450
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo

Makc. 06’em 3anoBHEHHsI unctoto | 1,5
BOJOI0

Makc. 06’eM 3anoBHEHHSI | 0,8
6pyaHoo BOAO

[MpoayKTMBHICTb 3a noLeto 3 m? 2,89

noBHMM 6akoM Ans YMCTOi Boau

3anuwkoBa BOOricTb r/m2 75,4

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunapas) kg 4,2
[oBXMHA X LUMPUHA X BUCOTA mm 440x230
x260
Po6oya wupuHa Hacagku mm 75
J[loBXMnHa BCMOKTYBanbHOro m 1,8
winaHra
Pagpiyc pii m 6,3
MepexeBum kabenb
[osxuHa m 4,5
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60704-2-1
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY dB(A) 70

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

Ma3MyHbI

XKannbl Hyckaynap 105
MakcaTblHa caikec KongaHy .. 105
KopLuaraH OPTaHbl KOPFAY ......ccoveeevrerieerueerinennes 105
TYTbIHYLWbINAPFa KbIBMET KOPCETY.....veeeuveareeennnens 106
Kepek-xapak »aHe Kocarnkbl 6enwekTep. ............ 106
HKETKIIMIM KUHAFD ... 106
Keningik 106
Kypbinfbigarsl TaHbanap . 106
KypbInfbIHbIH cMnaTTamacs! ... 106
ManpanaHyfa eHrizy 106
Maipanany 107
KyMbICTbIH asikTanybl .. 108
KypbInfbiHbl cakray ... 108
Tacbimangay 108
KyTiM 8He TeXHUKanbIK KbI3MeT KepCeTy ........... 108
Akaynap Ke3iHAETT KOMEK .........ccccueereeerueeneeannens 109
TexXHUKANbIK MAFNYMATTAP ...eevrrreeeeireeeennreeeeaeeens 109

Xannbl HycKaynap
KypbInfFbiHbI anfaw peT kongaH6ac
& || BypblIH, OCbl NakaanaHy >xeHiHaeri
TYMHYCKa Hyckaynblk neH 6epinreH
Kayinciaaik xeHiHAeri Hyckaynapabl OKbIM LWbIFbIHbI3.
Onapfa cav apekeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece keneci
VeCi yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

MakcaTbiHa coliKec KongaHy

Kypan eke yi WwapyalbifbifblHAa NanganaHyfa faHa
apHarnfaH.

KypbInfbiHbl OCbI NanganaHy XeHiHaeri xaHe
Kkayinciagik HyckaynblfbiHaa 6epinreH cunatramanapra
calikec 6Genme iwiHae XXymcak Tokbima GyibiMaapbl MeH
Kinem TeceHilWwTepiHaeri AakTapAbl KeTipyre apHanfaH
TasapTKbIW Oypikkil peTiHae nanganaHyra 6onaabl.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw maTepuangapbiH yTunvsaumsnayfra

Q.@ 6onaapl. OpayblwTapabl KopLiaraH opTaFa
Kayincia Typae ytunusaumsanaHbi3.
OneKTpnik XaHe aneKTpoHAbIK OyibiMaapabiH,
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece

- YTUNM3AUMANAY HOTUXECIHAE @AAM
[eHcaynbIfblHA XaHE KopLuaraH opTara kKayin

TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kavTa eHaenmeni
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MaTepuangap xoHe 6aTtapesinap, akkymynsropnap
HemMece Mali cusiKTbl BernLuekTep xwui kesgeceni.
Anainpa, atanmelw 6enwektep GyibiMAbl TUICIHLLIE
navaanany yLiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaH6aMeH
6enrineHreH KypbinfFbinapabl Y KokbicTapbiMeH Bipre
TacTayra 6Gonmanapl.

Kypamparbl 3aTtTap 6oiibiHwa Hyckaynap (REACH)
BybIMHBIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbl
ManiMeTTepai MbiHa MekeHxal 6olbiHLa Tabyra
6onapapl: www.kaercher.de/REACH

TyTbiHyLWbINapfa KbI3MeT KepceTy

CypakTap Hemece akaynap YyLiH 6i3aiH Kéarcher
dunuansl keMek kepceTe anagbl.

Kepek-xapak xaHe KocanKbl
benwekTep

Tek TynHycKarnbl Kepek-xxapak Hemece Kocarskbl
GenwekTepai nanganaHblHbI3, ce6ebi on kypanabi
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keninaik
6onagpl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6eniiektep Typans!
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOrxkeTimai.

KeTkKisinim xuHarbl

By/bIMHbIH, XXeTKi3iniM XX1HaFbl opaybILUTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. ByiibiMAbl opaybiluTaH LWbiFapFaHaa
XKMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHge
3akblMaap TUreH xaraanaa, gunepidisre
xabapnacbIHpi3.

Op enpge xeprinikTi aucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagsl. byibimaa maTepuangbik
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xafaanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi ilwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbIHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XakblHAAFbl OKINEeTTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHa
Ty6ipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxaiibIMbI3 apTKkbl 6eTTe)

Keningik Typansl kocbiMwwa aknapaTTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Kércher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHaeri kbI3mMeT kepceTy GenimiHae Tabyra
Gonaapl.

LUbiFapy kyHi dupmanelk Takraiwaga MM/YYYY
niwiminge kepcetineai, myHaa MM - engipic anel, YYYY
- LWbIFapbISiFaH XblNbl HEMeCce KoaTanfaH Typae.
YKeke caHpapAblH MaFbliHackl kenecigev 6onaabi:
Meicansi: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 OHpipinreH facobipbl

2 ©HpaipinreH oHXbINAbIK

9 ©HaipinreH anblHbIH eKiHLUi caHbl

0 ©HgipinreH avblHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbIMeH 6yn Mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

KypbinFbigarbl TaH6anap

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

\
—
14
=
— 2
fo

Only fresh water

5 6

Loml

\&

Jlac cy 6GariHiH, iLKi )afblHAa opHanackaH cakray
anapiHAa KypbiFbIHbI Kanawn Tazanay KepekTiriH
cMnaTTanTbIH xanceipma 6ap.

1 - 6 kagampgapablH cunatTamacbiH KypbinfbiHbl
masarnaHbi3 TapayblHaH KapaHpl3.

KyprﬂFbIHbIH cnnattamMachbl

TaHpanfaH mogenbre 6anaHbICThl XabablkTa
avibipMaLlbinbikTap 6ap. KypbinfFbiHbIH kanTamacbiHaa
HakTbl abablk cunaTTasnFaH.

CypeTTepai rpadmkansik 6€TTeH kapaHbl3.

Cypet A

(@) XKeni kabeni

@ Kypbinfbl TabaHbl

(®) Taz3a cy Gari

(@) Kocy/eLuipy KocKblLLbI

(&) Nac cy 6ari

@ BypikkiL-copy TyTiriHiH yCTafblLLbl

@ Kyat kabeniHiH ycTafbiLLbl

[ak WweTkacbiH cakTay HycKachl

(®) Nac cy 6ariHin TyTKac!
TacbiMangay TyTKachl

@ Tasa cy 6ariHiH TyTKachb!

@ Bypikkiw cantamaHbl 6ekiTy Tynmeci
(3 Cantama ycTarbilbl

Bypky Tyiimeci

(® Bypikkiw canTama

BypiKKiL-copy TyTiri

({7 * BaK weTkack!

KARCHER SE Ttasanay kypanb! (100 mn)

* KocbIMLLIa

ManganaHyfa eHrisy

AﬂAbIH ana Tasanay
Hyckay
KypbinFbida Kyprak copy ¢hyHKUUSICbI
6onmaraHObIKmMaH, Kaxxem bonfaH xardatioa, mokKbiMa
bylibiMOapbiH ma3anamac 6ypbiH, cambiiibiMoa 6ap
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waHcopfbiwneH ipi mydipwikmi Kipdi (Mbicansbl,
yeiHoinep) anbin macmaHbi3.

Tasa cy 6ariH TONTbIpPbIHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

KypbinfbiHbl mywbi cy 6a2i meH nac cy 6aei
opHamblniFaH ke30e FaHa KOCbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Tywbl cy MeH arbiHObI CyFa apHafaH pesepayapnap
KYPblffbifa MbIKMar opHanacmsIpbliybl KEPEK.

HA3AP AY[APbIHbI

Konalticbi3 masanay KypandapbiH natidanaHy
KYPbINFbiHbI 3aKbiMOaybl MyMKiH XoHe KernindikmiH
KbI3MemiH arnbif macmayfa aKersyi MyMKiH.

HA3AP AYAPbIHbI

KypbinfeiHel RM 519N, maburu Kinem xeHe kanmay

MamepuandapbliHa apHaraH masanarbi

KypandapbimeH (marcbipbic Ne 6.296-237.0)

natidanaHyra 6ormadiosb!.

Kypbinsel ywin mek kaHa RM 519, kinem xaHe kanmay

MmamepuandapbiHa apHasFaH masanarbiw KypandapbiH

(mancbipbic Ne 6.295-771.0) natidanaHbiHbI3.

Hyckay

Kaxem 6osica, meceHiwmi masanay ywiH KARCHER

SE masanay KypanbiH natidanaHbiHbI3.

e Tazapmy KypandapbiH Menweprney Ke3iHoe
©HOipywi myparnbl aknapam KenemiHe Ha3ap
ay0apblHbI3.

e bip 6akmi monmbipy ywiH wamameH 100 mn
masapmy KyparsiblH KondaHy yCbiHblIaokbI.

e Tazapmy KypandapbiH Kylibin, «Makcy» OeHeeliiHe
OeliH cyMeH mosimbIpbIHbI3.

o TonbIK CbilibIMObIfbIFLI €H Kebi 1,5 nump Kypaliobi.

1. BakTi TyTKacblHaH Tik ycTan Xofapbl LWbiFapbiHbI3.
Cypet B

2. Tasa cy bibICblH TONTbIPbIHBI3.

Cypet C

a KaknakTbl awwy ywiH 6ak kaknafFblH Can Xofapbl
TapTbIHbI3.

b Bak KaknafblH anblHbI3.

¢ bakTi arbiH cymeH «MAX» BenriciHe aeniH
TONTbIPbIHbI3.

3. Bak KaknafblH OpHaTbIHbI3.

Cypet D

a bak KaknarblHbIH apTKbl XaFblHAa OpHanackaH eki
KynakwaHbl eki Tap 6ak caHplnaynapbiHa
canbiHbI3.

b >KaHapmawn kaknafbliH OpPHbIHa TYCKEHLUEe
OpHaTbIM XabblHbI3.

4. TyTkaHbl NanganaHbin 6akTbl TONbIFLIMEH TOMEHTE
Kkapan 6acblHbI3.

CypeT E

Bypikkilu canTamaHbl OpHaTy XaHe any
1. Bypikkilw canTamaHbl cantama ycTaFblLUblHbIH,

weTiHe AeWiH canblHbI3.

Cypet F
2. Bypikkil canTamaHbl anblHbl3

Cypet G

a KynnbiH awwy TyinmeciH 6acbiHbI3.

b Bypikkilw canTamaHbl canTama ycTarblllblHaH

anbiHbI3.

naK LjeTKaCcblH OpHaTy X8aHe anbin TacTtay
1. [ak weTkacblH Gypikkill canTamara Caikec OHbIH,
HerisiHe AeliH canTaMaHblH YCTafbllWblHA CarnblHbI3.
Cypet F

2. bypikkiw cantamara ceikec aak WweTkacblH
anblHbI3.
Cypet G
a KynnblH awwy TyiMeciH 6acbiHbI3.
b [ak weTkacbiH cantama yCcTafblLbiHaH
LWbIFapbIN anbiHbI3.

KypbInfbiHbI KOCy

AN ECKEPTY

Tok cory Kayni

Ezep xeni kabesni monbifbIMEH xolblimaca, ayKbiM

wamadaH mbic enweHemiH 6onaodbi XaHe Kyam kaberi

wamadaH mbiC XyKmenyi )XoHe 3aKbIMOaHybl MyMKIH.

Kyam kaberniH monbifbiMeH 60cambiHbI3.

LWapTTapsbi:

e Ta3sa cy blabICbl TONTbIPbINbIN, OPHbIHA GekiTingi.
BenimiH kapaHbi3 Tasa cy 6aziH moimbIpbIHbI3.

e Jlac cy biapicbl 60c xaHe 6ekiTyni. BenimiH KapaHbI3
Jlac cy 6aziH 6ocambiHbI3.

e Kyat kabeni TonbIFbIMEH LIELLINreH.
o CoprbllW TYTiK TOMNbIFbIMEH LUELLINTeH.
1. Xeni icTiKWeCiHiH alwacbIH po3eTkaFa canblHbI3.
2. Kocy/ewipy KOCKbILWbIH 6aCbIHbI3.

CypeT H

KypbInfbl icke Kocbinagbl.

[akrapabl KeTipiHi3

Hyckay
XKbinbi cy (makcumym 50°C) maszapmy acepiH
KywetmeOi.
Hyckay

Tasanay ywiH mek KARCHER SE ma3sanay KypasbiH
natidanaHbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Ta3anay epimiHdiciHeH mybiHOalmbIH Kayin

BakbimMOay mayekeni

KypbinsbiHbl natidanaHy andbiH0a kepiHb6eldmiH xepoe

ma3zanaHamsiH 3ammarbl 6051yObiH 6epikmieiH XeHe

cyra mesimoiniaiH mekcepiHia.

1. Tasa cy blAbICbIH CYMeH aHe/Hemece
TasapTKbILNEeH TONTbIPbIHBI3, Tasa cy 6aziH
MonMbIpbIHbI3 TapaybiH kKapaHbi3.

2. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3, MblHa 6enimai kapaHbi3
KypbinfbiHbl KOCYy

3. Bypky TyiMeciH 6acbin, yctan TypbiHbI3.

Cypert |
Cy xaHe/Hemece Ta3apTy epiTiHaici 6ypkineai.

4. Bypkyai TokTaTy yLiH 6ypKy TyNMeciH 6ocaTbiHpI3.
5. KaTTbl nactaHfaH xafgavga TasapTy epiTiHAICIHIH,
Kem gereHe 5 MUHYT acep eTyiHe MyMKIHAIK

6epiHi3.

6. bBypikkilw cantamacblH kabaTTacaTblH Xongapaa
TasapTbinatblH 6eTTiH yCTiHe apTka Kapau
TapTbiHbI3, UTEPMEH3.

Cypet J

7. Ta3apTy epiTiHAICIHIH kKanablKTapbliH COPbIHbI3.

8. Kaxet 6onca, onepauusiHbl KakTanaHbi3.

9. Tasanarbllw 3aTTbIH KaNAblKTapblH KETIPY YLUiH OHbl
Tasa, Xblfbl CyMeH LuaibiHbI3.

Hyckay

Hak wemkacbiH natidanaHy mokbiMa

bylibimOapbiHOarbl Kammbl OakmapObl KOCbiMWa

mepeH ma3sanayra MyMKiHOik 6epedi.

o Kakcbl Homuxeae KOs Xemki3y ywliH, Kipoi
mepeHipek bicKblnamay yWwiH OHbl anobiMeH
Xymcak xuha30bl masanay canmamacbiMeH
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ma3anaHbi3. CodaH KeliiH MamaHb! uwemxkameH
masanaHbi3.

INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3
Iac cy «MAX» peHreiiHe xeTkeHae, nac cy 6ari
6ocarty kepek.
1. KypbinfbiHbl 6LWipiHi3, 6enimMai kapaHbI3:
KypblinfbiHbI ewipy
BakTi TyTKacblHaH Tik XXOFapbl KapaW TapTbIHbI3.
Cypet K
INac cy 6ariH 6ocaTtbiHbI3.
Cypet L
a bak KaknafblH allblHpI3.
b Bak KaknafblH anblHbI3.
¢ INac cyapl aFbl3biHbI3.
JNac cy blabICbiHAH KANTKbIHbI anbin, eki 6eniriH arbiH
CYMEH MYKMSIT LLANbIHBI3/KYbIHbI3.
5. Bak KaknafbiH OpHaTbIM, CbIPT ETKEH AbIGbIC
LUbIKKaHLLIA TOMeH 6acbiHbI3.
Hyckay
Ke3s keneeH KanraH cylbIKmbIKMbIH KanoblK
Kandbipmali kebyiH Kammamacni3 emy ywiH masanay
asikmarnfaHHaH KeliiH 6ak KaknafbiH 6exkimned, OHbl car
awblK KandblpbiHbI3.
Cypet M
6. TyTkaHbl naganaHbin 6aKTbl TONbIFBIMEH TOMEHTe
Kapan 6acbiHbI3.
Cypet N

)K¥M bICTbIH asiKTanybl

KypbInfbiHbI eLwipy
1. Kocy/eLuipy KOCKbiLLbIH 6acbIHbI3.
Cypet H
KypbInfFbl TOKTanabl.

KypbinfbiHbI caKkTay

Cypet O

N

d

»

(1) SnexTp xeniciHin kabeniH ycTailTeIH Tipey

@ Bypikkilw-copy TyTiriHiH Tipeyi

1. Bypikkilw-copy TYTiriH KypbInfFbiFa opan canblHbI3.

2. bBypikkil-copy TyTiriH Tipeyre utepiHia.

3. KyaT cbiMbIH Tipey apkplfbl ©TKi3iM, OHbI
KYPbIIFbIHbIH aiHanacblHa opaHbI3.

4. KypbInfblHbl KypFak XeHe asi3faH KopranfaH

BGenmene cakTaHpl3.

N ABAUJIAHbBI3

KypbinfbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
any xoHe 3aKbIMOaHy Kayni!

JKapakam any xeHe 3aKbiMOaHy Kayni.

TacbimManday xoHe XyKkmey Ke3iHOe KypbiifblHbIH
canmarblH €CKepIHi3.

KonmeH Tacbimanaay
1. KypbInfblHbl TYTKACblHAH KOTEPIHI3 XaHE KOLUIPIiHi3.

Kenik KypanpapbimeH Tacbimangay
1. KypbInfblHbl KMCaiManTbiHAAN XaHe
KynamanTbliHaan eTin GekiTiHi3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3aMeT
KepceTy

KyTim Typansi xannbl Hyckaynap
® KypbinfFbl MEH NracTuKanblk akceccyapnapra KyTiM
)acay YLUiH caTbinaTbiH NnacTukanblk
TasapTKbILTHl KONAaHbIHbI3.
® Kaxet Bornca, KOHTeliHep MeH akceccyapnapabl
CyMeH Luavibin, kanTa KkongaHap anabiHaa
KYPFaTbIHbI3.

Bypikkiw cantamachbiH Tazanay
Hyckay
Ezep arbiH bipkenki 6onmaca, XyFblu WaHCOPFbIWMbIH
bypikkiw canmamacs! KandbiKmapmeH b6imenin KanrfaH
6011ybl MYMKIH X8He OHbl ma3anay kaxem 60mybl
MYMKIH.
1. WaweklpaTkpill canTamaHbl any, kapaHel3: Tapay
Bypikkiw canmamarbl OpHamy xoHe ary.
2. Bypikkilw canTamaHbl afblH Cy acTblHAA TasanaHbi3.
3. LWawbipaTKbIWw canTamaHbl OpHaTY, KapaHbl3: Tapay
Bypikkiw canmamaHbl opHamy xoHe arny .

K¥pranIHbI Ta3anaHbI3

Hyckay

XKeninepde ma3sanay xaHe nac benwekmepi Kanbirn

KoUMaybIH Kammamachi3 emy yWiH ap KorndaHraHHaH

KeliH xyUleHi ma3anaydbl Xy3eee acblipblHbI3.

Hyckay

XKylieHi masanay andbiHOa KypblriFbl ©Wipinin, masa cy

bIObICbIHOA CyOblH Kandbifbl MeH ma3sarnay Kyparb!

bonmaybi Kepekx.

Hyckay

JKylieHi masanay ywiH opbiHOay 1-6 xymbic

Kadamdapbl 11ac cy biObIChIHbIH iWKi XaFbIHOaFbl

Xaricbipmala opHanackaH, KypbinfbiOarsl maHbanap

mapaybiH KapaHbi3.

1. Tasa cy biAbICbIH anbin TacTarn, OHbl XapTbICbl
TonfFaHra AeiH Ta3a CyMeH TONTbIPbIHbI3.

2. Tasa Cy blAbICbIH KypbiIfbifa canbiHpl3, Tasa cy
6aziH monmbIpbiHbI3 TapayblH KapaHbl3.

3. XKyvieHi Tazanay yLUiH KypbinfbiHbl KOCbIM, BYpiKKiLL
cantamaHbl 30 cekyHaKa icke KOCbIHbI3.

Hyckay

XKylieHi mazanayra apHanfaH KocbiMwa maHoay:

Bypikkiw canmamaHbl mosibifbiMeH ma3a cy blObICbIHa

carnbif, KypblnfblHbl KOCbIHbI3. Ta3a cy blObIChbl

mornblfbiMeH 6ocaraHHaH KeliiH ma3anay askmanaolbl.

4. Jac cy biabICbiH 6ocaTbIHbI3.

5. Jlac cy bigbiCcbiH Ta3anaHwl3 Jlac cy 6aziH
60ocambiHbI3 TapayblH KapaHbl3.

6. Jlac cy bigbicbiHaH KanTKbIHbI anbin, eki 6eniriH ge
Tasa CyMeH MYKUAT XyblHbI3.

XyWeHi Tazanayabl asKTaraHHaH KeuiH:

e KanTKblHbl nac cy biAbICbiHa casbin, nac Cy biAbICbIH

KypbInFbiFa canbiHpl3, Jlac cy 6aeiH 60cambiHbi3

TapayblH kKapaHbl3

KypbInfbiHbI OLWIPIHi3.

>Keni icTikweciH po3eTkafaH axblpaTbiHbI3.

JlactaHy 6onraH xafganaa, Tasa cy biabICbIH

MenAip CyMeH Luavibin, Cy3riHi TasanaHbl3, Tasa cy

bIObICbIHOAFbI Cy32iHi ma3anaHbi3 TapayblH

KapaHpl3.

e Eki 6akTiH AOe KaknarblH kanTa xabblHbI3, bipak
onapgbl 6ekiTneHri3, KanFaH CyMbIKTbIK Kanapblk
Kangblipmai kebyi yLliH onapabl con alblk
KanablpbIHbBI3 (KenTipy Kywi).
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e bBypikkilw cantTamaHbl Tazananbl3, bypikkiw
canmamacbiH masanay-TapaybiH kapaHbl3.
e Kypbinfbl MEH Kepek-)xapakTapabl KypFaTbiHbI3.

Tasa cy biabIiCbIHAAFbI CY3riHi Ta3anaHbI3
Hyckay
Tasa cy bIObICbIHbIH My6iHOe KoKbIC benwekmepi
myHbin, cyObiH afybiHa kedepai 6oramsiH cy3ai 6ap.
CoHOblKkmaH cy32iHi yHemi ma3anan mypyobl
YCbIHaMbI3.
Hyckay
Cy3eiHi masanay ywiH ma3a cy biObICbIH KypbliFbiOaH
WibIFapbir, OHbl MOosbiFbIMeH bocamy Kepex.
1. BakTi TyTKacblHaH Xofapbl KeTepin, KypblnfblgaH
LUbIFapbIHbI3.
2. Cya3riHi wewwin anbiHpI3.
Cypet P
a Tipeyai 6ypan anbiHbI3.
b Cyarici 6ap Tipeyai 6akTeH TemeH kapan
TapTbIHbI3.
3. CyariHi cymeH Xakcbinan wanblHbl3 HeMece Xymcak
LeTKamMeH MYKUST TasanaHpbi3.
4. Cya3riHi opHaTbIHbI3.
Cypet Q
a Cyarici 6ap Tipeyas 6akke xofapbl kapan
UTEPIHi3.
b Tipeyai MbikTan 6ypaHpl3.

Akaynap kesiHaeri Kemek

KaTte XKoo

Copy KyLli XeTKinikci3 ® bitenyai »KonbIHbI3.

® Ta3sa cy 6ariHiH aypbic
OopHaTbINFaHbIH
TekcepiHi3. bakTi
TiriHEH TeMeH kapan

Kate XKoo

KYPbINFbICbIHbIH TYGiHeH |® KebikTiH nanga

keb6ik Hemece cy aFbin 6onyblH 6onabipmay

XaTtbip YLUiH afblHAbI cyFa
apHarnFaH pesepByapra
Keneci kebik keTipeTiH
3aTTapAbl KOChIHbI3:
FoamStop Neutral
KypanblHbIH,
(Tancblpbic Ne 6.295-
873.0) Hemece
FoamStop Fruity
KypanbliHbIH
(Tancbipbic Ne 6.295-
875.0) 2-4 mn/1-2
KaKknafbIH.

Hyckay

FoamStop Kyparb!

KeMKI3inim XubIHMbIfbIHa

KipmeUoi.

TexHUKanbIK MarnymMmartap

AnekTp xeniciHe Kocy

HKuinik Hz 50-60
KepHey \Y 220-240
>KeniHi wamagaH TeiCc A 10
XKYKTENyAeH Kopray

(MHEepUMSANbIK)

HomuHanapl KyaTbl w 450

K¥pblanlelH TeXHUKarnbIK cunatramanapbl

Tasa cyablH Makc. | 1,5
CbINbIMABIbIFbI

TiriHEH TOMeH kapaw

6acblHbI3. Jlac cyablH Makc. CbibiMabINbIFb! | 0,8
® Jlac cy bariHiH gypbic Tonblk Ta3a cy biabiCcbl 6ap anmak m?2 2,89

OpHaTbINFaHbIH eHimajniri

TekcepiHi3. bakTi Kanablk binfFan g/m2 75,4

Onwemaepi MeH eHimaep

® TyTblHYyLIbINApFa
KbI3MET kepceTy
opTanblfblHa XYTiHiHi3.

Bypikkiw aFbIHbI Gipkenki |® Bypikkilw canTamaHbl
emec Tasanay.

06acbiHbI3.
Cantamapa cy ® Tasa cy bigbICHIH Canmarbl (TonbiMaayLubinapceid) kg 4,2
WwhbiKnanabl TONTbIPbIHbI3. ¥3bIHAbIFbI X €Hi X GUIKTIri mm 440x230
® Taz3a cy cyariciH x260
TasanaHpl3. CanTamaHblIH XXyMbIC ayKbIMbl mm 75
® Kepek-xapakrap MeH Copy y3blHAbIFbI m 1,8
canrama SpekeT eTy paauychl m 6,3
yCTaFblLWbIHbIH AYPbIC . -
KanFaHyblH Xeni ka6eni
KaMTamachbl3 eTiHi3. ¥3bIHObIfbI m 4,5

EN 60704-2-1 ctaHAapTbIHA calkec ecenTeniHeTiH
MaHaep

[bI6bIC KbICbIMbIHLIH AEHreni

dB(A) 70

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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Mpeaun nbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa
npoyeTeTe TOBa OPUrMHAMHO
PBKOBOACTBO 3a ekcnioaTaums u
NpunoxeHnTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.
MpoueavpanTe CbOTBETHO.

3anaseTe ABeTe KHWXKM 3a nocneiBaLlo u3nonasaHe
Unu 3a crneapaluyms Co6CTBEHMK.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

M3nonseante ypeaa camo B HaCTHO JOMaKUHCTBO.

B cboTBETCTBYE C NOCOYEHUTE B TOBa PHKOBOACTBO 3a
eKcnroaTauysi onucaHus 1 ykasaHus 3a 6esonacHocT
ypeabT e npegHasHayeH 3a ynotpeba kaTo ypen ¢
BMpbCKBaLLa EKCTPaKLyMs 3a NpeMaxsaHe Ha neTHa ot
TEKCTUMHW Tanuuepy 1 OCHOBM Ha KUIIMMMW BbB
BBTPELLUHN NMOMELLEHUS.

3awmTa Ha OKONnHara cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
Q. peuuknupaHe. Mons, nsxsbpnsnTe onakoBkuTe
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpefa HaumH.
EnekTpuyeckuTe 1 eneKTpoHHUTE ypean
cbAbpXaT LeHHW MaTepuani, noanexatum Ha
= PELVIKNMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHM YacTy, Hanp.
6aTtepwun, akymynaTopHu 6atepum unm macno,
KOWTO NpW HenpaBuIHO GopaBeHe UNnn N3XBbPIIsIHE
MoraT Aja npeAcTaBnaBaT NoTeHUanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3paBe W 3a okonHaTta cpeaa. 3a
npaBUIHOTO PyHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesun
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3Ha4eHuTe C
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6bAaT M3XBBPNSHN
3aeAHo ¢ 6UTOBMTE OTNAABLLM.
Yka3aHua 3a cbcTaBHM BelwecTBa (REACH)
AkTyanHa nHcopmaums 3a CbCTaBKUTE LLe Hamepute
Ha VHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Mpu BBAPOCK UNN NOBPEAU HALWUAT punman Ha
KARCHER we Bu nomara c yoosoncrseue.

AKcecoapu 1 pe3epBHU Yac

M3anonsearite camo OpurmHanHu akcecoapu u
OpUrnHasnHu pesepBHU 4acTun, NO TO3N HAYUH

ocurypsisate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha foCcTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXxy
onakoBkaTa. [py pazonakoBaHe nNpoBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a uanocT. Mpu nunceaLm akcecoapu
VI NPU TPAHCMOPTHY LWETH, Monsl, oGbpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

BbB BcAka AbpkaBa ca BanvaHu usgageHute ot
HaLlLMsa oTopU3NpaH AUCTpUBYTOp rapaHLMOHHK
ycnosus. EBeHTyanHu nospean Ha Bawwus ypeps we
OTCTPaHVM B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHKS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B maTepuanute
unu npomssoacTeeH aedekT. B crnyyan Ha
npeasiBABaHe Ha NPaBo Ha rapaHuusi, ce o6bpHeTe KbM
Bawwws guctpubyTop nnu kbM Han-6nmnskust
oTOopU3MpaH cepBu3, kKaTo NpeAcTaBUTE kacoBaTta
Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBua”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe”.

CvMBONU BbpXy ypeaa

AFTER USAGE
Please clean the system before storage

IS
%

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

Only fresh water

4

— \ﬁ,\

Bbpxy BbTpellHaTa cTpaHa Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa Boda UMa eTUKET 3a 3arenBsaHe, B KOWTO
OonMncaHo NOYNCTBAHETO Ha ypeaa npeaun npubupaHeTo
My:

3a onncaHue Ha cTbnku 1 - 6 BUXKTE rnasa
lMoyucmeare Ha ypeda

OnucaHue Ha ypeaa

O6GopyaBaHeTo ce pasnvyasa B 3aBUCUMOCT OT
n3bpaHua moaen. KoHkpeTHoTo o6opyaBaHe e
onucaHo BbpXy OMakoBKkaTa Ha ypegda.

BuxkTe nsobpaxeHusaTa Ha cTpaHuuaTa c rpadvkm.
®urypa A

(™) Mpesxos 3axpaHBaly kaben
@ OcHoBa Ha yCTpOWCTBOTO
(3) Pesepsoap 3a uicTa Boaa
(@) MpekbcBay — BKN./M3Kr.

(8) PesepBoap 3a MpbCHa BoAa
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() Abpxau 3a cMykaTenHus Mapky.

(7 Ovpxau 3a 3axpaHsaly kaGen

BapunaHT 3a CbxpaHeHue YeTka 3a neTHa:

(9 [lpwxka Ha pesepsoapa 3a MPLCHa BoAa
[pbxKa 3a HOCEHE

(1) Apwxka Ha pesepeoapa 3a unCTa BoAa

(19 ByToH 3a 3acTonopsiBaHe Ha [l03aTa 3a NpbCkaHe

({3 Hocau Ha fi103aTa

ByTOH 3a NpbckaHe

@ Mpbekalya ar3sa

BrpbCKBaLy BCMyKaTeneH Mapky

(7) * yeTka 3a neTHa

Mouncreauy npenapat KARCHER SE (100 ml)

* onuuoHanHo

I'chxal-le B eKcnnoartauus

I1pep.B. noyumcTBaHe
YkasaHue
Twl kamo ypedbm He pa3arornaza ¢ oyHKUUs 3a Cyxo
noyucmeane, npu Heobxodumocm rpedu
royucmeaHemo Ha mekcmusnHume usdenus
omcmpaHeme edpume 3aMbpCs8aHUs (Harp. mpoxu) ¢
06UKHOBEHA MPaxocMyKayKa.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a YiMcTta Boga

Bkritoysatime ypeda caMo koeamo ca nocmaseHu
pesepsoapbm 3a npsicHa 800a U pe3epsoapbm 3a
omnadby4Ha 8oda.

BHUMAHUE

Pe3epsoapume 3a npsicHa u omnadb4yHa 8o0a mpsibea
Oa ca 30paeo 3akpereHu 8 ycmpolcmeomo.

BHUMAHUE

Ynompebama Ha Hernodxodawu noyucmeawu
npenapamu mMoxe 0a rnospedu ypeda u 0a dosede 0o
U3KITloYeaHe Ha 2apaHUUOHHU MpPemeHyuu.

BHUMAHWE

Ypedbm He mpsibsa da ce u3nonssa c RM 519N,

Natural Carpet & Upholstery Cleaner (kam. Ne 6.296-

237.0).

W3snonssatime 3a ypeda camo RM 519, Carpet &

Upholstery Cleaner (kam. Ne 6.295-771.0).

Yka3aHue

IMpu Heobxodumocm 3a noyucmeaHemo Ha

manuyepuu u3rnosnaealme royucmeauw, npenapam

KARCHER SE - noyucmeauy npenapam.

e [Ipu Go3upaHemo Ha noyucmeawusi npenapam
crnedeme 0aHHUME 3a KO/IU4ecmso,
npedocmaseHu om rpou3eooumerts.

e [Ipenopnysa ce do3a om okoso 100 ml noyucmeauwy
npernapam 3a 8CSIKO MbJIHEHe Ha pe3epsoapa.

e Hanelime noyucmeauw npenapam u donetime eoda
0o mapkuposkama “Max”.

e O6womo Konu4ecmeo Ha MbriHeHe e makc. 1,5
numpa.

1. W3BapeTe pe3epBoapa BEpPTUKAIHO Harope 3a
OpbXKaTa.
®urypa B

2. HanbnHeTte pesepBoapa 3a npsicHa Boaa.
®durypa C
a Wspgbpnavite kanadkata Ha pesepBoapa 3a
ropuBO NEKo Harope, 3a Aa A OTKMYuTe.
b Caanete kanaykata Ha pe3epBoapa.
¢ HanbnHeTe pesepBoapa ¢ YeluMsiHa Boaa Ao
mapkaTa "MAX".
3. CnoxeTe kanaka Ha pesepsoapa.
®durypa D
a [loctaBeTe ABeTe NnaHku Ha rbpba Ha
KanaykaTa 3a 3apexgaHe C ropvBo B ABaTa
TeCHV OoTBOpa Ha pe3epBoapa.
b MocTaBeTe 0THOBO KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropuBo Taka, Ye [ja ce 4ye LipakBaHe.
4. HaTtucHeTe pesepBoapa C ApbXKaTa Hamb/HO
Hapgony.
®urypa E

MoHTupaHe n AeMOHTUpaHe Ha Aro3aTta 3a
npbCcKaHe
1. TocTtaBeTe Ato3aTa 3a NpbckaHe B AbpXKaya Ha
Alo3arta Ao BTynkara.
®urypa F
2. [leMoHTWpaHe Ha Ato3aTa 3a npbckaHe
®durypa G
a HartucHete 6yToHa 3a gebnokupaHe.
b WsBagete Ato3aTa 3a npbckaHe OT Abpxkaya 3a
aosn.

MoHTupaHe U AeMOHTUpPaHe Ha YeTKaTa 3a
neTHa

1. TMocTaBeTe YeTkaTa 3a NeTHa aHaNOro4HoO Ha
[ro3aTa 3a NnpbCckaHe B Abpxaya Ha ArosaTa Ao
BTynkara.
®urypa F

2. V3BapgeTe yeTkaTa 3a NeTHa aHanorMyHo Ha gro3aTta
3a npbCKaHe.
®durypa G
a HartucHete 6yToHa 3a gebnokupane.
b WsBageTe yeTkaTta 3a neTHa OT AbpXKaya 3a

3N,

BknrouyBaHe Ha ypena

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm om mokoe yoap

lNpu HeHanbIHO pa3sum Mpexoe8 3axpaHeaw, kaben

cbwecmsysa onacHocm obxeamume Ha Oelicmeue Oa

6b0am HernpasusiHoO NMPeueHeHU Kamo no-2oiemu,
gcrnedcmeue Ha Koemo efiekmpuyeckusim kaben ce
onbea CUsHO U ce rnospexoa.

BuHazu paseusatime Aokpali enekmpudeckusi kabes.

Heobxoammu ycnosusi:

e PesepBoapbT 3a NpsicHa BoAa € HanmbIHEH U
BKMOYEH. BuxTe rnaea HanwbneaHe Ha pesepgoapa
3a yucma eooda.

e PesepBoapbT 3a 0TNagbYyHa BoAa € NpaseH u

BKIMOYEH. BuxTe rnaea M3npaseare Ha

pe3epsoapa 3a omnadbyHa 8oda.

MpexoBuaT kaben e HanbIIHO Pa3BuT.

CMyKaTENHUSAT MapKyy € HanbfIHO Pa3BuT.

BkntoyeTe Wiencena B KOHTaKT.

HaTtucHeTe npekbeBava Bkn./U3kn.

®urypa H

YpenwbT cTaptupa.

NP
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HPEMaXBaHe Ha NneTHa
Yka3aHue
Tonnama eoda (makcumarnHo 50 °C) nosuwasa
no4yucmeaw,omo delicmesue.
Yka3zaHue
3a no4ucmeaHemo u3rnon3ealime caMo noyucmeawusi
npenapam SE om KARCHER.

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu noyucmeau, pasmeop

OnacHocm om rospeda

lMpedu da usnonssame ypeda, Ha He3abenexumo

msicmo nposepeme rnpedmema, kolimo we ce

rnoyucmea, 3a mpatiHocm Ha uysema u

8odoycmoliyugocm.

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a uYncta Boga C
noyMcTBaLL npenapat v /Mnu Boaa, BUXTe rnaea
HanwbneaHe Ha pe3epgoapa 3a Yucma eoda.

2. BknioueTe ypena, BX. rmaBa BkniwoyesaHe Ha ypeda

3. HartucHete v 3agpbxTe 6yTOHa 3a NpbCKaHe.
®urypall
PasnpbckBa ce Boga 1 /unv NOYNCTBALL, PasTBOP.

4. 3a pa cnpeTe npbckaHeTo, ocBoboaeTe ByToHa 3a
npbckaHe.

5. Tlpu cunHo 3ambpcsiBaHe, OCTaBeTe NOYUCTBALLMSA
pasTBOp Aa NoAencTBa Han-manko 5 MUHYTH.

6. lNpokapBaiTe Alo3aTa 3a NpbCckaHe Ha
NPUMNOKPUBALLM Ce NMEHTU B NOCOKa Hasaz BbpXy

NOBBPXHOCTTA, KOATO LLie Ce MoYncTBa, He byTanTe.

®urypa J

M3cmykaiiTe octaTbumTe OT NOYMCTBALLMSA PA3TBOP.

7.

8. Ako e Heobxoaumo, MOBTOpeTe npoeca.

9. 3a pga oTCTpaHuTe ocTaTbLUMTe OT MOYUCTBALLUS
npenapar, noyncTeTe C YMicTa, Tonna Boga.

Yka3aHue

W3nonssaHemo Ha Yyemkama 3a nemHa 0asa

8b3MOXHOCM 3a OOMbIIHUMESIHO oYUCMmeaHe 8

Obn1604uUHa Ha eniakHama Ha yrnopumu rnemHa 8bpxy

mekcmunn.

e 3a da nocmueHeme onmumariHu pe3ysimamu,
nbpe8o omempaHeme Mpbcomusima ¢ 0to3ama 3a
manuyepusi, 3a 0a usbeezHeme o-0b/160KO
8mpueaHe Ha Mpbcomusima. Cned mosa
rnoyucmeme mbKaHma ¢ Yemka.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BoAa

LLlom oTnagbyHaTa Boaa gocturHe HuBoto "MAX",

pe3epBoapbT 3a OTNaAbyHa Bogda Tpsibsa aa ce

n3npasHu.

1. WUsknioyeTe ypeda, BX. rmaBa M3knoyeaHe Ha
ypeda

2. WsgbpnaiiTe pesepBoapa BEPTUKANHO Harope 3a
OpbXKaTa.
®urypa K

3. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
®urypa L
a OTkntoyeTe kanaykata Ha pesepBoapa 3a

ropuBo.
b Caanete kanaykata Ha pe3epBoapa.
c MsxBbpneTte MpbcHaTa Boaa.

4. W3BageTte nonnaebka OT pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAA W U3NrakHeTe 0OUHO ABETe YacTu C
YelMsiHa Boga.

5. TNocTaBeTe OTHOBO M HAaTUCHETE HaJoNy KanavkaTa
Ha pe3epBoapa 3a ropuBo Taka, Ye [a ce yye
LpakBaHe.

Yka3aHue

3a 0a moxe ocmaHanama me4yHocm 0a u3cbxHe, 6e3
0da ocmaesi credu, He 3ameapsilime Kanaykama Ha
pe3epsoapa cried nNpuKrY8aHe Ha noyucmeaHemo, a
51 0cmaseme JIeKO 0MeopeHa.

®durypa M

HatucHeTte pesepBoapa ¢ ApbxkkaTa HanmbnHoO
Hagony.

®durypa N

MpuknioyBaHe Ha paboTaTta

U3knrouyBaHe Ha ypeana
1. HatucHeTe npekbcBaya Bkn./Uskn.
®urypa H
YpeawbT cnvpa.

CbxpaHeHue Ha ypena

®urypa O

o

(@) Ovpxau saxpansaty kaben

@ [bpxay cMykaTeneH mapkyu.

-

YBUINTE pasnpbCKBaATENHUS CMyKaTeneH Mapkyy ¢
Alo3aTa 3a npbckaHe okomno ypeaa.

2. HaTucHeTe cmyKkaTenHua Mapkyy 3a npbckaHe B
Abpxava.

3. Hasuitte 3axpaHBawms kaben okono ypeaa, kato
ro npekaparte npes AbpxKava.

4. CobxpaHsiBanTe ypeaa Ha Cyxo MsicTo 6e3 onacHOCT

OT 3aMpb3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

A TIPEANA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospedu nopadu
meanomo Ha ypeda!

HapaHsieaHus u nospedu.

lpu mpaHcnopmupaHemo U CbXpaHeHUemo
cwbnodasalime meanomo Ha ypeda.

PbueH TpaHcnopT
1. MoepgwuraiTe n HoceTe ypeaa 3a ApbxkkaTa 3a
HoceHe.

TpaHcnopT B NpeBO3HU CpeAcTBa
1. OcwurypeTe ypeda NnpoTuB M3nnb3BaHe n
npeobpbluaHe.

O6LK yka3aHUsA 3a rpuxa
® [logabpxaviTe ypeaa v nnactmacosute
NPUHaAONEeXHOCTN C KOHBEHUMOHAareH npenapar 3a
no4YyncTBaHe Ha nnacTtmacu.
® [Ipu Heo6GXoAUMOCT M3nnakHeTe pesepBoapa u
NpuHaanexHocTuTe ¢ Boaa v rv nofcyLueTe, npeau
Aa rm nanonssarte OTHOBO.

MouncTBaHe Ha pa3npbCKBaTesNiHaTa glo3a

Yka3aHue

AKo pa3npbckeamenHama cmpysi € HepagHOMepHa,

pasnpbckeamenHama 0t03a Ha npuHadnexHocmma 3a

npaHe Moxe Oa ce 3anywu om ocmambyu u mpsibea
da 6B0e noyucmeHa.

1. [emoHTupanTe pasnpbckBaTenHaTa 4r3a, BX.
rmaBa MoHmupaHe u demoHmupaHe Ha Oro3ama 3a
npbCKaHe.

2. [NouucteTe pasnpbckBaTenHaTa Ato3a nog revaila
BOJa.
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3. MoHTupanTe pasnpbckBaTenHaTa atsa, BX. rnasa
MonmupaHe u demoHmupaHe Ha 0ro3ama 3a
npbCKaHe.

MouncrTBaHe Ha ypeaa

Yka3aHue

3a 0a He ocmasam Yacmuuyu om noyucmeauw,

npenapam u om 3ambpcsieaHusi 8 mpbbume, cred

8csika ynompeba uzebpuwealime noyucmeaHe Ha
cucmemama.

Yka3aHue

[Mpedu da noyucmume cucmemama, ypedbm mpsibsa

Oa 6b0e U3KIIYeH, a pe3epsoapbm 3a npsicHa eoda

mpsibea 0a e ceo600eH om ocmamby4Ha 800a C

rnoyucmeauw, npenapam.

Yka3aHue

Cmubrikume om 1 o 6, koumo ca Heobxodumu 3a

royucmeaHemo Ha cucmemama, mo2am 0a 6b0am

HaMepeHU Ha CmuKep om ebmpewHama cmpaHa Ha

pe3sepsgoapa 3a MpbCHa 800a, 8xX. anasa Cumeosnu

8bpxy ypeda

1. WsBapete pe3epBoapa 3a npsicHa Boga v ro
HanbnHeTe 40 NONoBMHATa C NpsicHa BoAa.

2. TocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a NpsicHa Bofa Ha
ypeaa, BUxTe rnaBa HanbreaHe Ha pesepgoapa 3a
qucma eoda.

3. 3a pa nouncTute cuctemarta, BKIYeTe ypeda u
akTusupaiite grosarta 3a 30 cekyHau.

Yka3zaHue

HonvnHumenHa onyus 3a nodyucmeaHe Ha

cucmemama:

Mocmaseme dr03ama 3a npPbCKaHe MIbMHO 8

pesepeoapa 3a npsicHa 8oda U ektoyeme ypeoa.

lMo4yucmeaHemo e 3a8bpWeHoO, WOM pe3ep8oapbm 3a
npsicHa 800a ce U3rnpasHU HambIIHO.

4. CaaneTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boja.

5. M3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boaa,
BWXTe rmaBa M3npa3eaHe Ha pe3epsoapa 3a
omnadby4Ha 800a.

6. V3BapeTe nonnasBbka OT pe3epBoapa 3a MpbCcHa
BOJa M noyucteTe Jobpe ABETE YacTyu C NpsicHa
BoJa.

Cnepn npuKnioYBaHe Ha MOYUCTBaHeTo Ha

cuctemara:

e [locTaBeTe nonnasbka B pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOJa, Crep KoeTo noctaBeTe pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa B ypeaa, BX. rmaBa M3anpassaHe Ha
pe3sepsoapa 3a omnadbyHa 8oda

e VsknioyeTe ypeaa.

V3BageTe MpeXoBUst LENCen OT KOHTaKTa.

e [lpu 3amMbpcsiBaHUSA U3NNaKHeTe pe3epBoapa 3a
npsicHa Boga ¢ Y1cTa Bofa 1 noyuctete puntbpa,
BWXTe rmaBa [ToyucmeaHe Ha ¢hurimbpa 8
pesepeoapa 3a npsicHa 8oda.

e [locTaBeTe OTHOBO ABETE Kanayku Ha pesepBoapa,
HO HE IV 3akIoyBanTe, a M ocTaBeTe Neko
OTBOPEHU (MOMNOXEHME 3a CyLLEHE), 3a fa MOXe
ocTaHanarta Te4HOCT Ja u3cbxHe, 6e3 aa octass
cneau.

e [louncTeTe pasnpbcKBaTenHaTta 4t3a, BX. rnasa
lMoyucmeaHe Ha pasnpbckeamersiHama Or3a.

e OcrTaBeTe ypefa 1 NpuHaanexHocTuTe ga
N3CbXHaT.

MouncTBaHe Ha MnTbpa B pesepBoapa 3a
npscHa Boaa
YkasaHue
Ha 0bHOmo Ha pesepsgoapa 3a npsicHa eoda uma
unmsp, 8bPXy KOUMO ce ymasieam MPbCHU Yacmuuyu
u Mozam Oa eb3rpernsimcmeam romoka Ha eodama.
B3amoea npenopbysame pedo8HO noyucmeaHe Ha
punmspa.
YkasaHue
3a 0a noyucmume ¢unmobpa, pesepgoapbm 3a
npsicHa 8oda mpsibea da ce ussadu om ypeda u da ce
u3npasHU HarbJ/IHO.
1. UspbpnainTe pesepBoapa OT ypeaa Harope 3a
ApbXkaTa.
2. [emoHTupaHe Ha hunTbpa.
®urypa P
a OrtBuiiTe Abpxava.
b Wspgbpnavite gbpxava ¢ puntbpa Hagony ot
pesepBoapa.
3. M3nnakHeTe counTbpa 0bunHo ¢ Boaa unu ro
noyucTeTe BHUMATESTHO C MeKka YeTka.
4. MoHTupaiiTe puntbpa.
durypa Q
a lMnb3HeTe gbpxaya ¢ punTbpa Harope B
pesepBoapa.
b 3aBuHTeTe gbpxkaya.

oMol npu noBpeaun

Ipewka OTcTpaHsBaHe
HepoctatbuHa ® OrTcTpaHeTe
CMyKaTerlHa MOLLHOCT 3anyLBaHeTo.

® [IpoBepeTe
pe3epBoapa 3a
npsicHa Bofa 3a
NpaBUHO NOJIOXKEHNUE.
HaTucHete
pe3epBoapa
BepTMKanHo Hagony.

® [IpoBepeTe
pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa 3a
NpaBUITHO NOMNOXEHNe.
HaTucHete
pesepBoapa
BepTMKanHo Hagony.

OT gro3arta He U3Tu4a ® HanbnHete
Bopa pesepBoapa 3a 4ucrta
Boja.

® [louncteTte hunTbpa
3a yncTa Boaa.

® Ocurypete npasunHa
Bpb3Ka Mexay
NpUHaANexXHOCTUTE 1
ObpXxava Ha Arosara.

® OO6cnyxBaHe Ha

KIMUEHTH.

PasnpbckBaTenHara ® [louncTtBaHe Ha

CTpyAl € HepaBHOMEpHa pa3npbckBaTenHaTa
Aro3a.
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Ipeluka OTcTpaHaBaHe

O6pa3yBaHe Ha NsiHa unu (®  3a NpegoTBpaTsBaHe

M3nusaHe Ha Bogara ot Ha obpa3syBaHeTo Ha
AOnHaTa cTpaHa Ha nsHa nobasete B
ypena pesepBoapa 3a

oTnagbyHa Boaa
cnefHWTe cpeacTea 3a
obesneHsiBaHe:
2 — 4 ml/1 - 2 kanayku
FoamStop Neutral,
(kaT. Ne 6.295-873.0)
unn FoamStop Fruity,
(kaT. Ne 6.295-875.0).

YkasaHue

FoamStop He ce cbObpxa

8 obxeama Ha

docmaskama.

TexHU4YecKkn gaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

YecrtoTa Hz 50-60
HanpexeHne \% 220-240
Mpeanasuten (MHepTeH) A 10
HomuHanHa mowHocT w 450
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa

Makc. Konn4yecTBo 3a MbnHeHe, | 1,5
npsicHa Boga

Makc. Konu4yecTBo 3a MbrnHeHe, | 0,8
oTnagbyHu Boan

Mnowy Ha nokpuTHe C NbreH m? 2,89
pe3epBoap 3a npsicHa Boga

OcTtaTtbyHa Bnara g/m2 75,4
Pa3mepu 1 Terna

Terno (6e3 NnpuHaanexHocTn) kg 4,2
[bmkrHa X WMpoYmHa X mm 440x230
BMCOYMHA X260
PaboTHa WwupuHa Ha al3aTa mm 75
[brmknuHa Ha BCMyKaTenHust m 1,8
MapKy4

Papuyc Ha peicteue m 6,3
MpexoB 3axpaHBaL kaben

ObmxuHa m 4.5
YcTtaHoBeHM cToHOCTM cbrnacHo EN 60704-2-1
HnBO Ha 3BYKOBO HansiraHe dB(A) 70

3anaseame cu npaBoTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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AFTER USAGE
Please clean the system before storage

=

Only fresh water
6

S ool

For a more detailed instruction,
please refer to the operating manual

Pump cleaning
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS
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